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PR ATARMė

Š i mokslo studija yra pirmoji planuojamo kompleksinio lietuvių kalbos 
intarpinių ir sta kamieno veiksmažodžių tyrimo dalis. Dėl gana didelės 

pačių veiksmažodžių imties ir analizės daugiaaspektiškumo apsispręsta ty-
rimo rezultatus pateikti analizuojamųjų veiksmažodžių vokalizmo, lėmusio 
daugelį šios fleksinės klasės parametrų, pagrindu: šįkart pristatomas CiC- tipo 
veiksmažodžių tyrimas.

studijoje derinami sinchroniniai ir diachroniniai tyrimo metodai. išsamus 
intarpinių ir sta kamieno veiksmažodžių inventorius, suregistruotas iš įvai-
rių šaltinių – senųjų raštų, tarmių, dabartinės kalbos, – ir veiksmažodžių 
formaliosios struktūros, darybos ir semantikos tyrimas leidžia atskleisti in-
tarpinių ir sta kamieno veiksmažodžių raidą, formos ir turinio pokyčių 
priežastis bei pasekmes, identifikuoti archaizmus ir inovacijas. 

studiją sudaro įvadas, keturios analitinės dalys, išvados, šaltinių ir lite-
ratūros sąrašas.

Įvade pateikiama intarpinių ir sta kamieno veiksmažodžių charakteristika 
baltų ir kitų indoeuropiečių kalbų kontekste, pristatomi tyrimo tikslai, bend-
ros metodologinės nuostatos. keturiose analitinėse dalyse nagrinėjama in-
tarpinių ir sta kamieno veiksmažodžių foneminė, morfologinė struktūra, 
kilmė, daryba bei semantika. 

studijoje daug dėmesio skiriama formaliajai struktūrai: pirmąkart išsamiai 
analizuojama tiriamųjų veiksmažodžių foneminė šaknies sandara, fonologi-
nių kitimų pobūdis, variantiškumas ir jo priežastys, variantų konkurencija. 
tokia analizė atskleidė foneminės šaknies struktūros poveikį morfologinei 
šių veiksmažodžių struktūrai ir variantiškumui, darybai ir semantikai.

esu labai dėkinga gerbiamosioms recenzentėms prof. dr. astai kazlauskie-
nei, dr. loretai vaičiulytei-semėnienei ir dr. Raimondai Mikašauskienei už 
atidų ir profesionalų žvilgsnį, vertingus patarimus ir pasiūlymus, esmingai 
pagerinusius šį darbą. ačiū mielajai redaktorei editai šatkauskienei, sugau-
džiusiai pabirusius studijos riktus.

Autorė
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ĮVADAS 

lietuvių kalbos intarpiniai ir sta kamieno (toliau – insta) veiksmažodžiai 
raiškos ir turinio požiūriu sudaro savitą morfo(no)loginį-semantinį veiksma-
žodžių tipą. atnaujintais duomenimis, šiam tipui skirtini apie 1600 veiks-
mažodžių. insta veiksmažodžiai yra sulaukę nemažai dėmesio sinchroni-
niuose ir diachroniniuose kalbotyros darbuose: analizuota jų kilmė, vieta 
indoeuropietiškojo ir baltiškojo veiksmažodžio sistemoje (kuiper 1937; stang 
1942, 1966; endzelynas 1957; schmid 1963; kuryłowicz 1964; strunk 1967; 
oettinger 1979; temčin 1986; karaliūnas 1987; kaukienė 1994, 2002; kaz-
lauskas 2000; schmalstieg 2000; Gorbachov 2007, 2014; arkadiev 2008, 
2011, 2013; villanueva svensson 2010, 2011, 2016 ir kt.). istoriniuose ir 
tipologiniuose darbuose dažniausiai analizuojami pavieniai šio tipo veiksma-
žodžiai ar jų grupės priklausomai nuo tyrimo aspekto. kompleksinių šios 
lietuvių kalbos fleksinės klasės tyrimų yra nedaug: minėtini morfologinės 
struktūros, leksinės ir gramatinės semantikos, morfosintaktikos, darybos lie-
tuvių tarmėse (Pakalniškienė 1993; balčiūnienė 2007, 2014), senuosiuose 
lietuvių raštuose (Mikašauskienė 2018; Pakalniškienė 2021) tyrinėjimai. iki 
šiol mažiau dėmesio skirta formaliajai lietuvių kalbos insta veiksmažodžių 
struktūrai, ypač foneminei šaknies sandarai, turėjusiai lemiamą įtaką šių veiks-
mažodžių darybai, morfologinės struktūros raidai ir semantikai.

lietuvių kalbos insta veiksmažodžiai pasižymi savitais formaliõsios ir 
semantinės struktūros bruožais, esmingai besiskiriančiais nuo indoeuropie-
tiškojo infiksinių veiksmažodžių modelio: indoeuropiečių kalbų veiksmažodžių 
šaknys yra nulinio laipsnio, šaknies finalėje būna tik sprogstamieji priebalsiai, 
veiksmažodžiai asmenuojami atematiškai (apie formaliosios struktūros ir se-
mantikos raidą atskirose indoeuropiečių kalbose žr. kuiper 1937; strunk 
1967; Gorbachov 2007; villanueva svensson 2011: 33–58). Daugelis jų yra 
aktyvaus veiksmo, terminatyviniai ir tranzityviniai (Delbrück 1897: 123, 127; 
kuiper 1937: 102; stang 1966: 336). tačiau šiaurinėje indoeuropiečių kalbų 
grupėje – baltų, slavų, germanų kalbose – šie veiksmažodžiai „elgiasi“ prie-
šingai: yra intranzityviniai, reiškia būseną ar procesą, priklauso tematiniam 
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Įvadas

asmenavimo tipui, pavyzdžiui, lie. lipa, s. sl. -lь(p)nǫti, go. -lifnan (Gorba-
chov 2007: 162–164). toks neatitikimas kalbininkų vertinamas įvairiai: daž-
niausiai šiaurės indoeuropiečių nazalinių veiksmažodžių semantikos ir for-
maliosios struktūros ypatumai laikomi inovacija (kuiper 1937; stang 1942, 
1966; schmid 1963; kuryłowicz 1964; strunk 1967; oettinger 1979; kara-
liūnas 1987; kaukienė 1994, 2002; schmalstieg 2000 etc.), bet randasi hi-
potezių, kad tai archaizmas (Gorbachov 2007: 202–219).

lietuvių kalbos intarpinių veiksmažodžių esamojo laiko formos turi in-
tarpą n (prieš p, b – m) arba ilgąjį šaknies balsį, o būtojo kartinio laiko for-
mų šaknis trumpa, pavyzdžiui: sniñga – sngo, lipa – lpo, lỹja – ljo, bla – 
bãlo, griva –  griùvo ir pan. šaknies vokalizmas ir finalės konsonantizmas 
lietuvių kalboje neribojamas: šaknis gali būti ne tik nykstamojo (kaip kitose 
indoeuropiečių kalbose), bet ir pagrindinio laipsnio, finalėje galimi ne tik 
sprogstamieji (kaip kitose kalbose), bet ir pučiamieji priebalsiai bei sonantai.

Tyrimo objekTas, Tikslas. studijoje pristatomas vieno pogrupio – 
trumpojo vokalizmo lietuvių kalbos insta veiksmažodžių su šaknies i – 
formaliosios ir semantinės struktūros tyrimas, siekiant nustatyti būdinguo-
sius tiriamųjų leksemų raiškos ir turinio bruožus bei jų sąveiką. Medžiaga 
rinkta iš įvairių leksikografinių šaltinių: Lietuvių  kalbos  žodyno  (lkŽe) ir 
Lietuvių kalbos žodyno papildymų kartotekos (lkŽePpk), Dabartinės lietuvių 
kalbos žodyno (DlkŽe), Bendrinės  lietuvių kalbos žodyno (blkŽe), tarmių 
žodynų, atstovaujančių visoms lietuvių tarmėms, Xvi–Xvii a. senųjų raš-
tų (Martyno Mažvydo, Jono bretkūno tekstų, volfenbiutelio postilės, Mi-
kalojaus Daukšos darbų, Knygos nobažnystės ir konstantino sirvydo darbų). 
visų CiC- tipo1 insta veiksmažodžių, ypač teikiamų lkŽe, paradigmos 
verifikuotos sistemos atitikties požiūriu: nerealios formos ar paradigmos į 
tyrimą neįtrauktos, paaiškinant kiekvienos tokios formos ar leksemos atme-
timo ar rekonstrukcijos motyvus2. Pasirinktųjų šaltinių duomenys teikia 
galimybių insta veiksmažodžių sistemą vertinti ne tik sinchroniškai, bet 
ir diachroniškai, akcentuojant chronologinę ir arealinę šių veiksmažodžių 
formaliosios ir semantinės struktūros distribuciją.

veiksmažodžių reikšmės apibrėžiamos remiantis lkŽe definicijomis, ta-
čiau pateikiamos ne visos lkŽe nurodytosios, o tam tikram tyrimo aspek-
tui aktualios reikšmės. kartais lkŽe teikiamos definicijos koreguojamos, 

1 C žymi nulinį, vieną priebalsį arba jų grupę.

2 Rekonstruotos formos ar leksemos žymimos asteriksu.
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atsižvelgiant į realią vartoseną, leidžiančią patikslinti reikšmę, ypač tais atve-
jais, kai vartojamos tik priešdėlinės insta veiksmažodžių formos, ekspli-
kuojančios terminatyvinę reikšmę, ar lkŽe nepagrįstai nurodoma būsenos 
reikšmė, pavyzdžiui: 2 držti  intr. ‘bijoti, nuogąstauti, drovėtis’ (→ 2 držti 
intr. ‘įbūgti, įsibaimintiʼ, plg.: Jau d ryžù  tavęs, taip esmu užtiktas (nustebin-
tas), įveiktas J. Įd r  ž ę s  atėjau, t. y. įbūgęs, kad blogiau man nestotųs J. Įd r  -
žus i  atėjo pijukė parsiprašyti ir prižada daugiau nebgerti J.); 3 ksti intr. ‘ke-
tinti, žadėti, baustisʼ (→ 3 -ksti intr. ‘1. paketinti, pasibausti ką daryti’, plg.: 
Ana pak  to  eiti į gimtinę savo J. Kai suk iñ ta  važiuoti, jų nebenulaikysi upt.); 
1 spgti  ‘spiegti, rėktiʼ (→  -spgti  ‘surikti spiegiamu balsu, suspiegti; 2. iš-
duoti ploną, šaižų garsą’, plg.: Išsigandau,  ko  tik  n e su sp i gaũ  krok. Kai 
susp  go  [traukinys], visi subėgo žiūrėt švnč.); svgti intr. ‘domėtisʼ (→ -svg-
ti ‘labai panorti, pamėgti’, plg.: Į s v  go   žydas  į  karves,  nora  būtinai  pirkti 
šts); svsti intr. ‘švisti, žibėtiʼ (→ svsti intr. ‘švisti, žibtiʼ, plg.: Toli už raisto, 
toli už girios  sv inda  rytai rš. Virtuvėje  lempelė pasv ido ,  sučirškė  ir kelius 
kartus žybtelėjus užgeso Pč.); šlpti intr. ‘1. blogai derėtiʼ (→ intr. ‘šlypti (1. da-
rytis netvirtam, irti, krikti, šlyti’, plg.: Bulbės š l impa , t. y. prapula, nuvyks-
ta negerai J); 2 trmti (triti) intr. ‘1. būti nedrąsiam, bijoti; 2. drebėti, vir-
pėtiʼ (→ 2 -trmti (-triti) intr. ‘pajusti baimę, išsigąsti’, plg.: Nugandęs[i] tad 
ir su t r imęs [i] [mokytiniai] tikėjos dvasią regį DP194. Kada gerai darot, n e -
nuo s i t r ims t a t   ne  kokių  baisumų Mž35. Įėjusios  graban,  išvydo  jaunikį, 
sėdintį po dešinei, aprėdytą baltu rūbu, ir nus i t r imo  se79). 

šaltinių duomenimis, CiC- tipo insta veiksmažodžiai sudaro gausią 
grupę – per 240 leksinių vienetų, t. y. apie trečdalį visų trumposios šaknies 
insta veiksmažodžių. Daugelis leksemų yra siauri dialektizmai, bendrinė-
je kalboje vartojama mažiau nei pusė šio tipo veiksmažodžių – apie 40 proc. 
(99 veiksmažodžiai). senojoje lietuvių raštijoje CiC- tipo insta veiksma-
žodžių užfiksuota 50 (Mikašauskienė 2018: 65). 

Pirmiausia nagrinėjama foneminė insta veiksmažodžių šaknies struk-
tūra – vokalizmas ir konsonantizmas. toliau analizuojama morfologinė ins-
TA veiksmažodžių sandara, glaudžiai susijusi su fonemine šaknies struktūra, 
kilmė ir daryba. Galiausiai apžvelgiami insta veiksmažodžiais reiškiamų 
predikatinių situacijų tipai bei leksinė semantika.

Tyrimo meTodologinės nuosTaTos. tiriant formaliosios struktūros 
santykį su reikšme taikoma sisteminės analizės metodika – nagrinėjami ne 
pavieniai faktai, o visi CiC- tipo insta veiksmažodžiai. Foneminė veiks-
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mažodžių struktūra tiriama remiantis aprašomaisiais kiekybiniais ir kokybi-
niais metodais (akelaitienė 1993, 1994, 1995, 1997, 2000, 2012; kruopie-
nė 2000a, 2000b, 2001, 2002, 2005; lubienė 2003; karosienė 2004; Gir-
denis 2006; kazlauskienė 2018, 2020). Morfologinės sandaros analizė grin-
džiama natūraliosios morfologijos principais (Mayerthaler 1981; Wurzel 
1984, 1989; Dressler et al. 1987; Rosinas 2005). semantikos analizei taiko-
ma akcionalinė predikatų klasifikacija (vendler 1957; Dowty 1979; verkuyl 
1993; smith 1997; Padučeva 1998, 2004, 2009; Holvoet, Čižik 2004; Roth-
stein 2004; tatevosov 2010, 2015; Plungian 2010, 2011 ir kt.). leksinės 
insta veiksmažodžių reikšmės aprašomos naudojantis tradiciniais leksinės 
semantikos metodais (Gudavičius 1994; Jakaitienė 2009, 2010; lubienė 
2014). kiek plačiau pristatomi mažiau skaitytojui pažįstamos natūraliõsios 
morfologijos teorijos parametrai bei akcionalinė predikatų klasifikacija.

Pagal natūraliosios morfologijos teoriją, gimusią XX a. 8-ajame dešimtme-
tyje (žr. Dressler et al. 1987), morfologiniai kitimai yra susiję su išorine 
raida: dažniausiai diachroninius struktūrinių požymių kitimus lemia ekstra-
morfologiniai veiksniai – fonologiniai ir semantikos kitimai, funkcinė formų 
reinterpretacija (Wurzel 1984: 194). kalbos pokyčiai vyksta natūraliai, o 
natūralūs elementai vartojami dažniau nei nenatūralūs ir yra produktyvesni. 
Pagrindiniai morfologinio natūralumo parametrai yra skaidrumas (t. y. kal-
bėtojas gali lengvai identifikuoti tiek bendrą visos fleksinės formos, tiek 
kiekvieno šios formos afikso semantinį turinį), konstrukcinis ikoniškumas ir 
principas viena forma – viena reikšmė. natūralus elementas yra nežymėtas, 
paprastas (skaidrus), ikoniškas ir dažnas3.

konstrukcinio ikoniškumo idėja, perimta iš semiotikos, paremta prielai-
da, kad morfologinė struktūra yra natūrali tuomet, kai sudėtingą jos seman-
tinį turinį atliepia sudėtinga formalioji struktūra. konst rukcinis ikoniškumas 

3 natūraliosios morfologijos teoriją sudaro trys subteorijos: 1) universalaus natūra-
lumo, arba žymėtumo, universalių preferencijų (ang. universal naturalness, marked-
ness, universal preferences), 2) tipologinio natūralumo, arba tipologinio adekvatumo 
(ang. typological  naturalness, typological  adequacy), 3) atskirų kalbų natūralumo, 
arba konkrečios kalbos sistemos atitikties (ang. language-specific naturalness, lan-
guage-specific  system adequacy) (Mayerthaler 1981, Wurzel 1984, Dressler et al. 
1987, Dressler, ladányi 2000 ir kt.). šiame tyrime vadovaujamasi 3-iosios subteo-
rijos nuostatomis, tad natūraliosios morfologijos parametrai analizuojami atsižvel-
giant į lietuviškojo veiksmažodžio sistemą. 
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išryškėja, kai dviejų kategorijų asimetriją semantinio žymėtumo atžvilgiu 
atspindi jų simbolizavimo asimetrija (Mayerthaler 1981: 25). Žymėto, gau-
sesnio turinio kategorijos yra žymėtos, o nežymėto, negausaus turinio ka-
tegorijos – nežymėtos (Wurzel 1984: 183). konstrukciškai ikoniškos formos 
yra skaidrios, nes sudėtingas jų semantinis turinys gali būti skaidomas į 
sudėtinius pamatinės formos ir afikso reikšmių elementus, kurie sudaro šio 
turinio visumą. 

konstrukcinis ikoniškumas matuojamas išvestinių formų raiška: jos išve-
damos pagal kaitybos resp. darybos taisykles – morfologines operacijas, 
kuriomis žodyje formaliai koduojamos morfologinės kategorijos (Mayertha-
ler 1981: 8). išvestinės formos fonologine substancija kiekybiškai ir / ar 
kokybiškai skiriasi nuo pamatinių formų (Wurzel 1984: 51). kaitybos taisy-
klės paprastai būna adityvinės, t. y. prie pamatinės formos kamieno pride-
damas tam tikras morfologinis žymiklis arba kokybiškai skirtingas elemen-
tas. šių taisyklių pagrindu sudarytos formos klasifikuojamos į keturis tipus, 
atsižvelgiant į išvestinės ir pamatinės formų santykį – segmentinis adityvi-
nis, modifikuotasis, subtrakcinis ir nekintamasis (Mayerthaler 1981: 24–25, 
Wurzel 1989: 43–50).

natūraliõsios morfologijos požiūriu lietuvių kalbos šakninių veiksmažo-
džių būtojo laiko formos laikytinos pamatinėmis, o esamojo laiko formos – 
išvestinėmis4. nustatyti du insta veiksmažodžių išvestinių formų tipai:

1)  segmentinis  adityvinis  tipas, kai išvestinė forma yra bent vienu 
segmentu ilgesnė už pamatinę formą (pavyzdžiui, tiñka –  tko, 
rmsta – rmo ir pan.). Adityviniam modifikuotajam tipui priskiria-
mos tokios formos, kurių gramatinės morfemos nuo pamatinės 
formos gramatinės morfemos skiriasi ilgumu, plg. bỹla – blo, 
rỹzga – rzgo ir pan.

2) modifikuotajam tipui priskirtinos formos, nuo pamatinės besiski-
riančios ne segmentų skaičiumi, o kokybe (paprastai skiriasi tik 
baigiamaisiais segmentais), plg. tarm. gẽma –  gmė,  gja –  gjo, 
mra – mrė ir pan. 

4 intarpinių ir sta kamieno veiksmažodžių esamojo laiko formos struktūriškai sudė-
tingesnės už būtojo laiko kamienus, todėl sinchroniniu požiūriu laikytinos išvesti-
nėmis (diachroniškai, suprantama, abi formos yra savarankiškos, viena iš kitos ne-
išvedamos).
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kitokios išvestinės formos – subtrakcinio tipo (kurių gramatinės morfemos 
turi mažiau segmentų už pamatinės formos gramatinę morfemą, plg. že-
maičių vež –  vežė) ir nekintamojo  tipo (formos, kurių gramatinė morfema 
nuo pamatinės formos gramatinės morfemos nesiskiria nei ilgumu, nei struk-
tūra) – šiems veiksmažodžiams nebūdingos.

Remiantis išvestinių formų tipais galima įvertinti išvestinių formų kons-
trukcinio ikoniškumo laipsnį (Mayerthaler 1981: 24–25, Wurzel 1989: 11):

1) fleksinių formų kodavimas yra maksimaliai ikoniškas tada, kai dvie-
jų kategorijų asimetrija reiškiama adityviškai, plg. kriñta – krto, 
tỹžta – tžo ir pan. 

2) fleksinių formų kodavimas yra mažiau nei maksimaliai  ikoniškas 
tada, kai dviejų kategorijų asimetrija reiškiama modifikuotu adi-
tyviniu būdu, plg. kỹla – klo ir pan.

3) minimaliai ikonišką kodavimą atspindi tokios formos, kuriose mi-
nėta asimetrija realizuojama modifikuotu būdu, plg. tarm. gẽma – 
gmė, lja – ljo ir pan.

Fleksinėse kalbose egzistuoja stabiliosios ir nestabiliosios fleksinės klasės. 
Stabiliosios tokios, kurių paradigmos daromos pagal žodžiams, turintiems 
atitinkamas nemorfologines ypatybes, galiojančius implikacijos pavyzdžius 
resp. dominuojančią paradigmų struktūros sąlygą (Rosinas 2005: 52), pa-
vyzdžiui: jei terminatyvinė reikšmė – tai esamojo laiko formos intarpinės 
arba sta-kamienės. Nestabiliosios klasės tos, kurių paradigmos susiformavu-
sios pagal tokį implikacijos modelį, kuris nesiderina su dominuojančių pa-
radigmų struktūros sąlyga, jos turi papildomų klasių. Jos apibūdinamos kaip 
fleksinės klasės, kuriose pagal susiklosčiusias sąlygas nustoja veikti buvusi 
dominuojanti paradigmų struktūros sąlyga; nestabiliosios klasės netenka 
žodžių, kurie pereina į stabilias papildomas klases (Wurzel 1984: 130), pa-
vyzdžiui: gema → gimsta, tarm. serga → sirgsta, gensa → gęsta. 

stabilumas susijęs su produktyvumu. Produktyviosios fleksinės klasės ski-
riasi nuo neproduktyviųjų tuo, kad joms priklausančių žodžių skaičius yra 
neribotas – jas papildo naujadarai, skoliniai ir neproduktyviųjų klasių žodžiai, 
pavyzdžiui, hibridiniai dariniai (vediniai iš skolinių): grybti,  glušti,  šumti, 
brogti, dykti, kūsti, skūpti, liuosti, dursti; naujadarai blaivti, žysti, rūpti; nepro-
duktyviųjų klasių žodžiai: gema → gimsta,  dręsa → drįsta, tarm. serga → 
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sirgsta,  telpa →  tilpsta. Produktyviosios klasės yra atviros, neproduktyvio-
sios – uždaros, jų žodžių skaičius mažėja (Rosinas 2005: 53).

Produktyvumas susijęs su sistemos atitiktimi ir stabilumu. Produktyvumas 
keičiasi kintant fleksinių klasių sistemos atitikčiai ir stabilumui dėl sistemą 
lemiančių struktūrinių požymių pakitimų arba atitinkamų morfologinių 
reiškinių pakitimų. stabilumas keičiasi vykstant neutralizacijai iš esmės dėl 
fonologinių pakitimų (Wurzel 1984: 161–162), pavyzdžiui, dėl VN tipo 
junginių likimo, plg. geñsa → gsa → gsta. tačiau stabiliųjų fleksinių kla-
sių statusas yra reliatyvus, stabiliosios klasės tam tikromis raidos sąlygomis 
gali tapti nestabiliosios ir pereiti į superstabiliąsias klases (šie procesai skir-
tingi lietuvių bk. ir tarmėse): antai produktyvi insta deadjektyvų klasė 
pereina į superstabiliąją priesagos -ėti vedinių klasę, plg. màžti → mažti, 
suñkti → sunkti, -bàsti → badti, draũgti → draugáuti, 1 dusti → durnėti 
ir kt. Ryškėja bendra raidos tendencija – fleksinių klasių diferenciacija pagal 
semantiką, nestabiliųjų klasių nykimas ir alomorfų skaičiaus mažinimas.

insta veiksmažodžių semantikai tirti pasitelkiama modifikuota Zeno 
vendlerio aspektinė  predikatų klasifikacija  (1957), plėtota daugelyje darbų 
(Dowty 1979; verkuyl 1993; smith 1997; Padučeva 1998, 2004, 2009; Hol-
voet, Čižik 2004; Rothstein 2004; Plungian 2010, 2011; tatevosov 2010, 
2015 ir kt.). svarbiausi šios klasifikacijos semantiniai požymiai – dinamiš-
kumas vs. statiškumas, momentiškumas vs. duratyvumas, ribiškumas vs. ne-
ribiškumas – leidžia suskirstyti visą predikatinę bet kurios kalbos leksiką į 
keletą universaliųjų grupių5:

5 Populiari vendlerio klasifikacija, pagal kurią skiriami keturi predikatų tipai – states, 
activities, accomplishments achievements, nors ir vertinama kaip tipologiškai rele-
vantiška, kalbininkų yra įvairiai modifikuojama, nes akcionalumo manifestacija 
konkrečioje kalboje gali gerokai skirtis. Įvairuoja predikatinių situacijų resp. akci-
onalinių klasių nomenklatūra, pavyzdžiui: states, events, processes (Comrie 1976); 
states, changes, actions, events  (Wierzbicka 1980: 181); states, activities, accom-
plishments, semelfactives, achievements (smith 1997: 3); таксономические катего-
рии: действие, деятельность, процесс, состояние, происшествие, тенденция, 
свойство, соотношение, предстояние, предрасположение (Padučeva 2004: 31); 
total-statisch, relativ-statisch, temporär  (activities), total-terminativ, graduell-termi-
nativ, inzeptiv-statisch, inchoativ (breu 2007: 123–166); стативные глаголы, не-
предельные глаголы, сильные предельные глаголы, пунктивные глаголы (tatevosov 
2010: 30); būsenos  ir dinaminės situacijos, pastarosios klasifikuojamos į procesus – 
neribinius / ribinius – ir įvykius (Plungian 2010: 107); panašiai grupuojami lietuvių 
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1) būsenos predikatai, arba statyvai, sudaro priešpriešą dinaminiams 
veiksmažodžiams: jie žymi stabilias situacijas, yra neribotos truk-
mės, ateliniai, neagentyviniai, nes „būsenos tęsimui paprastai ne-
reikia jokių specialių subjekto pastangų ir energijos. būtent todėl 
būsenos dažniausiai yra nekontroliuojamos, o jų subjektas esti 
patientas arba eksperienceris“ (Plungian: 2010, 105), pavyzdžiui, 
dègti, kabti, miegóti, plytti, šviẽsti, vagti, žinóti;

2) veiklos predikatai (ang. activities) žymi agentyvines situacijas, trun-
kančias neribotą laiką, taigi yra ateliniai, pavyzdžiui, juõktis, vek-
ti, váikščioti;

3) proceso predikatai (ang. accomplishments) žymi dinamines kryptin-
gas situacijas, implikuojančias natūralią baigtį ar kulminaciją, laips-
nišką būsenos kaitą. Jie gali būti agentyviniai, pavyzdžiui, rašýti 
láišką, įtkinti, arba neagentyviniai, pavyzdžiui, bálti, griti, tipti; 

4) įvykio predikatai (ang. achievements) suponuoja staigų perėjimą iš 
vienos būsenos į kitą: įvykio trukmė yra tokia maža, „kad įvykį 
galima tik konstatuoti ex post“ (Holvoet, Čižik 2004: 148), pavyz-
džiui, ràsti, patèkti, sušùkti ir t. t. 

Ribos tarp šių predikatų nėra griežtos – svarbi vadinamoji aspektinė 
kompozicija: „akcionalinis tipas daugeliu atvejų priskiriamas ne tiek pačiam 
veiksmažodžiui (ir net ne tam tikrai jo formai), o visai veiksmažodžio sin-
tagmai, atsižvelgiant į visų priklausomųjų tos sintagmos dėmenų (veiksnio, 
papildinių ir aplinkybių) teikiamą informaciją“ (Plungian 2010: 108).

kalbos veiksmažodžiai, plg.: stative, processual, punctual, multiplicative, strong ir 
weak telic, o priešdėlių vediniams dar priskiriamos papildomos klasės: limitative 
stative, limitative telic, weak inceptive-stative, punctual-ingressive, limitative processual, 
strong multiplicative (arkadiev 2011: 78) etc. studijoje teikiama klasifikacija irgi 
šiek tiek skiriasi nuo vendleriškosios, atsižvelgiant į lietuvių kalbos veiksmažodžio 
specifiką (dar plg. Holvoet, Čižik 2004: 146–151).
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1.1.  Vo k a l i zm a s 

lietuvių kalbos insta veiksmažodžių šaknies centrą gali sudaryti trum-
pieji ir ilgieji balsiai, dvibalsiai ir mišrieji dvigarsiai. trumpojo vokalizmo 
leksemos su i, u, a, e šaknyje sudaro kiek mažiau nei pusę visų insta 
veiksmažodžių (apie 740 leksemų), iš jų daugiausia fiksuojama nykstamo-
jo laipsnio veiksmažodžių – per 70 proc.: su i 244, su u 290 veiksmažodžių 
(pagrindinio laipsnio šaknies veiksmažodžių esama gerokai mažiau: su e 
116, su a 84).

Pagal vokalizmo santykį pagrindinėse formose CiC- tipo insta veiks-
mažodžiai sudaro tris grupes – stabiliojo centro, kintamojo centro ir miš-
riąją grupę, kurioje priklausomai nuo alternuojančių formų susidaro to 
paties veiksmažodžio stabiliojo arba kintamojo centro paradigmos. 

s t ab i l io jo  cen t ro  veiksmažodžiai visose pagrindinėse formose turi 
tą patį vokalizmą. šiam tipui priskiriamos paradigmos su išlikusiu intarpu, 
pavyzdžiui, sngti, sniñga, sngo, ir dėl skiemens ribos pasikeitimo susida-
riusiu mišriuoju dvigarsiu, pavyzdžiui, rmti, rmsta, rmo (tokie pat stabi-
liojo centro nustatymo kriterijai pateikiami kruopienė 2000a: 25, 155-161). 
nustatyta, kad stabiliojo centro leksemos sudaro kiek mažiau nei pusę CiC- 
tipo insta veiksmažodžių (107 veiksmažodžiai), pavyzdžiui: drkti, driñka, 
driko; -kvkti, kviñka, kviko; -lgti, -liñga, -ligo; 1 msti, miñta, mito; 2 spg-
ti, spiñga, spigo; -grti, -grsta, -giro;  lmti, lmsta, limo; mmti,  -mmsta, 
mimo; miti, mršta ‖ mra, mirė; 1 rmti, rmsta, rimo; tnti, tnsta, tno ir t. t. 

Daugiau nei pusės veiksmažodžių šaknyse vyksta įvairūs vokalizmo po-
kyčiai. Pagal pagrindinių formų vokalizmo santykį skirtinos automatinės 
kaitos, kurios priklauso nuo morfonologinės pozicijos ir kokio nors savaran-
kiškesnio vaidmens neatlieka (pavyzdžiui, lỹja, ljo – lýti; tỹkšta, tško – tkš-
ti), ir neautomatinės, arba paveldėtosios, kaitos (pavyzdžiui, breñda ‖ brẽda – 
brdo), kurios tiesiogiai nuo morfonologinės aplinkos nepriklauso (Akelai-



18

1.  FONEMINĖ  STRUKTŪRA

tienė 1994: 5; DlkG 2006: 41-47). neautomatinės kaitos yra laikomos 
balsių kaitos, arba apofonijos, reprezentacija (DlkG 2006: 43). šiuos įvairių 
pokyčių turinčius veiksmažodžius būtų galima laikyti kintamojo centro 
veiksmažodžiais (kruopienė 2000a: 67), tačiau pusė iš jų turi alternuojančias 
esamojo laiko formas su išlaikytu intarpu, taigi gali būti priskiriami arba 
stabiliojo, arba kintamojo centro veiksmažodžiams. todėl šioje studijoje 
k in t amojo  cen t ro  veiksmažodžiams priskiriami tik tie veiksmažodžiai, 
kurių šaknyse yra automatinės kaitos – esamojo laiko formos su ilguoju y, 
atsiradusiu iškritus intarpiniam n ar dėl priebalsių metatezės, ir jokių alter-
nuojančių esamojo laiko formų nefiksuojama (50 veiksmažodžių), pavyzdžiui: 
-býti, -bỹja, -bjo, 1 -bzti, -°byzda6, -bzdo; drgzti, drỹzga, drzgo; 1 držti, 
drỹžta, držo; 1 gsti, gỹsta, gso; 2 glsti, glỹsta, glso;  kvšti,  kvỹšta, kvšo; 
1 pkšti,  pỹška,  pško;  pýti, pỹja  ‖  pỹna ‖  pýsta, pjo;  3  sklti, skỹla, sklo; 
sklýti, sklỹja, skljo; štlti, štỹla, štlo; tlti, tỹla, tlo; zzti, zỹzta, zzo ir pan. 

trečiosios, mi š r io s io s , grupės insta veiksmažodžių šaknies centro 
įvairavimas atspindi chronologinę ir geografinę (resp. tarminę) distribuciją. 
Pagal alternacijų pobūdį ryškėja kelios schemos: 

a) s t ab i l io jo  cen t ro  veiksmažodžiai su išlikusiu intarpu esamojo 
laiko formose (greta kitokių formų, 34 veiksmažodžiai), pavyzdžiui: 
2 bzti, -biñza (‖ bỹzta), bzo; klšti, kliñša (‖ klỹša ‖ klỹšta), klšo; 
rbti, riba (‖ rỹbsta), rbo; spsti, spiñta (‖ spỹsta), spto; 2 stgti, 
stiñga (‖  stýgsta), stgo; stpti, stipa  (‖  stepa ‖  stỹpsta), stpo; 
vsti, viñsa ‖ viñsta (‖ vsta ‖ vỹsta), vso;

b) s t ab i l i o jo  cen t ro  veiksmažodžiai su mišriuoju dvigarsiu iR 
(greta kitokių formų, 27 veiksmažodžiai), pavyzdžiui: 2 mlti, mls-
ta (‖ -mỹla), mlo; 2 nrti, nrsta (‖ nỹra), nro; 1 šlti, šlsta (‖ šỹla ‖ 
šỹlna), šlo; tlti, tlsta (tỹla ‖ tỹlna), tlo; 1 tvnti, tvnsta (‖ tvýsta ‖ 
tvỹna), tvno; 1 žlti, žlsta (‖ žỹla), žlo; žrti, žrsta ‖ žina (‖ žỹra), 
žro ir kt.; 

c) k in t amo jo  cen t ro  veiksmažodžiai su ilguoju esamojo laiko 
šaknies balsiu, atsiradusiu išnykus intarpui ar dėl metatezės (gre-
ta kitokių formų, 65 veiksmažodžiai), pavyzdžiui: 2  bzti, bỹzta 
(‖ -biñza), bzo; dsti, dỹsta (‖ diñda), ddo; lýti, lỹja ‖ lỹna (‖ lja), 

6 Ženklas ° žymi leksikografiniuose šaltiniuose nepažymėtas formų priegaides.
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ljo; 2 mlti, -mỹla (‖ -mlsta), -mlo; pýti, pỹja ‖ pỹna, pjo; rgzti, 
rỹzga (‖ riñzga), rzgo; spsti, spỹsta (‖ spiñta), spto; 1 šlti, šỹla (‖ 
šlsta), šlo; tkšti, tỹška (‖ tiñška), tško; žrti, žỹra (‖ žrsta ‖ ži-
na), žro ir kt.;

d) k in t amojo  cen t ro  veiksmažodžiai su neautomatinėmis kaito-
mis – šaknies apofonija (greta kitokių formų, 24 veiksmažodžiai), 
pavyzdžiui: brsti, breñda ‖ brẽda (‖ briñda), brdo; dlti, dẽla (‖ dỹla ‖ 
dlsta), dlo; drbti, dreba (‖ driba), drbo; gmti, gẽma ‖ gesta ‖ 
gémsta (‖ gmsta ‖ gma), gmė; krsti, kreñta (‖ kriñta), krto; lkti, 
liẽka (‖ liñka), lko; 2 lpti, lepa (‖ lipa ‖ liẽmpa ‖ lpsta ‖ lỹps-
ta), lpo;  1  skrsti,  skreñda  (‖  skriñda ‖  skrýsta ‖  skrda), skrdo; 
smgti, smeñga (‖ smiñga), smgo; sngti, sneñga ‖ sniẽga (‖ sniñga ‖ 
snga), sngo ir kt. apofoninės rytų aukštaičiuose vartojamos esa-
mojo laiko formos, tokios kaip dreba, kneba,  lepa, smeñga, 
stepa, streñga, šepa, yra tarminės, jos laikytinos naujesnėmis, 
tik trijų veiksmažodžių formos su šaknies e įsitvirtino dabartinėje 
kalboje – breñda, kreñta, skreñda. 

Priklausomai nuo to, kokios formos pasirenkamos, mišriosios grupės 
veiksmažodžiai gali papildyti stabiliojo ir kintamojo centro grupes, mat 
morfonologinė šių veiksmažodžių šaknies struktūra (ir morfologinė sanda-
ra) yra lemiama šaknies finalės. skaičiuojant tarmines (resp. archajiškas) 
lytis su išlaikytu intarpu, stabiliojo centro veiksmažodžiai sudarytų domi-
nuojančią CiC- tipo insta veiksmažodžių grupę (beveik 70 proc.). tačiau 
greta šių formų su išlaikytu intarpu reguliariai vartojamos formos su intar-
po pėdsaku – ilguoju šaknies balsiu y. Jos būdingos visam lietuvių kalbos 
plotui ir įsigalėjo dabartinėje kalboje, pavyzdžiui: rgzti, riñzga ‖  rỹzga ‖ 
rỹgzta, 1 tžti, tiñža ‖ tỹža ‖ tiñžta ‖ tỹžta, vsti, viñsa ‖ viñsta ‖ vsta ‖ vỹs-
ta ir pan. automatinių kaitų preferencija rodo kintamojo centro šaknų įsi-
galėjimą insta veiksmažodžių paradigmose (plg. bkv7 80 proc. turi sta-
bilųjį centrą, kruopienė 2000b: 71–82).

kiekybinę insta veiksmažodžių vokalizmo distribuciją atspindi 1 dia-
grama. Mišriojo centro veiksmažodžių paradigmose dominuoja kintamojo 
centro formos – tai iliustruoja 2 diagrama.

7 santrumpa bkv žymimi bendrinės lietuvių kalbos šakniniai veiksmažodžiai. 
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Morfonologinės veiksmažodžių kaitos lėmė insta veiksmažodžių gau-
sėjimą. Galimas dalykas, kad iš rytų aukštaičių arealo einanti dreba, smeñ-
ga tipo formų banga inspiravo insta veiksmažodžių paradigmų atsiradimą 
su apibendrintu e vokalizmu visose pagrindinėse formose, pavyzdžiui: kèb-
ti, keba, kẽbo  intr. ‘kibti, kabintisʼ (plg. kbti, kiba, kbo  intr. ‘kabintis, 
segtis, lipti prie koʼ); kèžti,  kžta, kẽžo  intr. ‘menkėti, silpnėti, težti’ (plg. 
1 kžti, kỹžta, kžo intr. ‘1 kiužti (1. dužti, skilti; 2. irti, plyšti, dėvėtis, er-
dėti, gesti’); klèbti, kleba, klẽbo intr. ‘klibti, klertiʼ (plg. klbti, kliba, klbo 
intr. ‘pradėti klibėtiʼ); klègžti, kleñgžda, klẽgždo intr. ‘klerti, gvertiʼ (plg. klgž-
ti, kliñgžda, klgždo  intr. ‘klibtiʼ); 1  knèbti, kneba, knẽbo  intr. ‘1. linkti, 
svirti žemyn, knabtiʼ (plg. knbti, kniba, knbo intr. ‘1. klebti, nustoti stan-
grumo, leistis žemynʼ); -rèkti, -reñka,  -rẽko  intr. ‘1. surikti, sušukti’ (plg. 
1 -rkti, -riñka, -rko  intr. ‘riktelėti, šūktelėti, sušukti’); skrèbti, skreba, 
skrẽbo  intr. ‘1. stingti, kietėti nuo šalčio, dėtis apšalui, ledeliui; 2. džiūti, 
kietėti, stirtiʼ (plg. skrbti, skriba, skrbo intr. ‘baigtis, dvėsti, keiptiʼ); 1 smèg-
ti, smeñga, smẽgo intr. ‘1. lįsti gilyn, klimpti, grimzti; 2. strigti, bestis, smig-
tiʼ (plg. smgti, smiñga, smgo intr. ‘1. lįsti gilyn (apie aštrų, smailų daiktą); 
3. klimpti, grimztiʼ);  strègti, streñga, strẽgo  (plg. strgti, striñga, strgo 
intr. ‘1. smigti, bestis; 2. patekus kur užkliūti, susilaikyti’); 1 švèsti,  šveñ-
ta, švẽto intr. ‘giedrytis, šviestis’ (plg. švsti, šviñta, švto intr. ‘1. aušti, brėkš-

1 diagrama. INSTA veiksmažodžių 
vokalizmo statistika (proc.)

2 diagrama. Mišriojo centro 
šaknys (proc.)

44 %
36 %

20 %

41 %

59 %
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ti; 2. imti šviesti, spindėti; 3. darytis šviesesniam, labiau apšviestam’); tèkti, 
teñka, tẽko  intr. ‘1. kliūti į dalį, būti gautamʼ (plg. tkti, tiñka, tko  ‘1. intr. 
būti atitaikytam, tinkamam, geram; 7. tr. rastiʼ); tèžti,  tžta, tẽžo  intr. ‘tižtiʼ 
(plg. tžti, tỹžta, tžo intr. ‘1. darytis skystam, skysti, leistis, minkštėti, gleb-
tiʼ); vèpti, vepa, vẽpo intr. ‘1. darytis nukarusiam (apie apatinę lūpą)ʼ (plg. 
vpti, vipa, vpo intr. ‘1. kreiptis; 2. nusikarti, nudribti (apie lūpą)’) (pana-
šiai kazlauskas 2000: 322–324). Galbūt taip interpretuotinas ir bendrinės 
kalbos veiksmažodžio 2 gèsti, gsta, gẽso intr. 1. ‘nykti ugniai, šviesai; blės-
tiʼ bei aukštaitiškos leksemos gsti, gỹsta, gso ‘t. p.ʼ santykis.

Formos su automatinėmis morfonologinėmis kaitomis, pavyzdžiui, stp-
ti, stipa ‖  stỹpsta, stpo; trkšti, triñška ‖  trỹška, trško, greičiausiai davė 
pradžią paradigmoms su apibendrintu ilguoju balsiu, plg.: 1 blsti intr. ‘tem-
ti’ ir blýsti intr. ‘1. brėkšti, švisti; 3. blėsti, gesti, temti’, drkti intr. ‘1. driek-
tis, draikytis, taršytis; 2. sklisti, krikti’ ir drỹkti intr. ‘1. driektis, tįsti; 3. irti, 
driksti’, 1 držti  intr. ‘vargti, silpti; dryžti’ ir  drỹžti  ‘1. intr. plyšti, trintis, 
dėvėtis, nešiotis’, gžti  intr. ‘imti rūgti (ppr. apie pieną)’ ir 1  gỹžti  ‘t. p.’, 
2 glžti intr. ‘1. darytis gličiam, gleimėti, glimti; 2. klišti, glerti, darytis ne-
tvirtam’ ir glỹžti ‘t. p.’, klpti intr. ‘1. linkti žemyn, knibti; 2. klypti’ ir klỹp-
ti intr. ‘1. linkti į šalį, krypti; 2. svirti, šlyti’, knpti  intr. ‘knibti (1. klebti, 
nustoti stangrumo, leistis žemyn)’ ir 1  knỹpti  intr. ‘silpti, krypti’, krpti 
intr. ‘krypti’ ir krỹpti  intr. ‘1. į vieną pusę linkti, svirti’, ržti  intr. ‘šiauštis 
(apie plaukus)’ ir 2 rýžti  intr. ‘1. sprogti (ppr. apie pumpurus); 2. pampti, 
didėti’, sksti intr. ‘1. kedėti, retėti, brigzti’ ir skýsti intr. ‘1. darytis skystam, 
tižti, leistis; 2. darytis palaidam; 3. skleistis (į šalis), sklisti’, 1  sklsti  intr. 
‘1. plisti, skleistis ore, erdvėje’ ir 1  sklýsti  ‘t. p.’, slpti  intr. ‘slapta dingti, 
pasišalinti, pasitraukti’ ir slỹpti intr. ‘dingti, nutilti’, slsti intr. ‘darytis slidžiam’ 
ir slýsti intr. ‘1. šliuožti slidžiu paviršiumi; 2. nesilaikyti padėtam ar paimtam, 
slinkti, smukti, kristi’, stbti intr. ‘2 stybti (1. šalti, stirti)’ ir 1 stỹbti intr. ‘1. aug-
ti į aukštumą, stiebtis’, 2  stỹbti intr. ‘1. šalti, stirti’;  2  stgti  intr. ‘1 stygti 
(rimti, liautis)’ ir 1 stýgti ‘t. p.’, stpti intr. ‘1. nustoti gyventi (apie gyvulius, 
paukščius, vabzdžius), dvėsti, gaišti; 4. kęsti šaltį, šalti’ ir stỹpti intr. ‘1 styb-
ti (augti į aukštumą, stiebtis)’, svsti intr. ‘švisti, žibti’ ir 1 svýsti ‘t. p.ʼ, šlp-
ti intr. ‘šlypti (1. darytis netvirtam, irti, krikti, šlyti)’ ir šlỹpti  ‘t. p.’, tkšti 
intr. ‘1. mažais lašeliais kristi, taškytis į šalis’ ir tỹkšti  intr. ‘1. tižti, tulžti, 
talkšti’, *2 tžti intr. ‘kibti ką daryti, įnikti’8 ir 2 tỹžti ‘t. p.’, trkšti intr. ‘trykš-

8 Dėl rekonstruotos veiksmažodžio paradigmos žr. 2 skyrių.
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ti; skilti’ ir 1  trýkšti  intr. ‘1. veržtis, lietis, srūti; 2. sklisti į šalis ar kilti 
aukštyn, skristi, lėkti, tikšti’, -tvksti intr. ‘1. staiga pasidaryti nutviekstam, 
nušvisti, suspindėti’ ir tvỹksti  intr. ‘1. žibėti, spindėti, tvaskėti’, -vpti 
intr. ‘1. kreiptis; 2. nusikarti, nudribti (apie lūpą)’ ir -vỹpti intr. ‘1. vieptis; 
2. išsikreivinti, išsilankstyti’.

Dėl tiriamųjų veiksmažodžių vokalizmo pabrėžtina, kad nykstamojo laips-
nio šaknies intarpiniai veiksmažodžiai atliepia istorinį modelį (kuiper 1937; 
strunk 1967; kazlauskas 2000: 322–323; Gorbachov 2007; villanueva svens-
son 2011: 33–58). sinchroniniu požiūriu CiC- tipo veiksmažodžiai tampa 
žymėtaisiais nariais dvejopose darybinėse opozicijose: 1) causativa : anticau-
sativa, pavyzdžiui: caus. bérti, bẽria, brė (beti) ‘1. tr.  pilti kur (birius daik-
tus)’ : anticaus. brti, bỹra, bro intr. ‘byrėti, bertis, kristi, kraičioti (apie smul-
kius daiktus)’; caus. kesti, kečia, ketė ‘4. tr. daryti kitokį, perdirbti, permai-
nyti’ : anticaus. 2 ksti, kiñta, kto intr. ‘darytis kitokiam, keistis’; caus. krsti, 
krẽčia, krtė ‘1. tr. purtyti; purtant nuberti, numesti’ : anticaus. krsti, kriñta, 
krto intr. ‘1. staigiai leistis žemyn, pulti’; caus. vesti, vesia, vesė tr. ‘1. au-
ginti, dauginti (augalus, gyvulius, paukščius)’ : anticaus. -vsti, -vỹsta, -vso 
intr. ‘veistis, daugintis’ etc.; 2) durativa : terminativa, pavyzdžiui: dur. miegó-
ti, miẽga  ∥ miẽgti, miegójo  intr. (tr.) ‘būti miego būsenoje’ : term. 1  -mgti, 
-miñga, -mgo intr. (tr.) ‘1. pradėti miegoti’; dur. mylti, mýli, myljo tr. ‘1. jaus-
ti kam prisirišimą, atsidavimą, palankumą; jausti traukimą, linkimą į priešin-
gos lyties asmenį’ : term. 2 -mlti, -mlsta, -mlo ‘1. intr., tr. imti mylėti’; dur. 
šviẽsti, šviẽčia, šviẽtė ‘1. intr. skleisti (spinduliuoti ar atspindėti) šviesą, veik-
ti kaip šviesos (spindulių) šaltiniui; 2. intr., tr. šviesos šaltiniui veikti į ką 
spinduliais, teikti kam šviesumo, daryti, kad kam būtų šviesu, žibinti’ : term. 
švsti, šviñta, švto intr. ‘1. aušti, brėkšti; 2. imti šviesti, spindėti, spįsti; 3. da-
rytis šviesesniam, labiau apšviestam’; dur. žibti, žba, žibjo ‘1. intr. švytėti 
atmušama šviesa, blizgėti, spindėti; 2. intr. švytėti savo šviesa; skaisčiai švies-
ti’ : term.  žbti, žiba, žbo  ‘1. intr. pradėti žibėti, šviesti’ etc. (plačiau žr. 
3 skyrių). taip morfonologinės kaitos įgyja informuojamąją funkciją: insta 
veiksmažodžių žymėtųjų narių vokalizmas i yra aukštesnio pakilimo už ne-
žymėtųjų ei, ie, e (akelaitienė 1997: 49–55; DlkG 2006: 46–47). išvestiniams 
veiksmažodžiams būdinga balsių kaita koreliuoja su darybos reikšme ir for-
mantų raiška (intarpas, sta). Garsų bei imitatyviniai veiksmažodžiai atlieka 
ir tiesioginę vaizduojamąją – ikoninio ženklo – funkciją. Pavyzdžiui, dėl 
fonosemantinių ilgųjų ir trumpųjų balsių ypatybių sucỹpia, sùcypė : sucipa, 
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sucpo tipo opozicijose galėtume įžvelgti ne tik trukmės, bet ir intensyvumo 
skirtumų: leksemos su trumpaisiais balsiais yra mažesnio intensyvumo negu 
su y. „balsių trukmė [...] – labiausiai pastebima fonosemantinė leksikos ypa-
tybė. ištiktukai, turintys trumpąjį balsį, žymi menkesnį, silpnesnį, ne tokį 
intensyvų, lengvesnį veiksmą, ištiktukai su ilguoju balsiu – stipresnį, staiges-
nį, intensyvesnį, didesnės jėgos veiksmą“ (Zabarskaitė 1994: 95).

1.2.  ko n s o n a n t i zm a s

insta veiksmažodžių šaknies priebalsiai, ypač finalės garsai, turėjo lemia-
mą reikšmę šių veiksmažodžių raidai – morfologinei struktūrai, darybai, 
semantikai ir pačių leksemų kilmei. 

veiksmažodžių konsonantizmo ypatumai analizuojami grupuojant pagal 
priebalsių poziciją šaknyje – inicialę ir finalę.

1.2.1.  In I c I a l ė 

insta veiksmažodžiai, kaip ir kiti lietuvių kalbos žodžiai, gali prasidėti be 
priebalsių, vienu, dviem arba trimis priebalsiais (Girdenis 1995: 107; kaz-
lauskienė, Raškinis 2008: 26; Girdenis, karosienė 2010: 81–106). 

1	lentelė.	INSTA veiksmažodžių inicialės bendroji statistika

– C- CC- CCC-
4 96 129 15

T R S Č TR SR ST ČR ŠČ STR
37 38 14 7 70 38 19 1 1

Veiksmažodžių su nuline iniciale tėra keturi (1,6 proc.): 1 rti, 2 rti, 
žti, -kšti (plg. bkv irgi nedaug – tik 3,8 proc., kruopienė 2000b: 71–82).

Veiksmažodžiai su vienanare iniciale sudaro gausią insta veiksma-
žodžių grupę – apie 40 proc. (96 veiksmažodžiai). Palyginti su kitomis žodžių 
grupėmis, jų santykinis kiekis yra šiek tiek mažesnis: lietuvių kalbos pradinių 
junginių tyrimai rodo, kad apie 67 proc. visų lietuviškų nesandūrinių žodžių 
prasideda vienu priebalsiu (Petkevičienė 1977: 61); bkv – 55 proc. (kruo-
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pienė 2000b: 66), garsų semantinės grupės veiksmažodžių (toliau – GsG) – 
44 proc. (lubienė 2003: 77). 

Detali insta veiksmažodžių su vienanare iniciale statistika pateikiama 2-oje 
lentelėje, kurioje T žymimi sprogstamieji priebalsiai, R – sonantai, S – pučia-
mieji priebalsiai, Č – afrikatos. Fonologinėje sistemoje afrikatos funkcionuoja 
kaip sprogstamieji priebalsiai (Girdenis 1981: 124; 1995: 163), todėl tiriant 
šaknų fonotaktiką jos dažnai neatskiriamos nuo sprogstamųjų priebalsių (plg. 
kruopienė 2000a). Psichoakustinės analizės rezultatai rodo, kad afrikatas dau-
gelio tarmių atstovai (šiaurės panevėžiškiai, pietų aukštaičiai, uteniškiai, šiau-
rės žemaičiai) suvokia kaip garsus, panašesnius į pučiamuosius (kačiuškienė 
1988: 23-31; Remenytė 1989: 74-82; kliukienė 1997: 37-41 ir kt.), todėl šia-
me darbe afrikatos aptariamos atskirai (taip pat Jakulis 2002: 3).

2	lentelė.	INSTA veiksmažodžių su vienanare iniciale statistika

T 37 R 38 S 14 Č 7
g 8 l 10 s 1 c 3
k 11 r 9 š 5 č 4
b 5 m 8 z 1 dz –
p 4 n 6 ž 7 dž –
d 2 v 5
t 7 j –

Daugiausia insta veiksmažodžių su vienanare iniciale prasideda T ir R 
tipo priebalsiais – po 39 proc., S – apie 15 proc., Č – apie 7 proc. Panašus 
vienanarės inicialės santykis fiksuojamas bkv: T (+Č) – 50,4 proc., R – 
35,6 proc., S – 14 proc. (kruopienė 2000c: 9). tačiau šakninių garsų veiks-
mažodžių inicialė gerokai skiriasi: tik 17 proc. šių veiksmažodžių prasideda 
sonantais ir daugiau veiksmažodžių prasideda afrikatomis (lubienė 2003: 78). 

Dominuoja leksemos, prasidedančios sprogstamuoju priebalsiu k (11) ir 
sonantais l (10) bei r (9), pavyzdžiui: kbti, klti, kmti, kpti, 1 krti, 1 ksti, 
1 kžti; -lgti, lkti, lmti, lnti, 2 lpti, 1 lsti, lksti, lgžti; rbti, 1 rkti, 2 rkti, 
1 rmti, rgzti, ržti. nemažai leksemų su sprogstamaisiais g (8) ir t (7), pa-
vyzdžiui,  gmti,  2  glti,  2  -grti,  1  gsti, gžti; tkti, tlti, 2 tnti, -tsti, tkšti, 
mažiau – su b (5), p (4) ir d (2), pavyzdžiui: -býti  ‘įsibauginti ̓, blti, brti; 
pgti, pýti; dlti, drti.
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Gausu leksemų su sonantais m (8), n (6), pavyzdžiui: 1 msti, 1 mgti, 
2 mlti, miti, mšti, mgzti; 1 nkti, 2 nkti, 1 nrti, 2 nrti, -nžti, ngzti. kiek 
mažiau veiksmažodžių prasideda sonantu v (5), pavyzdžiui: vpti, 2  -vrti, 
-vmti, vsti, vgzti. 

itin mažai veiksmažodžių prasideda afrikatomis (7), pavyzdžiui, cbti, 
1 cpti, 1 čpti, črti, čžti, daugelis jų yra ikoniški, reiškia garsą ar struktū-
ros kitimą su garsu (nėra nė vieno, prasidedančio skardžiosiomis afrikato-
mis dz, dž). Pučiamaisiais s ir z prasideda tik du veiksmažodžiai sýti  ir 
zzti (bkv su č ir z fiksuojama irgi labai nedaug veiksmažodžių, kruopienė 
2000c: 32). apskritai lietuvių kalboje afrikatos vartojamos gana ribotai ir 
priklauso periferijai (karosienė 1987: 48). Tik garsažodžių inicialėmis afri-
katos eina kiek dažniau negu kitų žodžių, bet z – gana retas. tačiau GsG 
daugiausia leksemų su iniciale z (31) ir č (30), pavyzdžiui: zỹzė, zizė, zu-
zė, zỹzgė, zizgė, zuzgė; češkė, čiaũškė 2, čiẽkė, čìnkštė, čiškė, čiùlbo, čỹškė 
ir t. t. (lubienė 2003: 79).

Veiksmažodžiai su dvinare iniciale sudaro gausiausią grupę – net 
53 proc. (129 veiksmažodžiai). Panašius rezultatus rodo GsG veiksmažodžių 
tyrimas – 49 proc. (lubienė 2003: 79). tačiau bkv tokių yra mažiau – 
39 proc. (kruopienė 2000b: 66).

3	lentelė.	INSTA veiksmažodžių su dvinare iniciale statistika

TR 70 SR 38 ST 19 ČR 1 ŠČ 1
br 4 sl 2 sk 6
gr 7 šl 4 sp 3
kr 4 žl 1 st 8
dr 6 sm 4 št 2
tr 8 sn 1
bl 3 šm 5
pl 3 šn 2
gl 6 sr 1
kl 9 sv 4
kn 8 šv 4
dv 3 žv 10
kv 4
tv 5
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Dvinarės lietuvių kalbos priebalsių grupės išlaiko trinarių kombinacijų 
modelį STR, kuriame gali būti praleidžiamas bet kuris priebalsis, bet prie-
balsiai negali susikeisti vietomis (kazlauskienė 2018: 76). Daugiausia ins-
ta veiksmažodžių prasideda TR tipo junginiais – jie sudaro 54 proc. (plg. 
bkv 62,3 proc., GsG 53 proc.). beveik perpus mažiau veiksmažodžių pra-
sideda SR junginiais – 29 proc. (plg. bkv 25,8 proc., GsG 39 proc.). ST 
tipo inicialė gerokai retesnė – tik 15 proc. (plg. bkv 11,9 proc., GsG 
8 proc.). kitokie junginiai – ČR ir ŠČ – yra pavieniai foneminiai kitų 
veiksmažodžių variantai, pavyzdžiui, džvkti intr. ‘čižti (kibti, skrebti)’, ščr-
ti intr. ‘čirti (skursti, menkėti)’ greta 2 žvkti intr. ‘2 žvigti (skresti, dirgti)’, 
črti intr. ‘skursti, menkėti’.

Dvinarę inicialę gali sudaryti 30 priebalsių junginių (plg. bkv inicialę – 
34 tipų dvinariai junginiai, kruopienė 2000a: 40; GsG – 36, lubienė 
2003: 80). Dažniausiai CiC- tipo insta veiksmažodžiai prasideda sprogs-
tamojo priebalsio ir sonantų r (29), l (21) junginiais, pavyzdžiui: -brkti, 
1  brgzti, drbti, drgzti, drkti, -grbti, -grgti, krgti, krsti, 1  trkti, -tršti; 
glbti, glmti, 1  glžti, -klgti, klbti, klgžti, 1  klrti (plg. bkv dažniausiai 
prasideda dvinariu junginiu pl, žr. kruopienė 2000c: 10), GsG – šn, kr, kn 
(lubienė 2003: 81); rečiau – sprogstamojo priebalsio ir sonantų v (12), 
n (8) junginiais, pavyzdžiui: -dvkti, dvsti, -kvkti, kvpti, kvšti, -tvksti, 
-tvrti, tvýti; knbti, knbžti, -knžti. iš junginių su pirmuoju pučiamuoju 
priebalsiu gausiausi inicialės junginiai yra žv (10), st (8) ir sk (6), pavyz-
džiui: 1 žvgti, 1 žvlti, žvnti, žvrti; -stbti, 1 stgti, stmti, strti; sksti, 1 -skb-
ti, 1 sklti, 2 skrti.

Veiksmažodžiai su trinare iniciale sudaro nedidelę insta veiksma-
žodžių dalį – tik 6 proc. (15 veiksmažodžių, kiek daugiau nei bkv – 2 proc., 
GsG – 0,5 proc.). visų veiksmažodžių inicialė – STR tipo junginiai skl, 
skr, str, spl, spr, sgr, zgr, daugumos leksemų pirmasis inicialės priebalsis s, 
pavyzdžiui: skrbti, sprgti, 1 strkti, 1 sklsti, 1 sklýti. leksemos su iniciale 
sgr ir zgr yra asimiliaciniai veiksmažodžio -gribti variantai, atsiradę iš prieš-
dėlio ir sangrąžos sandūros su šaknies iniciale, plg. -sgribti ir -zgribti (4-oje 
lentelėje jie pateikiami skliaustuose kaip netipiški junginiai).

4	lentelė.	INSTA veiksmažodžių su trinare iniciale statistika

skl skr str Spl spr (sgr) (zgr)
5 3 3 1 1 1 1
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1.2.2.  FI n a l ė 

insta veiksmažodžiai gali baigtis vienu, dviem arba trimis priebalsiais, 
lemiančiais šių veiksmažodžių vokalizmo ir morfologinės struktūros pokyčius. 
bendroji finalės statistika pateikiama 5-oje lentelėje. 

5	lentelė.	INSTA veiksmažodžių finalės bendroji statistika

-C -CC -CCC

222 18 4
T R S ST TST

106 76 40

Veiksmažodžiai su vienanare finale yra dominuojantis insta veiks-
mažodžių modelis (kaip ir bkv – 63,3 proc., kruopienė 2000c: 11) – jie 
sudaro 91 proc. (tačiau GsG veiksmažodžių, pasižyminčių ikoniškumu, su 
vienanare finale yra daug mažiau – tik 30 proc., lubienė 2003: 82).

6	lentelė.	INSTA veiksmažodžių su vienanare finale statistika

T 106 R 76 S 40

g 21 l 22 s 11
k 27 r 22 š 6
b 16 m 17 z 4
p 16 n 6 ž 19
t 17 j 9
d 9 v –

iš vienanarių finalių didžiausią dalį sudaro veiksmažodžiai su T finale – 
48 proc. beveik pusė iš jų baigiasi k (27) ir g (21), pavyzdžiui: -brko, -dvko, 
-klko, 1 krko, 1 nko, 1 rko, švko, tko, 1 žvko; -klgo, -lgo, 1 mgo, pgo, 
smgo, sngo, 1 -spgo, 1 žvgo; kiek mažiau – p (16) ir b (16), pavyzdžiui: 
1 -cpo, 1 -čpo, kpo, -knpo, -krpo, 2 lpo, slpo, stpo, šlpo, vpo; cbo, drbo, 
kbo, knbo, rbo, -skbo, žbo, žlbo; t (17) ir d (9), pavyzdžiui: 2 kto 2 -knto, 
krto, 2 lto, 1 mto, plto, šmto, švto; brdo, 1 kdo, skdo, -sldo, svdo.

34 proc. veiksmažodžių šaknų turi R finalę, dažniausiai r (22) ir l (22), 
pavyzdžiui: bro, -čro, 2 -gro, 2 -kro, kvro, 1 nro, -smro, stro, -tvro, žro, 
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žvro; blo, dlo, klo, kvlo, 2 -mlo, 1 sklo, 1 smlo, šlo, tvlo, 1 žvlo (plg. 
GsG veiksmažodžių tik 11 proc., lubienė 2003: 82). Mažiau šaknų baigia-
si nosiniais sonantais – m (17), pavyzdžiui: gmė, glmo, grmo, kmo, lmo, 
mmo, 1 rmo, stmo, švmo, 1 trmo, -vmo, o su n (6) – tik kelios leksemos: 
lno, 2  tno, švno, tvno, -žno, žvno. su finale j užfiksuotos 9 leksemos, 
pavyzdžiui: -bjo, 1 gjo, ljo, pjo, sjo, skljo.

S tipo finalę turi 18 proc. veiksmažodžių. iš pučiamųjų priebalsių dau-
giausia leksemų su ž (19), pavyzdžiui: -čžo, 1 držo, gžo, 1 glžo, 1 gržo, 
1 kžo, -nžo, ržo, šžo, šmžo, tžo, -žžo; mažiau – su s (11), pavyzdžiui: 
1 blso, dvso, gso, 2 glso, 1 lso, trso, vso; rẽta veiksmažodžių su šaknies 
galo š (6) ir z (4), pavyzdžiui: kvšo, mšo, pšo, ššo; 2 bzo, -grzo, -zzo. 
veiksmažodžiai su finale S pasižymi ikoniškumu, todėl netikėta, kad GsG 
veiksmažodžių su pučiamaisiais priebalsiais šaknies gale yra perpus mažiau – 
9 proc. (lubienė 2003: 82).

Veiksmažodžiai su dvinare finale sudaro tik 7 proc. visų CiC- tipo 
insta veiksmažodžių. Jų šaknies gale realizuojamas vienintelis – ST tipo – 
modelis, galimi 5 priebalsių junginiai – sk, šk, zg, žg ir zd, dauguma su 
antruoju užpakalinės eilės priebalsiu (plg. bkv 30,1 proc., finalėje galimi 
net 38, o GsG – 29 junginiai). 

7	lentelė.	INSTA veiksmažodžių su dvinare finale statistika

sk šk Zg žg zd
4 4 8 1 1

tarp jų daugiausia užfiksuota veiksmažodžių su finale zg (8), pavyz-
džiui: blzgo, brzgo, drzgo, mzgo, nzgo, rzgo; perpus mažiau leksemų 
turi junginius sk (4) ir šk (4), pavyzdžiui: drsko, -lsko, -tvsko; 1 pško, 
tško,  trško. tik po vieną veiksmažodį užfiksuota su šaknies galo zd ir 
žg: -bzdo, -lžgo. 

Veiksmažodžiai su trinare finale sudaro mažiau nei 2 proc. insta 
veiksmažodžių (plg. bkv 4,3 proc.): užfiksuoti 4 veiksmažodžiai su dviem 
priebalsių kombinacijomis šaknies gale – bžd ir gžd, t. y. -knbždo, -šnbždo; 
-klgždo, -šmgždo. visi veiksmažodžiai yra itin ikoniški, trinariai skardžių-
jų priebalsių junginiai eksplikuoja garsus arba struktūros kitimą, tiksliau – 
destrukciją (plg.: trinarė finalė būdinga GsG veiksmažodžiams, tokių fik-
suojama 18 proc., lubienė 2003: 84).
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išnagrinėjus konsonantizmą, išryškėjo CiC- tipo insta veiksmažodžių 
šaknies struktūriniai bruožai (žr. 8-ą lentelę).

8	lentelė.	INSTA veiksmažodžių šaknų struktūriniai modeliai (proc.)

Modelis INSTA Procentai BKV modelis9 Procentai

iC- 3 1,2 vC- 1,8
iCC- 1 0,2 vCC- 1,6
CiC- 89 36 CVC- 34,5
CiCC- 9 4 CvCC- 18,4
CCiC- 116 48 CCvC- 22,3

CCiCC- 8 3 CCvCC- 11,3
CCiCCC- 4 1,6 CCvCCC- 2,9
CCCiC- 14 6 CCCvC- 1,7
iš viso 244 100

kaip matyti iš lentelėje pateiktų duomenų, gausiausi insta veiksmažo-
džių šaknies struktūriniai modeliai yra CCiC- (48 proc.) ir CiC- (36 proc., 
plg. CVC- modelis gausiausias ir bkv – 34,5 proc.). kiti modeliai reti.

keletas veiksmažodžių, kurių šaknies galo priebalsis atkartoja šaknies 
pradžios priebalsį, gali būti interpretuojami kaip turintys reduplikuotą šaknį, 
paryškinančią ikoniškumą, pavyzdžiui:  grgti  intr. ‘krikti, irti; išsimėtytiʼ, 
-klkti intr. ‘1. staiga surikti, suspigti; pradėti balsu verkti ar juoktis’, 1 krk-
ti intr. ‘1. sklisti, skirstytis į įvairias puses; 2. darytis netvirtam, irti, gesti’, 
-kvkti  intr. ‘1. sužviegti, sužvigti (apie paršus)’, -mmti  intr. ‘darytis mie-
guistam, apsnūdusiam’, -ššti intr. ‘šašti’, -šžti intr. ‘pykti, irzti, niršti’, -šmž-
ti intr. ‘1. apdžiūti, apsusti (ppr. nuo sausros); 2. kiek apvirti; 3. apšiurti, 
apspurti’, -šnžti intr. ‘darytis mieguistam, apsnūsti’, zzti intr. ‘1. zirzti, zyz-
ti; 2. išdykauti, šėlti; 3. panorėti, geisti; 4. smarkiai, energingai dirbti, pluš-
ti; 5. įnikti ką daryti’, -žžti intr. ‘smarkiai užpykti’.

konsonantizmo analizė leido nustatyti formaliuosius insta veiksmažo-
džių variantus. leksikografiniuose šaltiniuose, ypač lkŽe, pasitaiko insta 
veiksmažodžių, kurių realumas kelia abejonių: kai kurie gali būti tos pačios 

9 Gretinimas su bendrinės kalbos šakniniais veiksmažodžiais sąlygiškas, nes bkv 
duomenys fiksuoja bet kokį vokalizmą.
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leksemos foneminiai variantai10. nustatyti keli varijavimo atvejai – priebal-
sių pridėjimai, įterpimai inicialėje, skardžiųjų ir dusliųjų bei pučiamųjų 
priebalsių variantai inicialėje arba finalėje11. 

1. inicialėje prieš sprogstamuosius dusliuosius priebalsius pridedamas 
pučiamasis priebalsis s (š prieš t, č; dėl asimiliacijos ir z), pavyz-
džiui: črti intr. ‘skursti, menkėti’ / -ščrti  ‘t. p.’, -grbti / sgrbti / 
-zgrbti ‘1. tr. sučiupti, sugauti; 2. refl. susigriebti, susivokti’, kb-
ti / skbti ‘1. intr., tr. kabintis, segtis, lipti prie ko; 3. intr., tr. grieb-
ti, čiupti, stverti; 4. intr. imti ką smarkiai veikti, sukrusti’, plsti / 
splsti intr. ‘1. sklisti; 2. darytis plačiam, platėti, storėti’, tkti ‘1. intr.
būti atitaikytam, tinkamam, geram; 2. intr. būti pritaikomam ko-
kiam nors reikalui, derėti; 4. intr. būti pagal skonį, patikti’ / stk-
ti ‘tikti’ / štkti ‘1. tr. spėti; 2. intr. tikti’, tlti intr. ‘1. darytis tyliam, 
tylesniam, menkai girdimam; 2. nustoti kalbėti, rėkti, triukšmau-
ti; 3. nustoti, liautis siautėti, šėlti (apie gamtos reiškinius ir stichi-
ją)’ / štlti intr. ‘tilti, rimti’, 1 trkti intr. ‘1. užsikirsti (apie kalbą); 
2. klysti, rikti, painiotis; 3. darytis netvirtam, prastesniam, netin-
kamam, imti prarasti normalią, įprastą būseną, eigą ir pan., irti, 
krikti’ / 2 -strkti intr. ‘mišti, trikti’.

2. Į inicialės priebalsių junginį sr įterpiamas t, pavyzdžiui: srgti / 
strgti intr. ‘1. smigti, bestisʼ.

3. Greta pradinio sprogstamojo inicialės priebalsio pridedamas v, 
pavyzdžiui: dlti intr. ‘1. trintis, mažėti, dėvėtis; 2. prk. nykti, ding-
ti, prapulti, mažėti’ / dvlti  intr. ‘dilti, nykti; išdykti, neklausyti’, 
2 -krti intr. ‘1. sirguliuoti, nesveikuoti; 2. pradėti, suskasti’ / -kvr-
ti intr. ‘suglebti, sunegaluoti’.

4. inicialėje ir / ar finalėje kaitaliojasi duslieji ir skardieji priebalsiai 
k ir g, p ir b, pavyzdžiui: klkti  intr. ‘1. staiga surikti, suspigti; 
pradėti balsu verkti ar juoktis’ / klgti ‘t. p.’, 1 krkti intr. ‘1. sklis-
ti, skirstytis į įvairias puses; 2. darytis netvirtam, irti, gesti’ / grg-
ti intr. ‘krikti, irti; išsimėtyti’ /  grkti  intr. ‘netekti noro dirbti, 
apsileisti’ /  krgti  intr. ‘darytis nebemielam, atsibosti; imti kuo 
bjaurėtis, gristi’, 1 trkti  intr. ‘1. užsikirsti (apie kalbą); 2. klysti, 

10 lkŽe pateikiama nemažai abejotinų foneminių variantų iš a. Juškos žodyno. 

11 Foneminiai veiksmažodžių variantai atskiriami pasviruoju brūkšniu.
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rikti, painiotis; 3. darytis netvirtam, prastesniam, netinkamam, 
imti prarasti normalią, įprastą būseną, eigą ir pan., irti, krikti’ / 
2 -strkti intr. ‘pamištiʼ / -trgti intr. ‘1 trikti 3 (darytis netvirtam, 
prastesniam, netinkamam, imti prarasti normalią, įprastą būseną, 
eigą ir pan., irti, krikti)’, 1 -žvgti intr. ‘imti žviegti’ / 1 žvkti ‘t. p.’, 
2  žvgti  intr. ‘skresti, dirgtiʼ, 2 prižvgti intr. ‘1. prikibti spaliams 
prie pluošto; 2. prisvilti, pridegti; 3. prk. prilipti’ / 2 žvkti ‘t. p.’ / 
2 džvkti ‘t. p.’ / švkti ‘t. p.’; cbti intr. ‘nusigyventi, skurstiʼ / 2 cp-
ti ‘t. p.’, knbti /  knpti  intr. ‘1. klebti, nustoti stangrumo, leistis 
žemyn’, skrbti intr. ‘1. baigtis, dvėsti, keipti; 2. menk. mirti’ / 
skrpti ‘t. p.’, stpti ‘1. intr. nustoti gyventi (apie gyvulius, paukščius, 
vabzdžius), dvėsti, gaišti; 2. mirti; 3. kęsti alkį, alkti; 4. kęsti šal-
tį, šalti; 5. intr. stirti, kietėti’ / stbti intr. ‘2 stybti (1. šalti, stirti)’; 
drksti intr. ‘plyšti, irti, skarti, trūktiʼ / drgzti intr. ‘brigzti’. 

5. Retai vartojamų tarminių veiksmažodžių varijuoja inicialės ir fi-
nalės priebalsiai z ir ž, s ir š, š ir č, ž ir dž, c ir č, plg.: 1 -gržti 
intr. ‘pamilti, įsimylėti; susibarti, susirieti’ / -grzti intr. ‘imti my-
lėti, milti’; -smžti  intr. ‘šmižti, mirkti; prk. blogai nusiteikti, su-
niurti, sugižti’ / -šmžti  intr. ‘1. apdžiūti, apsusti (paprastai nuo 
sausros); 2. kiek apvirti; 3. apšiurti, apspurti’; zzti intr. ‘1. zirzti, 
zyzti; 2. išdykauti, šėlti; 3. panorėti, geisti; 4. smarkiai, energingai 
dirbti, plušti; 5. įnikti ką daryti’ / -žžti  intr. ‘smarkiai užpykti’; 
svsti / *2 švsti  intr. ‘švisti, žibti’12; -trsti /  -tršti intr. ‘1. eiti iš 
proto, kvaišti; 2. nerimti, dūkti ko geidžiant; 3. jausti šleikštulį, 
būti bloga’; špti / čpti ‘1. intr. darytis neaštriam, bukti; 2. intr. nuo 
rūgštumo darytis jautriam (apie dantis)’; 2 žvgti intr. ‘skresti, dirg-
ti; prisvilti, pridegti; prilipti; prikibti spaliams prie pluošto’ / 
2 žvkti  ‘t. p.’ / 2 džvkti  ‘t. p.’ /  švkti  ‘t. p.’; 1-cpti  intr. ‘pradėti 
cypti; cyptelėti’ / -čpti intr. ‘čyptelėti’.

šie labai panašiõs ar tapačiõs semantikos veiksmažodžiai laikytini fone-
miniais variantais. variantiškumas aiškintinas ne tik pačių fonemų panašumu, 
asimiliacija, bet ir variantinių leksemų ikoniškumu. Foneminiai variantai 
yra siauri dialektizmai, kartais lkŽe nepaliudijami nė vienu sakiniu; jie 
sudaro 12 proc. CiC- tipo veiksmažodžių.

12 Dėl veiksmažodžio rekonstrukcijos žr. 2-ą skyrių.
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Morfologinė struktūra analizuojama remiantis tokiais natūraliosios morfolo-
gijos parametrais, kaip skaidrumas (kai kalbėtojas gali lengvai identifikuoti 
tiek bendrą visos fleksinės formos, tiek kiekvieno šios formos afikso seman-
tinį turinį), konstrukcinis ikoniškumas (materiali formos raiška), produktyvu-
mas ir stabilumas (detaliau apie šiuos parametrus ir natūraliosios morfologi-
jos principų taikymą veiksmažodžių sistemos analizei žr. Rosinas 2009: 
261–295; Pakalniškienė, Mikašauskienė 2012: 151–172; Mikašauskienė 2018).

Foneminė insta veiksmažodžių struktūra turi lemiamą įtaką jų morfo-
loginei struktūrai. Ypač svarbus intarpo likimui yra finalės priebalsis: n iš-
nyksta prieš nesprogstamuosius priebalsius, pailgindamas balsį. siekiant 
atskleisti morfologinės ir foneminės struktūros santykius, veiksmažodžiai 
grupuojami pagal esamojo laiko formų raišką ir alternacijų pobūdį.

Foneminiai veiksmažodžių variantai šiame poskyryje pateikiami kaip vie-
na invariantinė leksema: nustatyta 214 invariantinių CiC- tipo insta veiks-
mažodžių (244 variantai). 

lietuvių kalboje vartojamos įvairios insta veiksmažodžių esamojo lai-
ko formos – intarpinės, sta, (i)a, na kamieno ir atematinės. atsižvelgiant į 
alternacijų pobūdį, pateikiami galimi esamojo laiko formų modeliai.

2.1.  In ta r pI n ė s  e s a m oj o l a I ko Fo r m os 

intarpinės esamojo laiko formos sudaro 42 proc., 90 veiksmažodžių (dėl 
gretutinių a kamieno ar atematinių formų žr. konkrečius pavyzdžius). tokią 
struktūrą lemia šaknies finalė: prieš sprogstamuosius priebalsius vartojamos 
konstrukciškai maksimaliai ikoniškos veiksmažodžių esamojo laiko formos 
su išlaikytu intarpu (64 veiksmažodžiai), paprastai stabiliojo šaknies centro, 
pavyzdžiui: finalė k, g (23): driñka (drkti intr. ‘1. driektis, draikytis, taršytis; 
2. sklisti, krikti’), -kliñka / -kliñga (-klkti /  -klgti intr. ‘1. staiga surikti, 
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suspigti; pradėti balsu verkti ar juoktis’), 1 -riñka13 (1 -rkti  intr. ‘riktelėti, 
šūktelėti, sušukti’), 2 spiñga14 (2 spgti intr. ‘1. akti, spangti, žlibti (nuo sti-
prios šviesos), tiñka ‖ teñka ‖ sàtika ‖ tiñkma / štiñka / stiñka ‖ steñka (tk-
ti ‘1. intr. būti atitaikytam, tinkamam, geram; 2. intr. būti pritaikomam 
kokiam nors reikalui, derėti; 4. intr. būti pagal skonį, patikti; 7. tr. rasti’ / 
stkti ‘tikti’ / štkti ‘1. tr. spėti; 2. intr. tikti’), 2 žviñga / 2 -žviñka / -džviñ-
ka / -šviñka (2 žvgti / 2 -žvkti / -džvkti / -švkti intr. ‘skresti, dirgti; pri-
svilti, pridegti; prilipti; prikibti spaliams prie pluošto’); finalė p, b (19): 
ciba / 2 cipa (2 cpti  intr. ‘1. trūkti, stokoti; grubti, stingti, šipti’ / cbti 
intr. ‘nusigyventi, skurstiʼ), kiba / skiba (kbti / skbti ‘1. intr., tr. kabin-
tis, segtis, lipti prie ko; 3. intr., tr. griebti, čiupti, stverti; 4. imti ką smarkiai 
veikti, sukrusti’), šipa ‖ šepa / 2  čipa (špti /  2  čpti  intr. ‘1. darytis 
neaštriam, bukti; 2. nuo rūgštumo darytis jautriam (apie dantis)’), driba ‖ 
dreba  (drbti  intr. ‘1. kristi (kokiai tirštai masei); 2. virsti, griūti, pulti; 
5. smukti, leistis žemynʼ), kliba (klbti intr. ‘pradėti klibėti’); finalė t, d (19): 
breñda ‖ briñda ‖ brẽda ‖ brda (brsti ‘1. intr. eiti per vandenį, klampią ar 
augalų prižėlusią vietą; 2. tr. braidžiojant šlapinti, mirkyti; 3. tr. žuvis su 
bradiniu gaudyti, žuvauti’), 3 -kniñta (3 -knsti intr. ‘įkyrėti, įsibosti’), pliñ-
ta ‖ spliñta (plsti / splsti intr. ‘1. sklisti; 2. darytis plačiam, platėti, storėti’), 
skiñda (sksti intr. ‘1. kedėti, retėti, brigzti; 2. irti, skleistis į šalis’), -sliñda 
(-slsti  intr. ‘pasidaryti slidžiam’), -šmiñta (-šmsti  intr. ‘1. sublogti, sulysti; 
2. nuskursti; 3. padūkti, pasiusti’); finalė bžd, gžd (3): -knibžda (-knbžti 
intr. ‘imti knibždėti’), kliñgžda (klgžti intr. ‘klibti’) ir kt.15

13 lkŽe kaip gretutinė nurodyta a kamieno forma rka ‘išduoti garsą (apie paukščius)’ 
sistemos atitikties požiūriu nereali, nes šio veiksmažodžio intarpinės formos regulia-
riai vartojamos veiksmo teliškumui nusakyti. vieninteliame a. Juškos užrašytame 
sakinyje eksplikuojama duratyvinė reikšmė, plg.: Čiulba, rika paukšteliai, t. y. rykauja J.

14 sistemos atitikties požiūriu lkŽe greta intarpinės nurodyta a kamieno forma sp-
ga taip pat abejotina, plg.: Įstojo spiganti diena šts. Viskas suspgo spigančią dieną: 
reik  laukinių akuliorių – akys bijo Ggr. Ji priskirtina žemaičiuose vartojamai dura-
tyvinei leksemai spigi, spga, spigo ‘švytėti, spindėti’, plg. beveik identiškus sa-
kinius, pateiktus prie 1  spgti: Puiki  buvo  spganti  diena Šts.  Ir  nu  dar  nė  kokia 
kita [šalis] nespig didesniai speigais s.Dauk.

15 lkŽe užrašyta intarpinė leksemos 2  sklsti,  skliñta  (sklta),  sklto  (skltė) ‘skleisti, 
skirti į šalis; stumti, žerti’ forma kelia abejonių: ji nepaliudyta sakiniais – užrašytos 
tik a kamieno formos, be to, turi nebūdingą intarpiniams veiksmažodžiams aktyvaus 



34

2.  MORFOLOGINĖ STRUKTŪRA

iškritus intarpui prieš pučiamuosius priebalsius ir sonantus, kartais net 
junginius su pirmuoju sprogstamuoju priebalsiu susidarė kintamojo centro 
mažiau nei maksimaliai ikoniškos paradigmos su ilguoju esamojo laiko vo-
kalizmu (23 veiksmažodžiai), pavyzdžiui: finalė l, r, j (15):  -bỹja  (įbýti 
intr. ‘įsibauginti’)16, čỹra / ščỹra (črti intr. ‘skursti, menkėti’ / -ščrti intr. ‘su-
menkti, nuskursti’), 3 gỹla (3 glti intr. ‘gilėti, tvinti’), 2 -ỹra (iñra )17 (2 -rti 
intr. ‘at-, į-, nu-, per-, priplaukti irklais stumiantis’), 2 -kỹra / kvỹra (-kr-
ti intr. ‘1. sirguliuoti, nesveikuoti; 2. pradėti, suskasti’ / -kvrti intr. ‘sugleb-
ti, sunegaluoti’), sỹja (sýti ‘1. tr. jungti, rišti; 2. intr. turėti ryšį, sietis, jung-
tis’), 2 sklỹja (2 -sklýti ‘paslysti’), tvỹja (tvýti tr. ‘mušti, pliekti’), tvỹla (tvl-
ti intr. ‘1. pamažu degti, rusėti; 2. svilti’), -žvỹra (-žvrti intr. ‘padėrti, apsi-
blausti’); finalė ž (1): -rỹža (-ržti intr. ‘pasišiaušti (apie plaukus)’); finalė sk, 
zd, zg, žg (6): 1 -°byzda  (1 -bzti  intr. ‘1. menk. nuskursti, nusigyventi; 
sujusti, sukrusti, subruzti; 2. susibezdėti; 3. sumenkėti, nusmukti’), 2 brỹz-
ga (2 brgzti intr. ‘1. gižti, skirbti; 2. nusiminti, nuliūsti, nosį nukabinti’)18, 
drỹzga (drgzti intr. ‘brigzti’), °lyska (-lksti intr. ‘lėpti, lekšti’); finalė gžd- (1): 
-šmỹgžda (-šmgžti intr. ‘staiga nusmailėti, suplonėti’). 

trijų veiksmažodžių su šk, zg finale užfiksuotos abejopos formos – su 
išlaikytu intarpu ir jo pėdsaku, ilguoju balsiu, plg.: 1  briñzga  ‖  brỹzga 

veiksmo reikšmę, plg.: Žiūrėk,  rankove nuo stalo žemėn sklit pinigus trgn. Matos, 
kad girtas: eina par turgų, tai tik sklta visus šonan sdk. Atàsklita puodo viršų, žiūri – 
auksiniai  pinigai (ps.) Ds. Greta a kamieno formų dera lkŽe užrašytos būtojo 
laiko ė kamieno formos, pavyzdžiui: Suvis mamą atàsklitė klt. Šaka pusę  vežimo 
nùsklitė Ds. Pàsklitė visam kaimui, kad nesveika klt.

16 veiksmažodis užrašytas iš Zanavykų šnektos žodyno (1, 143).

17 lkŽe iš a. Juškos žodyno užrašytos formos su išlaikytu prieš sonantus intarpu, 
pavyzdžiui, iñra, °šinla, tiñla ‖ štiñla, žviñla, gali būti teorinė rekonstrukcija – tokių 
formų nefiksuojama nei tarmėse, nei senojoje raštijoje.

18 lkŽe veiksmažodis nurodytas kaip skolinys iš slavų kalbų: 2 ×brgzti, brỹzga, brz-
go (sl.?) intr. ‘gižti, skirbti’: Pienas  jau brỹzga Rod. tačiau veiksmažodis gali būti 
laikomas indigeniu, darybiškai susijusiu su briẽgzti, briẽzgia, briẽzgė ‘ardyti, laužti, 
plėšti’; abu veiksmažodžiai vartojami pietų aukštaičių patarmėje. tokia interpreta-
cija remiama tipologinėmis darybinėmis paralelėmis, kurioms toks reikšmių santy-
kis būdingas, pavyzdžiui, gžti ‘1. imti rūgti (ppr. apie pieną); 2. imti giežti, perš-
tėti; imti knietėti’: giẽžti ‘1. ėsti, graužti, kutenti (gerklėje); gaižuliui būti’, 2 skób-
ti, skóbsta, skóbo ‘rūgti, gižti, skirbti’ : 1 skóbti, skóbsta, skóbo ‘drožti, skaptuoti’.
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(brgzti intr. ‘1. skarti, spurti, irti; 2. šipti, virsti, trupėti (apie ašmenis)’, 
-iñška ‖ -ỹška (-kšti intr. ‘pradėti, sujusti ieškoti’), niñzga ‖ nỹzga (ngzti 
intr. ‘sąnariui išnirti’).

9-oje lentelėje pateikiami struktūriniai intarpinių formų modeliai, iliust-
ruojantys foneminės šaknies sandaros, t. y. finalės, įtaką morfologinei struktūrai. 

9	lentelė.	Intarpinių formų struktūriniai modeliai 

n 64 ī 23 n ‖ ī 3
Ci-n-t- 61 Cī-R- 15 Ci-n-st- ‖ Cī-st- 3

Ci-n-tst- 3 Cī-s(t)- 7
Cī-tst- 1

Lietuvių tarmėse paprastai vartojamos intarpinės maksimaliai ikoniš-
kos T finalę turinčių veiksmažodžių esamojo laiko formos. keleto veiks-
mažodžių vartojamos gretutinės esamojo laiko formos su kokybine balsių 
kaita, pavyzdžiui: driba ‖ dreba (bsg; Ds, vžns19), striñga ‖ streñga (Pun), 
šipa ‖ šepa (antr, klt, km), tiñka ‖ teñka (bsg; alks, Ds, imb, Jž, klt, 
kp, ktk, Mlt, ob, sdk, skdt, sug). Formos su šaknies e daugiausia varto-
jamos rytų aukštaičių tarmėse, taigi turėtų būti naujos, atsiradusios po 
mišriųjų dvigarsių en, em virtimo in, im. Jos galėjo rastis pagal apofoninių 
veiksmažodžių, tokių kaip leñda –  liñdo, keša – kišo, modelį ir galbūt 
dėl analogijos su kitais e vokalizmo intarpiniais veiksmažodžiais, pavyzdžiui, 
geñda, señka (Zinkevičius 1966: 96–97; Pakalniškienė 1997: 108–109; kaz-
lauskas 2000: 318). Manytina, kad streñga tipo formomis tarmėse sustipri-
namas ikoniškumas – išryškinama gramatinė esamojo laiko reikšmė ir pre-
dikatinė situacija.

veiksmažodžių brsti ir tkti, be intarpinių breñda ‖ briñda, tiñka ‖ teñka, 
fiksuojamos minimaliai ikoniškos a kamieno formos brẽda ‖ brda ir -tika. 
nykstamojo laipsnio a kamieno formos turi inovacinį apibendrintą vokalizmą 
iš būtojo laiko, tokios vartojamos pietryčių ir pietų aukštaičių tarmėse (vidu-
giris 1973: 203). Forma brẽda interpretuojama įvairiai (kazlauskas 2000: 323–
324; kaukienė 2002: 133–134), tačiau neabejotina, kad tai archaizmas – tokios 
formos fiksuojamos ir senojoje raštijoje. archajiška turėtų būti ir forma briñda, 

19 studijoje vartojamos įprastinės lkŽe vietovardžių santrumpos. Formų ir leksemų 
paplitimas nurodomas iš vakarų į rytus, (pa)tarmės atskiriamos kabliataškiu.
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nes pereiti į kamieną sta nebuvo motyvo – veiksmažodis reiškia aktyvų veiks-
mą, vartojamas ir intranzityviai, ir tranzityviai. Forma breñda galėjo rastis kaip 
apofoninis esamojo laiko formos variantas (plg. kreñta, skreñda, steñga, dre-
ba ir pan.) arba dėl formų brẽda ir briñda kontaminacijos.

veiksmažodžio sprgti, sprga ‖ sprgia ‖ spriñga, sprgo ‖ sprgo ‘tr. sprieg-
ti; intr. trykšti, užtikšti’ užrašytos trejopos esamojo laiko formos, iš jų saki-
niais paliudyta tik a kamieno forma, plg.: Ans sprga, t. y. numeta toli smar-
kiai J. Ne segtinai segamas, bet sprigtinai̇̃ sprgamas sprunklas vadinas sūspri-
gu šts. Forma spriñga užrašyta iš M. nydermano žodyno ir Mosėdžio (įsprin-
ga) be sakinių. būtojo laiko formos irgi dvejopos: daugiau paliudyta o ka-
mieno formų, derančių prie intarpinių, mažiau – ė kamieno, plg.: Švyst  ir 
atsprgo [„vokietį“] klvrŽ. Vapsa į kaktą įsprgo klvrŽ. Kampai [vežimų] su-
sprgo (‘susikabino’), ir gentys paliko – toki vedums gentystė Ggr. Jis su sprin-
giu nùsprigė  paukštį J. Į  nosį  sprgė  jis  snaudaliui  su  sprigiu J. užrašytosios 
esamojo ir būtojo laiko formos gali būti suprantamos kaip dviejų darybiškai 
susijusių veiksmažodžių paradigmos, pavyzdžiui, sprgti,  sprga  ‖  sprgia, 
sprgė  ‘tr. spriegti’ ir sprgti, spriñga,  sprgo  intr. ‘trykšti, užtikšti’ (dar plg. 
sprỹgti, sprỹgsta, sprỹgo intr. ‘ašaroti (trykšti ašaroms)’).

Greta įprastos veiksmažodžio škti  ‘tuštintis’ a kamieno formos ška  iš 
žemaičių užrašyta intarpinė šiñka  (vvr, end, vkš): Ka gerai  iššiñka,  suėda 
viską nmŽ. Jei netinka, lai pašiñka, t. y. kad apsižanyjus netinka, neparskirs J. 
Pirmajame sakinyje veiksmažodis pavartotas perkeltine reikšme ‘alkti’, tad 
intarpinė forma, eksplikuojanti procesą ar terminatyvinį veiksmą, galėtų 
būti pamatuota. antrajame sakinyje intarpinė forma greičiausiai priderinta 
prie netiñka. kita vertus, abu veiksmažodžiai – sprgti  ir  škti – užrašyti iš 
šiaurės žemaičių, kur pasitaiko intarpinių formų, vartojamų aktyvaus veiks-
mo reikšme (plg. señka ‘seka’: Veizėk, kaip señka tie žąsyčiai manie Dov.).

keblu interpretuoti lkŽe užrašytos leksemos rsti, rta (reñta Gg), rto (rtė) 
‘1. tr. stumti, judinti, sukant paviršiumi, ridenti; 2. tr. versti griauti; 4. intr. 
judėti sukantis, riedėti’ gretutinę intarpinę formą, užrašytą iš vakarų ir pie-
tų aukštaičių paribio – Gegužinės ir Palomenės, plg.: Spyrei, ir tegul rentasi 
nuo kalnelio! Plm. Įprastinė a kamieno forma tarmėse ir dabartinėje kalbo-
je vartojama aktyvaus veiksmo reikšme, tačiau bretkūno darbuose paliudy-
ta savaiminio veiksmo reikšmė intr. ‘judėti sukantis, riedėti’, plg.: Grašis, iš 
nagų  žmogaus  išpuolęs…,  toliaus nerit,  bet  duostisi  atrasti bPii225. Gil[ybė] 
rito nuog kitos kita (paraštėje išsiraičiojo) viduj marių bb2Moz15,8. Galimas 
dalykas, kad veiksmažodis rsti,  rta, rto anksčiau buvo nediferencijuotas 
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diatezės atžvilgiu, o siekiant įforminti savaiminio veiksmo reikšmę, tarmė-
se galėjo rastis intarpinių formų. tokio kamienų persigrupavimo pavyzdžių 
esama: dègti, dẽga (deñga), dẽgė ‘1. intr. būti ugnies veikiamam, nykti ugny-
je, liepsnoti; 3. tr. kurti ugnį, žiebti’, 1  kèpti,  kẽpa,  kẽpė  ‘1. tr. gaminti 
valgį ką sausai ar su riebalais karštai kaitinant; 2. intr. esant labai dideliam 
karščiui sausai ar su riebalais kaisti’ ir 2 kèpti, kepa, kẽpo intr. ‘lipti, kibti 
prie ko; džiūti, sausėti’. siūlomą veiksmažodžio rsti interpretaciją paremia 
ir intarpinių formų / leksemų paplitimas – jos vartojamos tame pačiame 
plote kaip ir reñta, t. y. vakarų ir pietų aukštaičių tarmėse, plg.: deñga Alv, 
brb, Rmš; arm, lš, Mrc, Pls, kepa Dkš, vl, vlk; lš, Mrk, Žž ir dabarti-
nėje kalboje, užrašytos iš Rs, sk, š, J. todėl rekonstruotina leksema *2 rs-
ti, reñta, rto intr. ‘judėti sukantis, riedėti’.

leksemos su sonantine finale l, r, j dažniausiai yra siauri dialektizmai, 
palyginti su gausia tokios pat finalės veiksmažodžių grupe, kuriai būdingos 
gretutinės maksimaliai ikoniškos sta ir na kamieno esamojo laiko formos 
(žr. toliau). Žodynuose pateikiamos tik intarpinės mažiau nei maksimaliai 
ikoniškos esamojo laiko formos su ilguoju balsiu, pavyzdžiui: Pavasarį  ir 
maži  raveliai  užgỹla up. Ma[n]  besemiant  vandenėlį,  ir  atyra  juods  laive-
lis Jv1089. Mamytė  įbjusi, mažu ateis  banditai ZanŽ 1, 143 (nm). Mūsų 
runkelių  rasoda apčiro  ir pagelto lš. šių veiksmažodžių geografija įvairi: iš 
šiaurės ir pietų žemaičių 3 žvỹla (s.Dauk), gỹla (up, vdk, J), tvỹja (skdv), 
iš vakarų aukštaičių 2  sklỹja  (krn), bỹja  (ZanŽ), pietų aukštaičių 2  -kỹra 
(lp, lš, švn), iš Mažosios ir vidurio lietuvos senųjų raštų bei žodynų, 
patarmių 3 skỹla (bP, DP, k, n, ndŽ, vd, i.simon).

šaknies finalės ST tipo daugiausia vartojamos esamojo laiko formos su 
ilguoju y, pavyzdžiui: 2 brỹzga  (eiš, lp, Rod, vlk), drỹzga  (Grš, Gs, brt, 
ZanŽ; Ds; DrŽ), lỹžga (R, MŽ, k). Maksimaliai ikoniškos formos su išlai-
kytu n tebevartojamos vakarų, rytų aukštaičių (ypač kupiškėnų) ir pietų 
žemaičių, pavyzdžiui,  briñzga  (up; Dkš; Ds; kp, sl), -iñška  (slm),  niñzga 
užrašyta iš a. Juškos žodyno.

Senuosiuose raštuose užfiksuoti veiksmažodžiai su sprogstamuoju prie-
balsiu šaknies finalėje turi gana stabilią esamojo laiko struktūrą – dauguma 
šių veiksmažodžių turi paliudytas maksimaliai ikoniškas intarpines esamojo 
laiko formas, pavyzdžiui: finalė k, g: apipłinku sD 112r ii,19; apſirnka DP 
535,13, aprinku sD 150v ii,14; tinka bbsal 12, 5, ſutnka DP 212,20, iſch-
tinka WP 76r,22, ißtinku sD 129r i,15; finalė p, b: sulimpa bbHiob38, 38, 
limpa WP 143r,20, limpu sD 73v i,11; ſtimpu sD3 53 „stingti“; ßîmpa DP 
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303,44, śimpu sD3 443; praimba DP 616,12; finalė t, d: krint Mž 6220, Mž 
35412, nukrint bbHiob14, 2, krînta DP 72,45, krinta sD3 378; nemintanti 
bP ii 32319, ißmintu sD3 190; pérſkrnda DP 580,15, apſkrindu sD 101r 
i,28; sningant bb sal 31, 21, ſniekt sD3 413; ſwindncʒeis DP 610,46. ta-
čiau veiksmažodžio brsti dominuoja apofoninės a kamieno formos, plg.: 
inſibred bP ii 22216, breda bP ii 545, breda WP 201r,20, perbredu sD 141r 
ii,11, sD3 347, perbredamas sD3 537, ibredu sD 199, i, bredu sD3 22 ‖ 
brindu sD3 22 (Mikašauskienė 2018: 81–85).

senųjų raštų veiksmažodžių, kurių šaknis baigiasi sonantais r, j, užfik-
suotos intarpinės mažiau nei maksimaliai ikoniškos esamojo laiko formos 
su ilguoju balsiu, plg.: bîra DP 113,33; swirunćios Ps ii 50; ischgija bb3Moz 
14, 3, gîia DP 197,5, iſchgĳancʒiụ WP 88r,5, igiia Ps i 49, 153, 207, 261, 
369, ii 6, 12, 83; nulija bP i 24810, liia Ps ii 63; riju bbHiob7, 19, praria 
DP 478,42; apſirîincʒem DP 103(89),50, prarĳa WP 217v,11, neapsiriia Ps 
i 370, prariiu sD 105r ii,1 (Mikašauskienė 2018: 69–76).

veiksmažodžių su pučiamojo ir sprogstamojo priebalsio junginiu finalė-
je senuosiuose raštuose neužfiksuota.

Dabartinėje kalboje vartojamos konstrukciškai ikoniškos stabiliojo ša-
knies centro intarpinės veiksmažodžių su T finale formos, pavyzdžiui: dri-
ba, driñka, kiñda, kiñta, sukliñka, sukviñka, miñga, miñta,  piñga, pliñka, 
niñka, pliñta, 1 suriñka, 2 riñka, skiñda, skliñda, skreñda, smiñga, sniñga, 
suspiñga, spiñta, stiñga, sviñda, šviñta, tiñka, triñka, sužviñga. užfiksuotas 
vienintelis veiksmažodis su išnykusiu intarpu prieš sprogstamąjį priebalsį 
išdsti, išdỹsta, išddo (Pakalniškienė 2001: 358–366). itin retos kintamojo 
šaknies centro formos: plačiai vartojamos tik dviejų veiksmažodžių apofo-
ninės formos breñda, kriñta ‖ kreñta (dėl skreñda žr. toliau). 

veiksmažodžių su finale R ir ST vartojamos mažiau nei maksimaliai 
ikoniškos esamojo laiko formos su ilguoju balsiu – intarpo reliktu, pavyz-
džiui: gỹja, lỹja, sỹja, šlỹja; mỹzga, nỹzga, rỹzga, tỹška.

2.2.  In ta r pI n ė s  I r  sta k a m I en o Fo r m os

Didelę dalį veiksmažodžių sudaro leksemos su alternuojančiomis esamojo 
laiko formomis (75 veiksmažodžiai, 35 proc.). Prieš pučiamuosius balsius 
ir sonantus išnykus intarpui, greta formų su ilguoju balsiu imta vartoti 
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maksimaliai ikoniškas sta-kamienes, paprastai su intarpo reliktu – ilguoju 
balsiu, dėl to išplito kintamojo centro šaknies veiksmažodžiai. netikėta, kad 
tokio įvairavimo esama ir veiksmažodžių su finale T paradigmose, kuriose 
intarpas turėjo būti išlaikytas, pavyzdžiui: dsti, dỹsta ‖ diñda, ddo intr. ‘di-
dėti, darytis didesniam, augti’20. Greičiausiai jos radosi pagal analogiją su 
veiksmažodžių, turinčių finalę S ir R, ilgojo vokalizmo modelį kaip prefe-
rentiškesnės – jose semantinio žymėtumo asimetrija koduojama adityviškai, 
pridedant morfologinį žymiklį sta, ir kiekybiškai – balsio ilgumu. 

Formas su intarpu arba ilguoju balsiu ir sta turi trejopos finalės veiks-
mažodžiai: su pučiamaisiais priebalsiais ar jų junginiais su sprogstamaisiais 
priebalsiais, sonantais l, r bei su sprogstamaisiais priebalsiais. 

Didžiausią grupę sudaro S(T) finalės leksemos (38), pavyzdžiui: 2 -biñ-
za21 ‖ bỹzta (2 bzti intr. menk. ‘1. pykti; 2. susigundyti, įsimaginti, suskas-
ti; įsigerti, įkaušti’), 1 bliñsa ‖ blỹsta  (1 blsti  intr. ‘temti’), -čiñža ‖ -čỹžta 
(čžti intr. ‘1. prikibti spaliams prie pluošto; 2. priskrebti, prišalti’), 2 drỹža ‖ 
drỹžta  (2 držti  intr. ‘įbūgti, įsibaiminti’), iñža  ‖  ỹžta  (žti intr. ‘trūkinėti, 
skeldėti, pleišėti; aižytis, gliaudytis; irti, byrėti į atskiras dalis’), miñša  ‖ 
miñšta ‖ mỹšta (mšti intr. ‘1. jungtis draugėn, maišytis; 2. krikti, irti; 3. eiti 
iš proto; 4. bjurti (apie orą)’), 1 tiñža ‖ tỹža ‖ tiñžta (1 tžti intr. ‘1. darytis 
skystam, skysti, leistis, minkštėti, glebti; 2. irti, skleistis į šalis, birti, griūti; 
3. brigzti; 4. dužti; 5. glebti, vysti; 6. prk. darytis neveikliam, lepti’), 
*2  -tiñža ‖  -tỹža ‖  -tỹžta  (2 -tžti  intr. ‘kibti ką daryti, nikti’)22; drỹska ‖ 
driñska ‖ drỹksta  (drksti  intr. ‘plyšti, irti, skarti, trūkti’), riñzga ‖  rỹzga ‖ 
rỹgzta (intr. ‘1. rgzti  ‘kibti, kabintis; 2. draikytis, raizgytis, taršytis; 3. ke-
dėti, irti, plyšti’), -viñzga ‖ -vỹzga (nuvgzti intr. ‘nusvirti, nulinkti’, suvgz-
ti ‘1. sukristi, sudribti, suglebti; 2. sukrutėti, sujudėti’). Formos su išlaiky-
tu intarpu fiksuojamos senojoje raštijoje ir žemaičių, ypač pietų, bei rytų 

20 lkŽe pateikiama gretutinė forma dda paliudyta vieninteliu sakiniu: Dida jo kūnas, 
stembsta protas a1884,31. visi kiti pavyzdžiai užrašyti tik su būtojo laiko o kamie-
no formomis, derančiomis prie intarpinių ir sta-kamienių. Reikšmės ir formos 
atitikties požiūriu a kamieno forma laikytina nerealia.

21 Forma užfiksuota DūnŽ 47.

22 lkŽe į vieną lemą sudėtos dvi leksemos 2 týžti, -ta, -o (-ė) ‘kibti ką daryti, nikti’ ir 
tžti, tį̃̇žta (tįža, tiñža ), -o ‘t. p.’. istoriškai jos yra susijusios, bet sinchroniniu požiū-
riu skirtinos į dvi savarankiškas paradigmas dėl skirtingo šaknies vokalizmo: į lkŽ 
įrašytina atskira leksema *2 tžti, tỹžta (tỹža, tiñža), tžo ‘kibti ką daryti, nikti’.
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aukštaičių tarmėse. Daugelyje lietuvių tarmių paplitusios maksimaliai iko-
niškos dvigubos morfologinės struktūros  formos su išnykusiu intarpu, pa-
vyzdžiui: gỹžta (gžo), grỹsta (grso), mỹšta (mšo), vỹsta (vso).

sonantinės finalės r, l veiksmažodžių esama daug mažiau (10), pavyzdžiui: 
1 kỹra ‖ -krsta (1 krti intr. ‘bosti, gristi, (ap)kyrėti’), 2 nỹra ‖ nrsta (2 nr-
ti intr. ‘1. išeiti iš sąnario, narintis; 2. nertis, smukti’), 2  -skỹra ‖  -skrsta 
(2  -skrti  intr. ‘driksti, dėvėtis’), -šmỹra ‖  -šmrsta  (-šmrti  intr. ‘sušniurti 
(1. pasidaryti mieguistam, apsnūdusiam, suružti; 2. būti prastos nuotaikos, 
piktam, nepatenkintam)’, 2  -vỹra ‖  -vrsta  (2  -vrti  intr. ‘vertis’), 1 žvỹla ‖ 
žvlsta ‖  (žviñla?) (1 žvlti  intr. ‘linkti, krypti, knebti’). lkŽe paliudyta tik 
viena kita esamojo laiko forma, o ir pačios leksemos yra itin siaurõs varto-
senos, todėl apie paplitimą kalbėti keblu. abi sonantinės finalės su r, l for-
mos – intarpinė ir sta-kamienė – yra būdingos visam lietuvių kalbos plotui.

užfiksuota net 20-ies veiksmažodžių su T finale sta kamieno formų 
greta lyčių su išlaikytu ar išnykusiu n (prieš sprogstamąjį priebalsį!), pa-
vyzdžiui: finalė k, g (11): 1  kriñka  ‖  krỹksta / kriñga / griñga / griñka 
(1 krkti /  grgti /  grkti /  krgti  intr. ‘1. sklisti, skirstytis į įvairias puses; 
2. darytis netvirtam, irti, gesti’), piñga  ‖  pỹgsta  ‖  pgsta  (pgti  intr. ‘eiti 
pigyn’), 2 riñka ‖ reñka ‖ °rinksta (2 rkti intr. ‘1. klysti; 2. painiotis, trik-
ti; 3. irti’); finalė t, d (5): kriñta ‖ kreñta ‖ krita ‖ kreta ‖ krista (krs-
ti intr. ‘1. staigiai leistis žemyn, pulti; birti; 3. virsti, griūti, pulti’), 1 skreñ-
da  ‖  skriñda ‖  skrýsta  ‖  skrda  (1  skrsti  intr. ‘1. judėti oru, mosuojant 
sparnais; 2. judėti oru (apie lėktuvus, raketas ir pan.); 3. lėkti oru, erdve 
(vėjo nešamam, paleistam ir pan.); 4. bėgti’)23,  spiñta ‖ °spinsta ‖  spỹsta 
(spsti ‘1. intr. leisti spiečių, spiesti; 2. tr. stoti, supti iš visų pusių, spiesti; 
3. intr. sklisti, plisti, plūsti’), šviñta ‖ švỹsta24 (švsti intr. ‘1. aušti, brėkšti; 

23 lkŽe dar pateikia esamojo laiko formą skrañda, plg.: Bitės skrañda (dial. skruñda) 
toli Dgp, tačiau ji laikytina okazionalizmu, nes toks šaknies vokalizmo įvairavimas 
yra netipiškas, nepamatuotas. Į tyrimą neįtraukta ir formaliosios struktūros požiū-
riu abejotina lkŽe teikiama leksema 2 skrta ‖ skriñda ‘skriesti’: nebūdingas šaknies 
finalės t, d įvairavimas, nepaliudytos esamojo laiko formos, plg.: Diedukas skritelę 
pàskritė, ana nubėgo, i neliko jam nieko (ps.) ad. Paskrindu, paskritau sC55. Kur tu 
beužskrsi,  ka  skritulis  sulūžo všk. Ar  gerai  užskridai̇̃ duris? Grž. Manytina, kad 
tokios formos, kaip užskridai̇̃, priskirtinos veiksmažodžiui 1 skrsti.

24 lkŽe užrašytos formos šviñda  ir švdo  su nuoroda sut nepaliudytos, galėtų būti 
veiksmažodžio svsti, sviñda, svdo foneminiai variantai.
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2. imti šviesti, spindėti; 3. darytis šviesesniam, labiau apšviestam’); finalė 
p, b (4): kvipa ‖ °kvypsta ‖ kvpsta (kvpti intr. ‘pradėti kvepėti, paskleis-
ti kvapą’25), 2  lipa  ‖  lepa  ‖  liẽmpa  ‖  lipsta  ‖  lpsta  ‖  lỹpsta  (2  lpti 
intr. ‘1. kibti, klijuotis prie ko; 2. merktis (labai norint miego) (apie akis)’), 
riba ‖ rỹbsta (rbti intr. ‘raibti’). 

10-oje lentelėje matyti intarpinių ir sta kamieno formų morfologinės ir 
foneminės struktūros ryšiai. 

10	lentelė.	Gretutinių intarpinių ir sta kamieno formų struktūriniai modeliai 

n ‖ ī ‖ sta 58 ī ‖ sta 16
Ci-n-s(t)- ‖ Cī-s(t)- ‖ Cī-s(t)-st- 38 Cī-R- ‖ Ci-R-st- 10

Ci-n-t- ‖ Cī-t-st- ‖ Ci-t-st- 20 Cī-s(t)- ‖ Cī-(t)s-st- 6

Lietuvių tarmėse dominuoja maksimaliai ikoniškos intarpinės šių veiks-
mažodžių esamojo laiko formos. Dvigubos morfologinės struktūros sta ka-
mieno formos su išlaikytu intarpu užrašytos šiaurės žemaičiuose, pavyzdžiui, 
krista (Rdn), lytis °rinksta užfiksuota G. neselmano (lkŽe pavyzdžiais 
neiliustruojama). Formų su ilguoju balsiu šaknyje esama rytų ir pietryčių 
aukštaičių tarmėse, plg.: -krỹksta (tvr), -švỹsta (kpŽ, ob, Rod). Rytų ir pie-
tų aukštaičių tarmėse vartojamos sta kamieno formos su ilguoju šaknies bal-
siu ar išlaikytu intarpu, plg.: drỹksta (būdingiausia rytų aukštaičiams, tačiau 
fiksuojama ir švŽŽ), lỹpsta (ZtŽ 363), pỹgsta (DrŽ 261), stỹpsta (DrŽ 349) ‖ 
stipsta (JnšM), lỹpsta (ZtŽ 363) ‖ lipsta (aps), pasitaiko ir vakarų aukš-
taičiuose ar paribyje su žemaičiais, pavyzdžiui, rỹbsta (Rdn, krš), skrýsta 
(Mair, Mšk). Gretutinės sta kamieno formos su trumpuoju šaknies balsiu 
vartojamos rytų ir pietryčių aukštaičių tarmėse bei Prūsų lietuvos raštijoje, 
pavyzdžiui: lksta (ZtŽ 360), lpsta (ZtŽ 363), plksta (srv), kvpsta (k, R), 
atpigstu (n 283, sD3 441), stgsta (Ml, švnč; J, k), stpsta (s.Dauk; DrŽ 349).

13-os veiksmažodžių su S finale vartojamos maksimaliai ikoniškos dvi-
gubos morfologinės struktūros – su ilguoju šaknies balsiu, kartais reliktiniu 

25 lkŽe pirmiausia pateikiamos reikšmės ‘1. kvepėti, skleisti kvapą; eiti, sklisti kvapui; 
2. būti blogo kvapo prisigėrusiame ore, smarvėje, smirstiʼ, tačiau jos iliustruojamos 
vos pora sakinių, – dominuoja terminatyvinę reikšmę ‘pradėti kvepėti, paskleisti 
kvapą’ eksplikuojančios šio veiksmažodžio formos. Čia ir kitur reikšmių definicijos 
koreguojamos, atsižvelgiant į iliustraciniuose sakiniuose išryškėjančias reikšmes.



42

2.  MORFOLOGINĖ STRUKTŪRA

intarpu, ir pridėtu formantu sta – esamojo laiko formos, pavyzdžiui: 2 xblỹs-
ta (2 xblsti ‘žilti’), 1  drỹžta  (1  držti  ‘vargti, silpti; dryžti (plyšti, trintis, 
dėvėtis, nešiotis; sudribti, susnūsti, suglebti)’), *1 gỹsta (1 gsti ‘gesti (nyk-
ti ugniai, šviesai)’, *2 gỹsta (*2 gsti ‘tinti’)26, 2 glỹsta (2 glsti ‘blėsti, mažė-
ti ugniai, trauktis pelenais (apie žarijas)’), 2 glỹžta (2 glžti ‘1. darytis gličiam, 
gleimėti, glimti; 2. klišti, glerti, darytis netvirtam’), 1  -grỹžta / °gryzta 
(1 -gržti ‘pamilti, įsimylėti; susibarti, susirieti’ / -grzti ‘imti mylėti, milti’), 
2 kiñžta (2 -kžti ‘imti judėti’), -kvỹšta (-kvšti ‘apkvaišti, apgirsti; pasidary-
ti kviša, kvaiša, kvaila’27), šỹšta (ššti ‘šašti’).

lkŽe užrašyta veiksmažodžio skrsti gretutinė minimaliai ikoniška a ka-
mieno forma skrda sistemos atitikties požiūriu įmanoma, mat a kamieno 
veiksmažodžiai paprastai reiškia aktyvų veiksmą, plg.: Vanagas skrda viršuj 
su sykiu Pgg. 

sąlygiškai šiam pogrupiui priskiriami veiksmažodžiai lkti, mgti ir sngti, 
išsiskiriantys esamojo laiko formų gausa, plg.: liẽka ‖ lka ‖ liẽkti ‖ liẽkčia ‖ 
liẽkma  ‖  lkti  ‖  liñka  ‖  liẽnka  ‖  liẽksta  ‖  lksta  ‖  liẽksna  ‖  liẽkna  (lkti 
intr. ‘1. būti ir toliau toje pačioje vietoje, niekur neiti, nevykti; 2. būti li-
kučiui, daliai, laisvam, nereikalingam, nesuvartotam kiekiui ko nors; tr. 1. 
vykstant kur, neimti su savimi; 2. atsiskirti nuo ko, mesti ką’), 1 miñga ‖ 
miẽnga ‖ miẽgsta  ‖ miẽga ‖ miẽgta  ‖ miẽgsta ‖ miẽgti ‖ miẽnga ‖ miẽgma 
(mgti intr. (tr.) ‘1. pradėti miegoti; 2. miegoti’), sniñga ‖ sneñga ‖ sniẽnga ‖ 
sniẽga ‖ snga ‖ sniẽgsta ‖ sniẽgti ‖ sniẽgna (sngti intr. ‘kristi sniegui’). Gau-
sios formos grupuotinos į keletą struktūrinių tipų. 

intarpinės formos miñga, sniñga yra dominuojančios, vartojamos visoje 
lietuvoje. Rytų aukštaičiai vartoja naujesnes formas su e šaknyje sneñga, 
plg.: Sneñga i sneñga, i kada čia jam bus galas! Plm. Jeigu Kūčiõs sneñga, bus 
geri linai ob. Sneñga sniegùs lzŽ. Formų miñga užfiksuota negausiai, mat 
dėl predikacijos tipo dažniausiai vartojamos neprezentinės šio veiksmažodžio 

26 Į tyrimą įtraukta Zanavykų šnektos žodyne užrašyta leksema gsti, gỹsta, gso ‘tinti’: 
Ma baisiai  gýsta,  kai  įgelia ZanŽ 1, 457 (nm). siekiant atskirti homoniminius 
veiksmažodžius, studijoje jie sunumeruoti: *1 gsti ‘gesti (nykti ugniai, šviesai)’ ir 
*2  gsti ‘tinti’. Pridurtina, kad zanavykų patarmės veiksmažodžio *2  gỹsti,  gỹsta, 
gso ZanŽ 1, 457 bendraties vokalizmas taisytinas į gsti, kaip ir lkŽe antraštėje 
pateiktos gretutinės paradigmos gýsti, gỹsta, gso. 

27 veiksmažodis užrašytas iš Zanavykų šnektos žodyno (ZanŽ 1, 828) ir lkŽPpk (Rs).
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formos. lkŽe intarpinės formos paliudytos iš vakarinės lietuvos dalies – 
žemaičių (šts, krš) ir pažemaitės (kair, ėr). Forma liñka užfiksuota šiaurės 
rytų ir pietų aukštaičių plote, pavyzdžiui: Pasogas nuplinka, o žmona linka vrn. 
Vienas  be  kito  neatliñka  (nesiskiria,  visur  būna drauge) ėr. Kad po  pečiumi 
nuodėgulis atlinka, tai svečias bus Pn. Sugrįžau po tam prie plausto ir par at-
linkančiąją dieną užsiėmiau iškrovimu jo i. Ar daug tas laikrodis per dieną at-
siliñka? Rm.

Gretutinių a kamieno formų liẽka, miẽga, sniẽga vartosena nevienalytė: 
liẽka vartojama visoje lietuvoje, sniẽga paplitusi rytų ir pietų aukštaičių 
uteniškių bei kaimyninių patarmių plote, pietų aukštaičiuose (Jrb, šk, vlk), 
varėnos apylinkėse bei baltarusijos lietuvių salelėse (Pls, lnt), plg.: Ka 
sniẽga lauke, tai sniẽga! ar. Tuoj lyt pradės, jau drebliais sniẽga sv. Kai sniẽga 
labai,  sunku  išvažiuot lnt; fiksuojama ZanŽ, kaltŽ, DvšŽ. Formą miẽga 
interpretuoti keblu, nes ji gali priklausyti ir veiksmažodžio miegóti paradig-
mai, o priešdėlinės priesaginio veiksmažodžio formos atlieka tą pačią ter-
minatyvinio veiksmo funkciją kaip ir intarpinės formos, plg. užmiñga  ir 
užmiẽga (bet neįmanoma forma *užmiegójo). Matyt, dėl to lkŽe neretai tie 
patys sakiniai užrašomi prie abiejų veiksmažodžių. sinchroniškai žiūrint 
tikslinga atriboti formas miẽga  ir miñga, suponuojant tarp veiksmažodžių 
miegóti ‘būti miego būsenoje’ ir mgti ‘pradėti miegoti’ darybinį ryšį.

Zieteloje fiksuojamos veiksmažodžių a kamieno minimaliai ikoniškos 
formos lka, mga, snga greičiausiai naujai pasidarytos pagal būtojo laiko 
formų vokalizmą, plg.: Ot snga dideles kaisnes, musi visa nakti snigs ZtŽ.

atematinės formos sniẽgti, miẽgti daugiausia vartojamos aukštaičių tar-
mėse: sniẽgti paplitusi pietvakarinių aukštaičių apylinkėse (al, vrn, Mrj, 
vlkv, užfiksuota ZanŽ, DrŽ, kzRŽ), rečiau vartojama rytų aukštaičiuose 
(ign, DvšŽ, lzŽ), pasitaiko Žemaitijoje: Pavasarį žolę šitaip kad užsniẽgta, 
tai  trąša erž. lkŽe duomenimis, ši forma paliudyta Mažosios lietuvos 
raštuose, Danieliaus kleino, augusto šleicherio gramatikose, Frydricho 
kuršaičio, Pilypo Ruigio ir kituose žodynuose (ndŽ, Rtr, MŽ, š, DŽ, DrŽ). 
atematinė forma miẽgti užfiksuota apie šiaulius, vartojama pietų aukštai-
čiuose, pateikta ir P. Ruigio žodyne (įmiegmi R 115), taip pat ZtŽ, DvšŽ. 
Forma su kontaminacinėmis asmenų galūnėmis (pavyzdžiui, miẽgt(a)) pa-
plitusi žemaičiuose (Pl, skd, slnt, Rs, krš, šll, Rt, vn, Prk), fiksuojama 
vakarinių aukštaičių plote apie šiaulėnus. tokios formos dar vartojamos 
pietrytinėse tarmėse (ir iš šių kraštų kilusių autorių darbuose): baltarusijos 
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salelėse, apie varėną, šalčininkus, alytų, veisiejus (kaukienė, Pakalniškie-
nė 2002: 120). Pietrytinėse tarmėse taip pat vartojamos kontaminuotos ate-
matinės formos, plg.: Aš miegmu,  tu miegmi,  anas miegma lz. Tu miegmi 
daugest, aš miegmu mažest Zt. atematinių formų paplitimas rodo jas esant 
archajiškas. atematinėmis laikytinos ir formos liẽkna, miẽgna, sniẽgna, atsi-
radusios dėl disimiliacijos (Zinkevičius 1966: 173, 348). Jos fiksuojamos 
nedideliame pietryčių aukštaičių plote, plg.: Ar sniegna, ar ką, eina kult btrm. 
Visu dziẽnu sniẽgna ir sniẽgna sniegas DvšŽ. apie varėną užrašyta kontami-
nacinė forma išsimiegsnù. 

Pietų aukštaičių tarmėse pasitaiko neįprastų kontaminacinių formų, su-
siliejus apofoninėms a-kamienėms ir intarpinėms arba sta-kamienėms for-
moms, pavyzdžiui, liẽnka, miẽnga,  sniẽnga (vrn, kš, ZtŽ, Pn, ukm, Jon, 
šr, kš, trak), plg.: Ir liẽnka be vyro, be nieko ktv. Visi sumiẽnga, tylu krn. 
Daug  sniego  prisnienga vlk. Formos lieksta, miẽgsta, sniẽgsta užfiksuotos 
pietryčių lietuvoje (detalų šių veiksmažodžių esamojo laiko formų papli-
timą žr. lka 3: 89).

Senojoje raštijoje paliudytos dviejų veiksmažodžių maksimaliai ikoniš-
kos formos: pérſkrnda DP 580,15, ſkrinda sD 48r ii,21; atpingu sD 136r 
i,17 ‖ atpigſtu sD3 441.

Dabartinėje kalboje esamojo laiko struktūra paklūsta fonologinėms 
taisyklėms. T finalės vartojamos intarpinės formos, išskyrus minėtą dỹsta 
(ddo). S tipo finalės veiksmažodžių dabartinėje kalboje vartojamos maksi-
maliai ikoniškos sta kamieno formos su ilguoju vokalizmu, plg.: dvỹsta (dv-
so), gỹžta (gžo), ỹžta (žo), mỹšta (mšo), tỹžta (tžo). ST finalės veiksmažo-
džiai turi intarpines mažiau nei maksimaliai ikoniškas esamojo laiko formas 
su ilguoju balsiu, pavyzdžiui: drỹska, rỹzga. sonantinės finalės l, r veiksma-
žodžių esamojo laiko formos tebekonkuruoja, plg.: įkrsta ‖ įkỹra, 1 žỹla ‖ žls-
ta, tačiau dažniau pasirenkamos intarpinės bỹra, žvỹla tipo formos.

apibendrinant pasakytina, kad šių veiksmažodžių foneminės šaknies 
struktūros pokyčiai „išjudino“ lietuvių kalbos intarpinių veiksmažodžių sis-
temą: formavosi ir konkuravo įvairios gretutinės esamojo laiko formos, įsi-
galėjo kintamojo centro šaknys, prasidėjo sta kamieno ekspansija. Galimas 
dalykas, kad tarmėse intarpą pakeitė sta net ir be tarpinio ilgojo balsio, kaip 
semantikos žymiklio, – taip galėjo rastis veiksmažodžių su T finale trum-
posios šaknies sta-kamienės esamojo laiko formos, pavyzdžiui: plksta (gre-
ta pliñka ‖ pleñka), 1 stgsta (greta stiñga ‖ steñga).
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2.3.  Sta k a m I en o Fo r m os 

Dalies veiksmažodžių vartojamos stabilios maksimaliai ikoniškos sta kamie-
no formos skirtinos į du pogrupius pagal šaknies finalės tipą (26 veiksma-
žodžiai, 12 proc.). 11-oje lentelėje atspindima finalės įtaka šaknies vokaliz-
mui ir morfologinei struktūrai.

11	lentelė.	Sta kamieno formų struktūriniai modeliai 

i 24 i 2
Ci-R-st- 24 Ci-t-st 2

Tarmėse vartojamos stabilios veiksmažodžių su šaknies finale m, n sta 
kamieno formos (20 veiksmažodžių), nes intarpinės fonetiškai neįmanomos, 
pavyzdžiui: glmsta (glmti intr. ‘trauktis gleivėmis, gleivėti; nulinkti, sulinkti’), 
*grmsta28 (grmti  intr. ‘klimpti, grimzti, skęsti’), lmsta  (lmti  intr. ‘linkti, 
svirti žemyn; lūžti’), lnsta (lnti intr. ‘linams augti, derėti’), -mmsta (-mmti 
intr. ‘darytis mieguistam, apsnūdusiam’), 1 rmsta (1 rmti intr. ‘1. būti, da-
rytis ramiam, liautis jaudintis, rūpintis, baimintis; 2. liautis judėti, triukš-
mauti; 3. tilti, mažti, silpnėti’), 2 -rmsta (2 -rmti intr. ‘atsiremti, pasiremti’), 
-stmsta (-stmti intr. ‘stimpti (išaugti)’, °švimsta (°švimti intr. ‘ilsti, silpti’), 
švnsta (švnti intr. ‘švinkti’), 1 trmsta (1 trmti intr. ‘1. rimti, slūgti, mažti; 
2. tilti, ščiūti; drungti, šilti’), -vmsta  (-vmti intr. ‘pradėti vemti’),  pažsta 
(pažnti tr. ‘1. žinoti esminius bruožus, kuriais skiriasi nuo kitų; 6. suvokti 
(buvimą, vertę); 7. sugebėti atskirti nuo kitų, nustatyti tapatybę; 12. refl. iš-
pažinti, prisipažinti’), žvnsta (žvnti intr. ‘krypti į šoną; prikepti, priskresti’). 

šiam modeliui priskiriami ir trumposios šaknies sta kamieno veiksma-
žodžiai su T finale, neatitinkantys fonologinių taisyklių, pavyzdžiui: padvks-
ta (-dvkti ‘pradėti dvokti’), 3 -rksta (3 -rkti ‘darytis blogam, įžūlėti; išdyk-
ti, pasileisti, ištvirkti’). tai retos vartosenos tarminiai veiksmažodžiai, užra-
šyti pavieniais sakiniais, plg.: Kaip tik linus ištraukia, tai oras per penkis viors-
tus padvksta vb (kito veiksmažodžio esamojo laiko formos nepaliudytos).

28 lkŽe iš M. Miežinio žodyno užrašyta a kamieno esamojo laiko forma, nepaliudy-
ta sakiniais, semantikos požiūriu nepagrįsta; užrašytos tik būtojo laiko o kamieno 
formos, suponuojančios esamojo laiko sta kamieną, plg.: Aš  jau  grimaũ,  ale mañ 
ištraukė  iš  liūno Ds. Viedras upėj nugrmo Ds. Kai  išėjau su berneliu  tanciun,  tai po 
manim žemelė nugrimo ltR.
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kelių veiksmažodžių greta maksimaliai ikoniškų sta kamieno formų var-
tojamos ir minimaliai ikoniškos a kamieno formos, plg.: gmsta  ‖  gis-
ta ‖ gesta ‖ gémsta ‖ gẽma ‖ gma (gmti  intr. ‘1. atsirasti pasaulyje gim-
dymuʼ), kmsta ‖ kỹma ‖ kma (kmti  intr. ‘darytis dusliam, netekti balso’), 
2 tnsta ‖ týsta ‖ tna (2 tnti intr. ‘1. nenormaliai plėstis, brinkti, plisti (apie 
audinius)’). apofoninė forma gẽma yra archajiška, paliudyta senojoje rašti-
joje, tebevartojama daugelyje tarmių, o formos gma, kma, tna yra naujos, 
atsiradusios išlyginant veiksmažodžių paradigmų vokalizmą (vidugiris 1973: 
202, 2004: 247). Zanavykų šnektos žodyne dar pateikiama forma kỹma (ZanŽ 
1, 685), kurios ilgasis balsis interpretuotinas kaip intarpo substitutas, kuris 
galėjo būti perimtas iš tokių veiksmažodžių kaip bỹra, kỹla ir pan.

kelių siauros vartosenos veiksmažodžių su sonantine finale r lkŽe užra-
šytos sta kamieno formos -grsta (2 -grti intr. ‘nusigerti, apsvaigti’, -smrsta 
(-smrti intr. ‘prasmirsti, susmirsti’), -dỹrsta (-dỹrti intr. ‘padėrti’) neparemtos 
iliustraciniais sakiniais. konstrukciniu požiūriu tokios formos pagrįstos, tačiau 
tikėtinos ir intarpinės formos su ilguoju šaknies balsiu (plg. bỹra, svỹra). Že-
maitiškas veiksmažodis -dỹrti (brs, skd, šts, vkš) šiai grupelei priskiriamas 
sąlygiškai, nes tokiõs struktūros veiksmažodžiams būdingas žemaitiškas balsio 
pailgėjimas (Zinkevičius 1966: 108–109). Prie šios grupelės šlietinas ir veiks-
mažodis mršta ‖ mra (miti intr. ‘1. netekti gyvybės, nustoti gyventi; 2. būti 
prie mirties, merdėti’), kurio visoje lietuvoje vartojamos sta kamieno formos, 
o a-kamienė, užfiksuota iš pietrytinių aukštaičių tarmių, yra inovacinio para-
digmos vokalizmo išlyginimo padarinys (vidugiris 1973: 202, 2004: 245). 

Senojoje raštijoje taip pat fiksuojamos stabilios finalės n, m sta ka-
mieno formos, plg.: aukimſtu sD 104r ii,18; rimsta bbsal4, 16, rîmſtan-
cʒiû DP 100,11, nurimsta Ps i 125, ii 116; patinſta bP i 18826, tiſtu sD 
152, i; nenoſitrimſtat Mž 357, ſuſitrimſt bG 31,7; ne  patwista Ps i 270; 
paßiſtu Mž 5386, paßinſt Mž 846, 5471, paßiſt bko 12,15–16, paßinſt bG 
48,3, paſta DP 586,34, nepaßinſta WP 142v,15, ipaiſtu sD 172v i,3, 
paſiiſtu sD 189r i,16. 

senųjų raštų veiksmažodžiai, šaknies finalėje turintys sonantą r, vienodo 
konstrukcinio modelio nesudaro – jie turi intarpines (su ilguoju šaknies 
balsiu) arba sta kamieno esamojo laiko formas, pavyzdžiui: suira Ps i 270, 
ſu ira sD3 382 ‖ irstus sD3, 468; mirſcht Mž 4265, 4275, mirſchta bP i 4255, 
mîrßtu Dk 143,9, numirßta DP 584,10, mirſchta WP 89v,9, apmirßtu sD 
78v i,18. veiksmažodžio gimti senojoje raštijoje daugiausia fiksuojamos 
apofoninės a kamieno formos, bet esama ir neapofoninių, plg.: gem b, géma 
DP, gimia ‖ gema WP, gema ‖ gimu sD (Mikašauskienė 2018: 69–78).
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Dabartinėje kalboje veiksmažodžių su šaknies finale m, n vartojamos 
tik sta kamieno formos, pavyzdžiui: gmsta, kmsta, lmsta, 1 rmsta, 2 rms-
ta, tnsta, tvnsta, pažsta.

2.4.  In ta r pI n ė s ,  sta,  na i r  a k a m I en o Fo r m os 

veiksmažodžių, kurių šaknys baigiasi sonantais r, l, j, vartojamos keleriopos 
esamojo laiko formos – intarpinės, sta, na, rečiau a kamieno formos (23 veiks-
mažodžiai, 11 proc.), pavyzdžiui: finalė l, r (17): bỹla ‖ blsta ‖ bista ‖ -bina 
(blti intr. ‘kalbėti, bylotiʼ, prablti ‘pratarti, prakalbėti’), bỹra ‖ brsta ‖ bina ‖ 
bỹrna ‖ bra29 (brti intr. ‘1. byrėti, bertis, kristi, kraičioti (apie smulkius daik-
tus)’), dỹla ‖ dlsta ‖ dista ‖ dina ‖ dỹlna ‖ dẽla / dvỹla ‖ dvlsta  (dlti 
intr. ‘1. trintis, mažėti, dėvėtis; 2. prk. nykti, dingti, prapulti, mažėti’ / dvlti 
intr. ‘dilti, nykti; išdykti, neklausyti’), *2 -gỹla ‖ -glsta ‖ -gina (2 glti ‘imti, 
pradėti gelti; pradėti skaudėti’)30, 1 ỹra ‖ rsta ‖ ina (iñra?) (1 rti intr. ‘1. griū-
ti, byrėti į dalis; 2. ardytis, rykšti, leistis iš siūlių; 3. mišti, rigzti, painiotis, 
krikti; 4. gesti, nykti, tižti’), kỹla ‖ klsta ‖ kina ‖ kỹlna (klti intr. ‘1. keltis 
aukštyn; 2. stotis gulėjus ar sėdėjus’), 1 nỹra ‖ nrsta ‖ nina (1 nrti intr. ‘1. lįs-
ti į vandenį, nerti’), 1 skỹla ‖ sklsta ‖ skina ‖ skỹlna (1 sklti intr. ‘1. plyšti, 
trūkti į dalis, darytis plyšiams; 2. skeldėti, trūkinėti, plaišioti, eižėti’), stỹra ‖ 
strsta ‖ stỹrsta ‖ stỹrna (strti intr. ‘1. kietėti, darytis nelanksčiam (ppr. džiūs-
tant); 2. darytis nejudriam, stingti, tirpti (ppr. nuo šalčio ar kraujo apytakos 
sutrikimo); 3. būti šaltyje, kęsti šaltį’), svỹla ‖ svlsta ‖ svina ‖ svỹlna ‖ svẽla ‖ 

29 užrašyta iš lka 3: 92. 

30 lkŽe pateikiamas veiksmažodis 1 glti, -ia (gỹla), gýlė (-o) su gretutinėmis ia ka-
mieno ir intarpinėmis esamojo laiko formomis. sistemiškai žvelgiant, manytina, 
kad formą -gỹla  reikėtų priskirti veiksmažodžiui 2 -glti, -glsta, -glo  intr. ‘imti, 
pradėti gelti; imti skaudėti’, taigi skirtini 2 veiksmažodžiai, diferencijuojami opo-
zicijos durativa  :  terminativa – *1 glti, glia, gýlė  tr., intr. ‘leisti gylį, kirsti, kąsti’ 
(duratyvinis veiksmas) ir *2 glti, gỹla ‖ -glsta ‖ -gina, glo (terminatyvinis veiks-
mas). Plg.: Kai geras oras, tai nègilia bitės vl. Tau gilia tuojau viską kitiem išpasako-
ti vrb. Prie ia kamieno esamojo laiko formų dera ė kamieno būtojo laiko formos, 
plg: Bitis  į kaktą gilte  įgýlė,  t. y.  įleido geluonį J. Gyvatė  įgýlė vaikui koją,  t. y.  įkir-
to J. intarpinio veiksmažodžio esamojo laiko formos koreliuoja su o kamieno bū-
tojo laiko formomis: Kad ir ingỹla, man netinsta užp. Vapsva greičiau bitę ažgỹla Ds. 
Man suglo ranką bŽ157. Varneliui tartum kažkas smailiu daiktu įgilo į širdį rš.
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svla (svlti ‘intr. 1. degti be liepsnos, skrusti; 2. kepant skrusti, degti’)31, svỹra ‖ 
svrsta ‖ svina ‖ svỹrna (svrti intr. ‘1. žemyn linkti, svertis; 2. į vieną pusę 
linkti, krypti’), 1 šỹla ‖ šlsta ‖ šina ‖ šỹlna ‖ šla ‖ (°šinla?) (1 šlti intr. ‘1. eiti 
šiltyn, darytis šiltesniam, įgauti aukštesnę temperatūrą’), tỹla ‖ tlsta ‖ tina ‖ 
tỹlna ‖ (tiñla?) / štỹla ‖ štlsta ‖ ština ‖ (štiñla?) (tlti intr. ‘1. darytis tyliam, 
tylesniam, menkai girdimam; 2. nustoti kalbėti, rėkti, triukšmauti; 3. nustoti, 
liautis siautėti, šėlti (apie gamtos reiškinius ir stichiją)’ / štlti intr. ‘tilti, rimti’), 
1 žỹla ‖ žlsta ‖ žina (1 žlti intr. ‘1. darytis žilam, netekti tam tikrų pigmentų; 
2. darytis su žilais plaukais’), 3 -žlsta ‖ -žina (3 -žlti intr. ‘žilpti (darytis mar-
ga (akyse), mirguliuoti, raibuliuoti, tavaruoti)’32, žỹra ‖ žrsta ‖ žina ‖ (°žinra?) 
(žrti intr. ‘1. birti, sklisti į šalis, žertis; 2. kibirkščiuoti, žėruoti’); finalė j (6): 
1 gỹja ‖ gỹna ‖ gýsta ‖ gja (gýti intr. ‘1. sveikti, taisytis; 2. gaivintis, gautis, vėl 
pasidaryti gyvam’), lỹja ‖ lỹna ‖ lja (lýti ‘1. intr. kristi, būti lietui; 3. intr. būti, 
mirkti lietuje; tr. lietui merkti, šlapinti; 5. tr. leisti nukristi, nusileisti (su lie-
tumi)’), pỹja ‖ pỹna ‖ pýsta (pýti intr. ‘1. gerti drėgmę, bjurti, žliugti, tižti; 
2. atleisti pieną’), rỹja ‖ rỹna ‖ rja ‖ rẽja (rýti tr. ‘1. sukramtytą maistą ar ką 
kita pro ryklę stumti į skrandį; 2. nekramtytą grobį (dažniausiai gyvą) pro 
ryklę stumti į skrandį; 4. menk. dideliais kąsniais, godžiai valgyti’), 1 sklỹja ‖ 
sklỹna ‖ sklẽja (1 sklýti intr. ‘1. sklisti, tekėti, bėgti (ppr. per viršų); 2. klysti, 
krikti, sklaidytis’), šlỹja ‖ šlỹna ‖ šlỹsta ‖ šlỹva ‖ šlẽja ‖ šlja33 (šlýti intr. ‘1. kryp-
ti, virsti į šalį, svirti, linkti; 3. šlietis, remtis’).

12-oje lentelėje matyti alternacijų, lemiamų finalės, pobūdis.

12	lentelė.	Gretutinių intarpinių, sta, na ir a kamieno formų struktūra  

Cī-R- ‖ Ci-R -st- ‖ Ci-R-n- 23 (Ci-R-a)34 (7)
(Ce-R-a) (5)

31 Į tyrimą neįtrauktas lkŽe iš kuršaičio žodyno užrašytas veiksmažodis 2  smi̇̀lti, 
smỹla (-sta), -o (= svilti) tr. kŽ; G110, M ‘apsvilti (drabužius), apsideginti’ laiky-
tinas korektūros klaida.

32 veiksmažodis užrašytas iš pietų žemaičių, kur šio tipo veiksmažodžių intarpinės formos 
nevartojamos, plg.: Akys apžì̇lo, nematau kv. Akys apžì̇lsta kv. Akys apžil̃na Rs.

33 lkŽe dar užrašyta forma šliñta, morfonologiniu požiūriu nereguliari, priskirtina 
veiksmažodžiui šli̇̀sti, šliñta, šli̇̀to kŽ žr. šlitauti 1.

34 skliaustuose pažymėti tų pačių veiksmažodžių alternuojantys modeliai, jie neįtrau-
kiami į bendrą veiksmažodžių skaičių.
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2.4.  IntarpInės,  sta,  na ir a kamIeno formos 

Lietuvių tarmėse daugiausia vartojamos maksimaliai ikoniškos šių veiks-
mažodžių intarpinės, kiek mažiau sta kamieno formos. Mažojoje lietuvoje, 
šiaurės (kartais ir pietų) žemaičių bei vakarų aukštaičių plote paplitusios 
brsta, svlsta, rečiau pýsta tipo formos. aukštaičiuose šios formos nedažnos, 
fiksuojamos pavienėse patarmėse. 

Gretutinės na kamieno formos gausiai vartojamos pietų žemaičių ir jiems 
gretimuose plotuose. Manoma, kad tokios formos kaip bina, -gina, tina; 
gỹna, rỹna radosi dėl metatezės (birna < *binra), mat žemaičių tarmėse 
sutrumpėjus galūnei sunkiai ištariami junginiai nl, nr buvo pakeisti ln, rn 
(Zinkevičius 1966: 175, 337; kazlauskas 2000: 328, 335–336). Pietų žemai-
čiuose vartojamos na kamieno formos su ilguoju balsiu dỹlna, kỹlna, svỹlna 
aiškintinos žemaitiška fonetika – pirmojo dvigarsio dėmens ilginimu (Zin-
kevičius 1966: 108–109). esamojo laiko ilgasis balsis buvo apibendrintas ir 
visoms kai kurių žemaičių tarmėje vartojamų veiksmažodžių formoms, pa-
vyzdžiui: stỹrti, stỹrna ‖ stỹrsta, stỹro krtnŽ 391, DūnŽ 353; dỹrti, dỹrsta, 
dỹro ‘dėrti’ (brs, skd, vkš, lzP).

CiR- šaknies veiksmažodžių gretutinės a kamieno formos, fiksuojamos 
lietuvių tarmėse, priklauso dviem skirtingiems sluoksniams. Formos dẽla 
(krtnŽ, švŽŽ; Grg, šts, trk, vvr; lkv),  sklẽja  (J, Rtr, kŽ), svẽla  (kŽ, 
ndŽ, š; krnŽ, lpl, Mžk, slnt, vvr; kv, lkv; Grnk; klt, Prng; Dg, lp, nč, 
Pv, vlk; DvšŽ, DrŽ), šlẽja  (J),  rẽja  (ndz) laikytinos archaizmu – tai gali 
būti senųjų veiksmažodžių paradigmų su kokybine balsių kaita tarp pagrin-
dinių formų, dažnai ir su nediferencijuota diatezės atžvilgiu semantika, 
reliktas, kaip antai veiksmažodžiuose svlti, svẽla, svlo; dlti, dẽla, dlo ir pan. 
(Pakalniškienė 1997: 108). Jų senumą paremia ir geografinė distribucija: 
tokios formos vartojamos atokiuose, vienas su kitu nesusisiekiančiuose plo-
tuose, plg.: Nauji ratai sunkiai eit, kol ašys àpdela vvr. Sykiais dura dygulys, 
sykiais šdela Grg. Mama, bulbės svẽla Grnk. Maišyk košę – košė svẽla Mžk. 
Skanus kisielius, ale verdant reik maišyti i maišyti, svẽla kaip pasiutęs lpl. Vei-
zėk,  bene  pienas  svẽla slnt. Kap  žudaro  pirtį,  tai  baisiai  šilta,  net  galva 
svẽla Žrml. Prasta gulėt ant pečiaus – vienas šonas šąla, kitas svẽla Pc. Toki 
šiuosmet  šalčiai,  kad  net  žandai  svẽla nč. Anas,  išvydęs  gražią mergą,  net 
svẽla Prng. Dykiai rẽja žuvį ndz. Ana sùšleja veikiai su svetimu vyru J.

Kitos a kamieno formos be balsių kaitos tarp pagrindinių formų yra 
naujai atsiradusios, derinant esamojo laiko vokalizmą prie būtojo kartinio: 
formos bra, svla, šla; gja, lja, rja, šlja vartojamos pakraštinėse rytų ir 
pietų aukštaičių šnektose (detaliau žr. lka 3: 91–92; Pakalniškienė 1993: 
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18–76). toks reiškinys būdingas ne tik intarpiniams veiksmažodžiams: Zie-
telos šnektoje sakoma kirpa  ‘kerpa’, krimta ‘kremta’, slinka ‘slenka’, linda 
‘lenda’, rinka ‘renka’ ir pan. (Zinkevičius 1966: 338).

Senojoje raštijoje veiksmažodžiai, šaknies finalėje turintys sonantus l, r, 
vienodo konstrukcinio modelio nesudaro – jie turi intarpines arba sta ka-
mieno esamojo laiko formas, kartais formos įvairuoja net to paties autoriaus 
raštuose, plg.: bîra DP 113,33, pabira DP 582,21, Ps i 95; swirunćios Ps ii 
50; nudil bbkos 10, 6, idiłſta sD3 494; suira Ps i 270 ‖ irstus sD3, 468; 
autilu sD 209v i,21 ‖ autilſtu sD3 265; iłu sD 166r i,9 ‖ iłſtu sD 166r 
i,8. R. Mikašauskienės teigimu, intarpo ir sta kamieno konkurencija buvo 
prasidėjusi dar prieš raštijos pradžią ir realizavo tą pačią morfologinės ir 
semantinės asimetrijos kodavimo funkciją (Mikašauskienė 2018: 70). 

veiksmažodžių, šaknies finalėje turinčių sonantą j, Xvi–Xvii a. raštuo-
se vartojamos tik intarpinės esamojo laiko formos, na-kamienių nesama, 
pavyzdžiui: ischgija bb3Moz14, 3, gîia DP 197,5,  iſchgĳancʒiụ WP 88r,5, 
igiju sD3 50(2), 173, 538; nulija bP i 24810, liia Ps ii 63; riju bbHiob7, 
19, praria DP 478,42, prarĳa WP 217v,11, neapsiriia Ps i 370, prariiu sD 
105r ii,1 (Mikašauskienė 2018: 69–78).35

Dabartinėje kalboje vartojamos intarpinės esamojo laiko formos, tačiau 
pasitaiko ir sta-kamienių: R. Mikašauskienės duomenimis, Dabartinės lietu-
vių kalbos tekstyne forma prabyla pavartota 396 kartus, prabilsta – 2 kartus; 
nutyla – 448, nutilsta – 12; pražyla – 22, pražilsta – 2; suyra – 139, o forma 
irsta pavartota 79 kartus. Na kamieno formos nebūdingos – Dabartinės 
lietuvių kalbos tekstyne rastas tik vienas formos ryna pavartojimo atvejis, o 
intarpinė ryja pavartota 238 kartus (Mikašauskienė 2018: 78).

35 Na kamieno formos atsiranda vėliau – jos fiksuojamos žemaitiškuose Xviii–XiX a. 
raštuose „Ziwate“ ir „Purpuroje“, Motiejaus valančiaus bei simono Daukanto teks-
tuose na kamienas dar konkuruoja su sta kamieno formomis (plg. Daukanto lytis 
išdžiūna ir džiūst, valančiaus kiła ir pakiłst). Kretingos tarmės žodyne (2011) fiksuo-
jamos sonantinę finalę turinčių veiksmažodžių tik na kamieno formos (Mikašauskie-
nė 2020: 144–159).
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tradiciškai insta veiksmažodžiai interpretuojami kaip pirminiai, neišves-
tiniai (lkG 2: 222–229; DlkG 2006: 285–286). tačiau reguliarios for-
mãliosios ir semantinės sąsajos su bendrašakniais vardažodžiais ir veiksma-
žodžiais suponuoja dalies insta veiksmažodžių kaip vedinių statusą (kui-
per 1937; skardžius 1943: 486–488; endzelīns 1951: 764–765; Hofmann 
1956; arumaa 1957: 118–149; būga 1959: 431–469; kazlauskas 2000: 
316–336; lkG 2: 225; temčin 1986: 29–34; karaliūnas 1987; Pakalniškie-
nė 1993; 2000: 71–89, 2018: 61–101, 2019: 8–36, 2020: 1–16, 2021; Pal-
maitis 1998; valeckienė 1998: 27–28; Gorbachov 2007; villanueva svens-
son 2010: 204–233, 2011: 33–58, 2016: 37–59). nustatyta, kad 80 proc. 
CiC- tipo insta veiksmažodžių yra motyvuotieji žodžiai, t. y. veiksma-
žodžiai, kurie remiasi kitais lietuvių kalbos leksiniais vienetais arba turi 
onomatopėjinę formaliąją struktūrą. 

nemotyvuotoji leksika, t. y. veiksmažodžiai, kurių sinchroniškai negali-
me susieti su kitais lietuvių kalbos vienetais, sudaro penktadalį CiC- tipo 
insta veiksmažodžių (20 proc.). kai kurie iš jų turi atitikmenų kitose 
indoeuropiečių kalbose, pavyzdžiui, lkti, sngti, ar pratęsia indoeuropietiškas 
veiksmažodines šaknis, pavyzdžiui, brsti, gmti, gýti, miti, šlti, tvnti. ke-
letas veiksmažodžių laikytini rytų baltų kalbų veldiniais, pavyzdžiui, 1 rti, 
žvrti. tačiau daugelis neturi patikimos etimologijos, fiksuojami tik lietuvių 
kalboje, yra itin retõs vartosenos, plg.: -brkti intr. ‘santaikoje gyventi’ J, 
glbti intr. ‘žlibti’ kos44, šlsti intr. ‘šlitauti, šlitiniuoti’ kŽ. veiksmažodis 
-lksti intr. ‘lėpti, lekšti’ gali būti autorinis ievos simonaitytės žodis. keletas 
traktuotini kaip foneminio pàprastinimo atvejai, perdirbiniai iš kitų veiks-
mažodžių, pavyzdžiui, kliti ‘klimpti’ (plg. klipti), stmti ‘stimpti (išaugti)’ 
(plg. stipti), 3 žlti  ‘žilpti (darytis marga (akyse), mirguliuoti, raibuliuoti, 
tavaruoti)’ (plg. žil̃pti).

Motyvuotieji insta veiksmažodžiai priklauso keliems žodžių darybos 
tipams: deverbatyvai, t. y. vediniai iš veiksmažodžių, sudaro didžiausią iš-
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vestinių insta veiksmažodžių dalį – net 80 proc., denominatyvai – vediniai 
iš būdvardžių ir daiktavardžių – tik 7 proc., imitatyvai – ikoniški insta 
veiksmažodžiai, pasidaryti iš garsažodžių, ištiktukų ar tiesiog imituojant 
gyvosios ar negyvosios gamtos garsus, – 13 proc.

3.1.  De v er b at y va I

Deverbatyvai sudaro gausiausią motyvuotųjų CiC- tipo veiksmažodžių dalį – 
80 proc., 134 insta veiksmažodžiai darybiškai sietini su šakniniais ia ka-
mieno ar priesaginiais veiksmažodžiais. nustatytos dvi morfosemantinės 
koreliacijos – gausesnė opozicija causativa : anticausativa ir durativa : termi-
nativa. terminai pasirinkt siekiant tiksliau apibūdinti opozicijos narių san-
tykį. terminas kauzatyvas yra įprastas ir aiškus, o kitas opozicijos narys 
lingvistinėje literatūroje vadinamas įvairiai – antikauzatyvu, inchoatyvu, punk-
tyvu. Dažniausiai vartojamas terminas inchoatyvas nėra tikslus dėl to, kad 
nusako kitą predikatinės situacijos aspektą (ppr. veiksmo pradžią) ir priskiria 
predikatą vienai ar kitai akcionalinei klasei (Plungian 2011: 46, 182)36. Pa-
prastai inchoatyviniai veiksmažodžiai (resp. ingresyvai, inceptyvai) yra teliniai 
ir priešinami su neapibrėžtos trukmės, ateliniais veiksmažodžiais, taigi suda-
ro kitokio pobūdžio morfosemantines opozicijas lietuvių kalboje, t. y. dura-
tiva : terminativa. su kauzatyvais siejamus intarpinius ir sta kamieno veiks-
mažodžius regisi tikslinga vadinti nedjalkovo pasiūlytu terminu – antikau-
zatyvais (nedyalkov, silnitskij 1973), vėliau perimtu daugelio tyrėjų (Has-
pelmath 2016: 33–63; Pakalniškienė 2021: 15–16 ir kituose darbuose), ar 
dekauzatyvais (Geniušienė 1987). antikauzatyvai pasaulio kalbose žymi bū-
senos kitimą ar neagentyvinį veiksmą (Haspelmath 1993: 90).

opozicija durativa  :  terminativa paremta veiksmo teliškumu, todėl ją 
galima vadinti įvairiai, pavyzdžiui, atelica : telica. tokia priešprieša į pirmą 
planą iškeliama daugelyje aspektologijos darbų. Jelena Padučeva siūlo ter-
miną ang. telic versti terminatyvinis, o atelic – (potencialiai) neribinis, ne-
terminatyvinis (Padučeva 2009: 15–16). akademinėje Lietuvių kalbos grama-
tikoje vartojami panašūs terminai – neapibrėžtos trukmės, duratyviniai, ir 
apibrėžtos trukmės, terminatyviniai, veiksmažodžiai (lkG 2: 15–18). šiame 

36 tačiau daugelis tyrėjų terminą inchoatyvai vartoja platesne – savaiminio veiksmo 
ar būsenos kitimo – reikšme.
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darbe (kaip ir ankstesnėje studijoje, žr. Pakalniškienė 2021) tiriamoji opo-
zicija vadinama durativa : terminativa, siekiant pabrėžti skirtį tarp opozitų, 
atstovaujančių skirtingoms akcionalinėms klasėms, diferencijuojamoms pa-
rametrų neribiškumas / ribiškumas. todėl aktualizuotina dvinarė opozicija – 
ateliniai veiksmažodžiai vs. teliniai veiksmažodžiai (panašiai smith 1997: 3, 
Rothstein 2004: 7, Padučeva 2009: 5). vediniai iš duratyvinių veiksmažodžių 
studijoje vadinami terminatyvais arba, akcentuojant išvestinį veiksmažodžių 
statusą, deduratyvais.

3.1.1.  an t I k auz at y va I

beveik pusė visų motyvuotųjų veiksmažodžių (45 proc., 75 leksemos) skir-
tini darybinei opozicijai causativa : anticausativa, kurios narių ryšiai susiję 
priežasties ir pasekmės santykiais: priežastiniu resp. kauzatyviniu (i)a kamie-
no veiksmažodžiu reiškiamas aktyvus veiksmas sukelia savaiminį veiksmą, 
reiškiamą insta veiksmažodžiu, pavyzdžiui, drė̃bti : drbti, smegti  : smgti 
ir pan. ši opozicija relevantiška, bet neidentiška platesnei universaliai sin-
taksinei – tranzityvumo : intranzityvumo – alternacijai: kauzatyviniai veiks-
mažodžiai yra tranzityviniai, o antikauzatyviniai – intranzityviniai, bet tran-
zityviniai veiksmažodžiai ne visada yra kauzatyviniai, o intranzityviniai – ne 
visada antikauzatyviniai (Haspelmath 1993: 9037). 

kauzatyvinių ir antikauzatyvinių tos pačios šaknies veiksmažodžių porų 
formalioji raiška pasižymi „griežtomis“ fonologinėmis-morfologinėmis re-
alizacijomis: kauzatyvai yra (i)a kamieno pagrindinio šaknies balsių kaitos 
laipsnio veiksmažodžiai, o antikauzatyvai – intarpiniai ir sta kamieno nyks-
tamojo laipsnio veiksmažodžiai. šiose darybinėse opozicijose nykstamojo 
laipsnio insta veiksmažodžių vokalizmas įgyja informacinę funkciją.

Gausiausią grupę sudaro dvibalsinės CeiC- : CiC- eilės opozicijos (46), 
pavyzdžiui: driẽkti ‘1. tr., intr. tęsti, traukti, tempti (ką ilgą, tąsų, beformį); 
2. tr. taršyti, skleisti’ : drkti  intr. ‘1. driektis, draikytis, taršytis; 2. sklisti, 
krikti’, giẽžti  ‘1. intr., tr. ėsti, graužti, kutenti (gerklėje); gaižuliui būti)ʼ : 
gžti intr. ‘imti rūgti (ppr. apie pieną)’, įgžti ‘1. intr. įrūgti; 2. intr., tr. imti 
giežti, perštėti; imti knietėtiʼ, iẽžti ‘tr. aižyti; draskyti’ : žti  intr. ‘trūkinėti, 

37 Haspelmathas vartoja terminą inchoatyvai platesne – savaiminio veiksmo ar būsenos 
kitimo – reikšme, būdinga antikauzatyvams resp. dekauzatyvams. 
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skeldėti, pleišėti; aižytis, gliaudytis; irti, byrėti į atskiras dalis’, kesti ‘4. tr. da-
ryti kitokį, perdirbti, permainyti’ : 2  ksti  intr. ‘darytis kitokiam, keistis’, 
krepti ‘tr. 1. sukti (į šalį); duoti kryptį; 2. šalinti, tolinti, atgręžti; 3. daryti 
kreivą’ : -krpti intr. ‘krypti (į vieną pusę linkti, svirti)’, 1 riẽkti ‘1. tr. pjau-
ti nuo kepalo duonos ar pyrago riekę; 2. tr. plėšti dirvoną; pirmą kartą arti’ : 
2 -rkti intr. ‘1. klysti; 2. painiotis, trikti; 3. irti’, 3 liẽpti ‘1. tr. dėti linų ar 
kanapių pluoštelį prie šakos (vijos, vielos) (virvę vejant, siūlą verpiant, pynę 
pinant)’ : 2 lpti intr. ‘1. kibti, klijuotis prie ko’, siẽti tr. ‘1. rišti (javus į pė-
dus; 2. rišti, tvirtinti, kabinti; 3. teikti bendrumo, jungti į vienovę’ : sýti 
‘1. tr. jungti, rišti; 2. intr. turėti ryšį, sietis, jungtis’; 1 skriẽsti ‘1. tr. brėžti 
apskritimą, ratą; 3. intr. skristi; 4. intr. judėti oru tolyn; 7. tr. sviesti, stum-
ti’ : 1  skrsti  intr. ‘1. judėti oru, mosuojant sparnais; 2. judėti oru (apie 
lėktuvus, raketas ir pan.); 3. lėkti oru, erdve (vėjo nešamam, paleistam ir 
pan.)’, stiẽpti ‘1 stiebti (1. intr. aukštyn augti; 3. tr. kelti į viršų, tempti)’ : 
-stpti ‘1. intr. nustoti gyventi (apie gyvulius, paukščius, vabzdžius), dvėsti, 
gaišti; 5. intr. stirti, kietėti, stingti’; 1 šiẽpti  tr. ‘1. pravėrus lūpas kišti, ro-
dyti (dantis)ʼ; atšiẽpti ‘1. tr. atšipinti’ : špti ‘1. intr. darytis neaštriam, bukti’; 
vesti ‘tr. 1. auginti, dauginti (augalus, gyvulius, paukščius); 2. plėsti, dau-
ginti giminę’ : -vsti ‘intr. veistis, daugintis’ ir kt.

kiek mažesnę grupę sudaro balsinės CeC- / CiC- eilės poros (29), pa-
vyzdžiui: bérti (beti) ‘1. tr. pilti kur (birius daiktus)’ : -brti  intr. ‘1. byrėti, 
bertis, kristi; suirti, sunykti’; délti  tr. ‘dilinti’ : dlti  intr. ‘1. trintis, mažėti, 
dėvėtis; 2. prk. nykti, dingti, prapulti, mažėti’; drė̃bti ‘1. tr., intr. krėsti (ko-
kią tirštą masę); 2. tr. gaminti iš molio, krėsti’ : drbti intr. ‘1. kristi kokiai 
tirštai masei; 2. virsti, griūti, pulti’; drė̃ksti ‘1. tr., intr. kuo nors aštriu ka-
binant ar braukiant daryti paviršiuje rėžius, brūkšnius; 2. jėga imti, traukti, 
plėšti; 3. tr. dalyti į dalis, plėšti’ :  drksti intr. ‘plyšti, irti, skarti, trūkti’ / 
drgzti ‘brigztiʼ; kélti ‘1. tr. imti, stumti ką aukštyn; dėti ką į aukštesnę vie-
tą’ : klti  intr. ‘1. keltis aukštyn’; krė̃sti  ‘1. tr. purtyti; purtant nuberti, nu-
mesti’ : krsti intr. ‘1. staigiai leistis žemyn, pulti; birti; 3. virsti, griūti, pul-
ti’; reti (rémti) ‘1. tr. dėti ramstį, spirti’ : 2 -rmti intr. ‘atsiremti, pasiremtiʼ; 
skélti ‘1. tr. kirsti, dalyti pusiau, į dalis’ : 1 sklti intr. ‘1. plyšti, trūkti į dalis, 
darytis plyšiams; 2. skeldėti, trūkinėti, plaišioti, eižėti’; sveti  ‘3. tr. svoriu 
lenkti žemyn’ :  svrti  intr. ‘1. žemyn linkti, svertis; 2. į vieną pusę linkti, 
krypti; 3. leistis’; trė̃kti ‘tr. 1. gadinti, dergti; naikinti, žudyti’ : 1  trkti / 
2 strkti / trgti intr. ‘1. užsikirsti (apie kalbą); 2. klysti, rikti, painiotis; 3. da-
rytis netvirtam, prastesniam, netinkamam, imti prarasti normalią, įprastą 
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būseną, eigą ir pan., irti, krikti’; treti  ‘1. tr. varyti lauk, šalinti, stumti, 
blokšti; 3. tr. minti, stumti (koja), trempti; 4. tr. naikinti, griauti; 5. tr. draus-
ti, neleisti, trukdyti’ :  1  trmti ‘intr. 1. rimti, slūgti, mažti; 2. tilti, ščiūtiʼ, 
2  -trmti  (-triti) intr. ‘pajusti baimę, išsigąsti’. tokią balsių kaitą lemia 
foneminė veiksmažodžių struktūra: dauguma opozitų turi sonantinę finalę 
arba ST tipo inicialę.

antikauzatyvų daryba be balsių kaitos CiC- tipo insta veiksmažodžiams 
nebūdinga: užfiksuota vienintelė darybinė opozicija 1  skrti, skria, skýrė 
tr. ‘1. valant atrinkti, atmesti, kas netinkama (ppr. apie grūdus); 2. skaidyti 
į dalis, dalyti’ : 2 -skrti, -skýra ‖ -skrsta intr. ‘1. apdriksti, išsidėvėti, pra-
retėti; 2. susiskaidyti, pasidalyti’.

3.1.2.  ter m I n at y va I

apie trečdalį motyvuotosios leksikos (35 proc.) sudaro morfosemantinės 
opozicijos durativa : terminativa veiksmažodžiai (59 opozicijos). akciona-
linės predikatų klasifikacijos pagrindu šiai veiksmažodžių koreliacijai ats-
tovaujantys opozitai „išsidėlioja“ į akcionalines klases: vieną grupę sudaro 
būsenos ir veiklos predikatai, ateliniai veiksmažodžiai, o kitą – procesai ir 
įvykiai, teliniai veiksmažodžiai. Duratyviniai šios opozicijos veiksmažodžiai, 
tokie kaip cỹpti intr. ‘1. rėkti plonu balsu (apie peles, paukštelius, šunis ir 
kt.); 2. spiegti’, šviẽsti  ‘1. intr. skleisti (spinduliuoti ar atspindėti) šviesą, 
veikti kaip šviesos (spindulių) šaltiniui; 2. intr., tr. šviesos šaltiniui veikti į 
ką spinduliais, teikti kam šviesumo, daryti, kad kam būtų šviesu, žibinti’, 
priešinami terminatyviniams veiksmažodžiams, turintiems inherentinį te-
liškumo požymį, pavyzdžiui, pracpti ‘pradėti cyptiʼ, sucpti ‘1. intr. cypte-
lėti; 2. aukštu balsu pravirktiʼ; švsti  intr. ‘1. aušti, brėkšti; 2. imti šviesti, 
spindėti, spįsti; 3. darytis šviesesniam, labiau apšviestamʼ. kiti semantiniai 
ir morfosintaktiniai parametrai – tranzityvumas, valentingumas, agentyvu-
mas – šioms opozicijoms nėra esminiai: abu poros nariai gali būti intran-
zityviniai, neagentyviniai arba tranzityviniai ir agentyviniai (plg. gausią 
darybinę opoziciją causativa : anticausativa, diferencijuojamą tranzityvumo 
ir dažniausiai agentyvumo požiūriu).

Formalioji semantinės opozicijos durativa : terminativa raiška yra nevie-
nalytė. atelinį veiksmą visuomet žymi šakniniai ir priesaginiai veiksmažo-
džiai, o telinį – intarpiniai ir sta kamieno veiksmažodžiai. Dalis koreliacijų 
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atliepia opozicijos causativa  :  anticausativa morfo(no)loginį modelį: iš ia 
kamieno veiksmažodžių padaromi insta veiksmažodžiai, paprastai su bal-
sių kaita tarp opozicinių leksemų, plg.: šviẽsti ‘1. intr. skleisti (spinduliuoti 
ar atspindėti) šviesą, veikti kaip šviesos (spindulių) šaltiniui; 2. intr., tr. 
šviesos šaltiniui veikti į ką spinduliais, teikti kam šviesumo, daryti, kad kam 
būtų šviesu, žibinti’ :  švsti  intr. ‘1. aušti, brėkšti; 2. imti šviesti, spindėti, 
spįsti; 3. darytis šviesesniam, labiau apšviestamʼ (durativa  : terminativa) ir 
driẽkti ‘1. tr., intr. tęsti, traukti, tempti (ką ilgą, tąsų, beformį); 2. tr. taršy-
ti, skleisti’ : drkti intr. ‘1. driektis, draikytis, taršytis; 2. sklisti, krikti’ (cau-
sativa : anticausativa); 1 rė̃kti ‘1. intr. garsiai kalbėti, šaukti; 2. intr., tr. šauk-
ti (ant ko), bartis’ : 1  -rkti  intr. ‘1. riktelėti, šūktelėti, sušukti’ (durativa  : 
terminativa) ir drė̃bti ‘1. tr., intr. krėsti (kokią tirštą masę); 2. tr. gaminti iš 
molio, krėsti’ : drbti intr. ‘1. kristi kokiai tirštai masei; 2. virsti, griūti, pul-
ti’ (causativa : anticausativa). tačiau daugiau fiksuojama porų, kurių dura-
tyviniai nariai yra pirminiai ir antriniai priesaginiai veiksmažodžiai (tiks-
liau – veiksmažodžiai su kintamosiomis priesagomis38), pavyzdžiui, mylti 
‘1. tr. jausti kam prisirišimą, atsidavimą, palankumą; jausti traukimą, linki-
mą į priešingos lyties asmenį’ : 2 -mlti  ‘1. intr., tr. imti mylėti; 2. darytis 
mielam, meiliam’; žibti ‘1. intr. švytėti atmušama šviesa; žvilgėti savo lygiu 
paviršiumi, spindėti, tviskėti; 2. intr. švytėti savo šviesa; skaisčiai šviesti’ : 
-žbti ‘1. intr. pradėti žibėti, šviesti’ etc. vos keletui šių koreliacijų būdinga 
kokybinė balsių kaita – dominuoja darybinės opozicijos be balsių kaitos. 

vediniai iš š akn in ių  duratyvinių veiksmažodžių sudaro mažiau nei pusę 
užfiksuotųjų terminatyvų (25). Daugeliui darybinių opozicijų būdinga ša-
knies balsių kaita CeC- : CiC- (13), pavyzdžiui: dvė̃ktis  ‘kvėptis’ : -dvkti 
intr. ‘pradėti dvokti’; 1  dvė̃sti  ‘1. intr. gaišti, stipti (apie gyvulį); 
2. intr. menk. galą gauti, mirti (apie žmogų); 4. intr. kvėpti’ : dvsti 
intr. ‘1. švinkti, pradėti dvokti; 2. rusenti, gesti, blėsti’; gélti ‘1. tr. geluonį 
leisti, kąsti; kirsti; žeisti; 2. tr., intr. labai skaudėti, sopėti; 3. tr., intr. šalti’ : 
2 -glti  intr. ‘imti, pradėti gelti, skaudėti’; grė̃sti  ‘1. intr. būti pavojui, būti 
pavojingam; 2. tr. griežtai drausti, ginti; 3. tr. grasyti, baidyti, atpratinti; 
įgąsdinti taip, kad būtų sužadintas pasibjaurėjimas ar baimė’ :  2  grsti 
intr. ‘1. darytis nebemielam, nebepatinkamam, atsibosti; 2. imti ko vengti, 
bjaurėtis’; 1 rė̃kti ‘1. intr. garsiai kalbėti, šaukti; 2. intr., tr. šaukti (ant ko), 

38 Dėl termino žr. kaukienė, Pakalniškienė 2011: 113–114.
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bartis’ : 1 -rkti intr. ‘1. riktelėti, šūktelėti, sušukti’; trė̃sti intr. ‘1. greitai ar 
ristele bėgti, eiti; 4. išdykauti, šėlti, dūkti’ : -trsti  intr. ‘1. eiti iš proto, 
kvaišti; 2. nerimti, dūkti ko geidžiant; versti vemti, būti blogaʼ, atitrsti ‘at-
bėgti, atlėkti; jausti šleikštulį, būti bloga’ / -tršti ‘pablogti; versti vemti, būti 
bloga, šleikštuʼ; 3  tvérti intr. ‘1. būti patvariam, tinkamam, laikytis’ : tvrti 
intr. ‘tvirtėti’; vémti intr. ‘1. nevalingai šalinti maistą iš skrandžio pro burną’ : 
-vmti intr. ‘pradėti vemti’; žélti ‘3. tr., intr. apaugti žolėmis, priaugti žolių; 
4. intr. prk. apsitraukti, apeiti, apskresti’ : 2 -žlti intr. ‘susitraukti, sutirštėti, 
sukrekėti (apie pieną)’ ir pan. Mažiau esama apofonijos CeiC- : CiC- opo-
zicijų (7), pavyzdžiui: griẽbti tr., intr. ‘1. čiupti, stverti, gauti’ :  -grbti / 
sgrbti / -zgrbti ‘1. tr. sučiupti, sugauti; 2. refl. susigriebti, susivokti’; spiẽg-
ti intr. ‘1. rėkti cypiamu, plonu balsu’ : 1  -spgti  intr. ‘surikti spiegiamu 
balsu, suspiegti; 2. išduoti ploną, šaižų garsą’; -žliẽbti ‘tr., intr. primatyti’ : 
žlbti intr. ‘menk. akti, silpti regėjimui’. keli terminatyvai išvesti su kieky-
bine balsių kaita (4), plg.: cỹpti / čỹpti intr. ‘1. rėkti plonu balsu (apie peles, 
paukštelius, šunis ir kt.); 2. spiegti’ : 1 -cpti intr. ‘pradėti cypti; cyptelėti’ / 
1 -čpti intr. ‘čyptelėti’, klỹkti / kliẽgti ‘1. intr. rėkti, šaukti, spiegti, su balsu 
verkti’ : -klkti / -klgti intr. ‘1. staiga surikti, suspigti, suklykti; pradėti bal-
su verkti ar juoktis; 2. sukrykti, suūkti (apie paukščius)’, zỹzti ‘1. intr. zirz-
ti, zvimbti, leisti panašų kaip vabzdžių garsą; 2. intr. verkšlenti; 3. tr., intr. įky-
riai prašyti, kaulyti’ : -zzti intr. ‘3. smarkiai dirbti, plušti; 5. įnikti ką dary-
tiʼ; prazzti  intr. ‘pradėti šėltiʼ,  įzzti ‘intr. 4. įdūkti, įšėlti; 5. įpykti, iširsti’ / 
-žžti  ‘intr. smarkiai užpykti’. neapofoninė daryba terminatyviniams vedi-
niams iš šakninių veiksmažodžių nebūdinga, užfiksuotas vienintelis atvejis 
3  rti, ria, ýrė  ‘1. tr. varyti laivelį irklais, plukdyti; 2. intr. plaukti laiveliu 
stumiantis irklais, irkluoti’ : 2  -rti, -ỹra, -ro intr. ‘at-, į-, nu-, per-, pri-
plaukti irklais stumiantis’.

Didesnioji dalis terminatyvų yra padaryti iš k in t amų jų  p r i e s agų 
veiksmažodžių (34). Dominuoja terminatyviniai vediniai iš priesagos -ėti, 
-a, -ėjo duratyvų (21), pavyzdžiui: bizdti, bzda intr. ‘menk. skubėti, laks-
tyti, rūpintis be reikalo’ : 1 -bzti intr. ‘1. menk. sujusti, sukrusti, subruzti’; 
blizgti,  blzga intr. ‘1. švytėti atmušama šviesa, spindėti, žibėti, tviskėti’ : 
blgzti  intr. ‘pradėti blizgėti, šviesti’; kipti, kpa intr. ‘judėti, krutėti’ : kpti 
intr. ‘2. kibti, imtis ko’, sukpti intr. ‘visu būriu sujusti, sukrustiʼ; ketti, kẽta 
intr. ‘ketinti’ : 3 -ksti  intr. ‘1. paketinti, pasibausti ką daryti’, klibti, klba 
intr. ‘1. būti išklerusiam; netvirtai laikytis, klederuoti; 2. judėti, krutėti; 
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5. eiti pamažu, šlubčiojant, klibčioti’ : klbti  intr. ‘pradėti klibėti’; knibžd-
ti, knbžda intr. ‘judėti, krutėti, mirgėti’ : -knbžti intr. ‘imti, pradėti knibž-
dėti’; 1 ribti, rba intr. ‘1. mirgėti, mirguliuoti; 2. judėti smulkiomis ban-
gelėmis, raibuliuoti, virpėti’ : rbti intr. ‘raibti’, skelti, skẽla  tr., intr. ‘būti 
skolingam’ : 3 -sklti intr. ‘patekti į skolą, įsiskolinti’; vizgti, vzga intr. ‘1. ju-
dėti, krutėti į visas puses (ppr. būnant vienoje vietoje), knibždėti; 2. krai-
pytis į šalis (apie uodegą)’ : -vgzti intr. ‘2. sukrutėti, sujudėti; nusvirti, nu-
linkti; sukristi, sudribti, suglebti’; žibti, žba intr. ‘1. švytėti atmušama švie-
sa; žvilgėti savo lygiu paviršiumi, spindėti, tviskėti; 2. švytėti savo šviesa; 
skaisčiai šviesti’ : -žbti intr. ‘1. pradėti žibėti, šviesti’ ir pan. 

užfiksuotas vienas terminatyvinis vedinys iš priesagos -ėti, -ia, -ėjo du-
ratyvo: kvepti, kvẽpia intr. ‘būti malonaus kvapo, dvelkti maloniu kvapu’ : 
-kvpti intr. ‘pradėti kvepėti, paskleisti kvapą’.

vedinių iš priesagos -ėti, -i, -ėjo duratyvinių veiksmažodžių esama ne-
daug – tik 6, pavyzdžiui: kyrti, kỹri intr. ‘gristi, nusibosti’ : 1 -krti intr. ‘ap-
kyrėti, nusibosti’; mylti, mýli tr. ‘1. jausti kam prisirišimą, atsidavimą, pa-
lankumą; jausti traukimą, linkimą į priešingos lyties asmenį’ : 2 -mlti intr., 
tr. ‘1. imti mylėti’; tylti, tỹli intr. ‘neišduoti garso (nekalbėti, neprieštarau-
ti, nesikišti į kieno kalbą, nepasakoti, nerėkti, nečiulbėti, nečirkšti ir pan.)’ : 
tlti (titi) intr. ‘1. darytis tyliam, tylesniam; 2. nustoti kalbėti, rėkti, triukš-
mauti; 3. nustoti, liautis siautėti, šėlti (apie gamtos reiškinius ir stichiją)’. 
Prie šios grupės šlietinas ir vedinys iš atematinio ‖ i kamieno veiksmažodžio 
niežti, niẽžti ‖ niẽži tr., intr. ‘peršėti, knitėti odą, kad ima noras ją pakasyti’ : 
-nžti intr. ‘pradėti niežėti’.

terminatyvinių vedinių iš priesagos -oti, -o, -ojo duratyvų užfiksuota 8: 
bijóti, bjo  intr. ‘1. jausti, kęsti baimę’ : įbýti  intr. ‘įsibauginti’; bylóti, bỹlo 
tr., intr. ‘1. kalbėti, šnekėti, sakyti’ : blti intr. ‘pratarti, prakalbėti’, ieškóti, eš-
ko tr. ‘1. rūpintis rasti pamestą ar dingusį daiktą; norėti rasti, gauti reikalin-
gą daiktą’ : -kšti intr. ‘pradėti, sujusti ieškoti’; miegóti,  miẽga  ∥  miẽgti 
intr. (tr.) ‘būti miego būsenos’ : 1 -mgti intr., tr. ‘pradėti miegoti’; žinóti, žno 
tr., intr. ‘1. turėti galvoje; turėti žinių, nusimanyti’ : pažnti tr. ‘1. žinoti es-
minius bruožus, kuriais skiriasi nuo kitų; 6. suvokti (buvimą, vertę); 7. su-
gebėti atskirti nuo kitų, nustatyti tapatybę; 12. refl. išpažinti, prisipažinti’. 

Daugumą sudaro neapofoninės darybos opozicijos (21), 8 terminatyvai 
pasidaryti su balsių kaita – toks darybinis modelis laikytinas archajiškesniu, 
pavyzdžiui: ieškóti : -kšti, ketti  : 3 ksti, miegóti : -mgti,  kvepti  :  -kvpti, 
niežti : -nžti, skelti : 3 -sklti.
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3.2.  Den o m I n at y va I

šie veiksmažodžiai priklauso fientyviniam žodžių darybos tipui39: jų darybos 
reikšmė yra ‘darytis, tapti tokiam ar tuo, įgyti, patirti tai, kas pasakyta pa-
matiniu žodžiu’. Fientyvinę semantiką pastiprina dominuojančios būtojo 
laiko, dažniausiai priešdėlinių veiksmažodžių formos. beveik visų veiksma-
žodžių reikšmę galima nusakyti darybos parafrazėmis, pavyzdžiui: klšti ‘da-
rytis klišam’, -kvšti ‘pasidaryti kviša, kvaiša, kváila’, pgti ‘eiti pigyn’ ir pan.

CiC- tipo insta denominatyvų esama itin mažai – tik 7 proc. (12 veiks-
mažodžių), nors apskritai denominatyvų klasė lietuvių kalboje yra gausi: 
ankstesnio tyrimo duomenimis (Pakalniškienė 2000: 71–89), lietuviškieji 
denominatyvai sudaro aštuntadalį visų lietuvių kalbos insta veiksmažodžių 
(per 200 leksemų), senojoje raštijoje jų užfiksuota taip pat nemažai – apie 
50 leksemų (Pakalniškienė 2018: 69–101). tačiau didžiausią denominatyvų 
dalį sudaro ilgosios šaknies arba pagrindinio laipsnio trumposios šaknies 
veiksmažodžiai: morfonologinė šaknies struktūra, ypač „sunkios“ šaknys, 
liudija šio nominacijos būdo naujumą.

CiC- tipo dead jektyvų, vedinių iš būdvardžių, esama dvigubai daugiau 
nei desubstantyvų (8), pavyzdžiui: gilùs,  -  ‘toli einantis nuo paviršiaus į 
dugną, dubus’: 3 glti  intr. ‘gilėti, tvinti’; klšas  ‘kuris kreivų kojų, klyvas, 
šleivas, kleivas’ : klšti intr. ‘darytis klišam’; pgus, - ‘mažõs kainos, nebran-
gus’ : pgti intr. ‘eiti pigyn’; plkas, -à ‘neturintis natūralios dangos (plaukų, 
vilnų, plunksnų, augmenijos, lapų)’ : plkti intr. ‘1. netekti natūralios dangos 
(plaukų, vilnų, plunksnų, augmenijos, lapų), 2. netekti dangos, darytis ne-
apdengtam’; slidùs, - ‘mažos trinties, lygus, glotnus (apie paviršių, ant ku-
rio sunku išsilaikyti), kuris gerai, lengvai slysta, kurį sunku sulaikyti’ : -sls-
ti intr. ‘pasidaryti slidžiam’; 1 tiesùs, - ‘esantis be vingių, išlinkių, nekreivas, 
nesulinkęs, nevingiuotas’ : -tsti intr. ‘tiesiam darytis; atsitiesti’; 1 žlas, -à ‘ku-
ris sidabro spalvos, baltas, nubalęs (ppr. apie plaukus)’ : 1 žlti  intr. ‘1. da-
rytis žilam, netekti tam tikrų pigmentų’. Deadjektyvams skirtinas ir siauros 
vartosenos hibridinis veiksmažodis (lkŽe užrašytas iš Plng), pasidarytas iš 
germanizmo 2 ×blsas, -à ‘laukas’ (vok. Blesse) : 2 ×blsti intr. ‘žilti’.

39 lingvistinėje literatūroje paprastai vartojamas inchoatyvų terminas, tačiau terminas 
fientyvai tiksliau apibūdina šio tipo veiksmažodžių kategorinę semantiką. tokį ter-
miną vartoja Gorbachov 2007, villanueva-svensson 2016.
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užfiksuoti 4 de subs t an tyva i , visi siauri dialektizmai, plg.: kviša ‘pus-
galvis’ lkŽePpk (Rs) : -kvšti intr. ‘pasidaryti kviša, kvaiša, kváila’ (ZanŽ 
1, 828; lkŽePpk (Rs)); 1 ligà ‘organizmo veikimo sutrikimas, sveikatos 
pairimas, nesveikata, negalė’ : -lgti intr. ‘susirgti’ lkŽe (kbr, vrn); l-
nas ‘pluoštinis ir aliejinis augalas (Linum)’ : lnti  intr. ‘linams augti, derėti’ 
lkŽe (Dglš); pšas ‘suodžiai’ : intr. pšti ‘augti suodžiams, paišams prie ka-
mino’ lkŽe (ndŽ).

Denominatyvų darybai nebūdinga kokybinė šaknies balsių kaita: insta 
veiksmažodžiai kopijuoja foneminę pamatinio žodžio šaknies struktūrą. bal-
sių kaitos užfiksuotas vienintelis atvejis: 1 tiesùs, - : -tsti. 

Senojoje raštijoje užfiksuoti tik 3 CiC- tipo denominatyvai, plg.: atpigs 
bP i 31510; atpingu sD 136r i,17; atpiga sD 136r i,16; atpigu sD 136, i; 
atpigſtu sD3 441; plinku sD 75, i; sD3 160; plinka sD3 17; apiplinku sD 
101r ii,21; apipłinku sD 112r ii,19; nuplinka sD 3 231; iłſtu sD 166r i,8; 
iłu sD 166r i,9.

Dabartinėje kalboje bevartojami keturi denominatyvai: klšti, pgti, 
plkti, žlti.

3.3.  Im I tat y va I

imitatyvai sudaro 13 proc. CiC- tipo išvestinių insta veiksmažodžių (22 
leksemos). terminas pasirinktas norint pabrėžti glaudų veiksmažodžių fo-
neminės struktūros ir semantikos ryšį, kuris yra susijęs su onomatopėjine 
žodžių kilme ir veiksmo intensyvumu. 

semantine konotacija40 pasižymi pučiamieji priebalsiai š, z, ž, pavyzdžiui: 
2 bzo  (2 bzti  intr. menk. ‘pykti; susigundyti, įsimaginti, suskasti; įsigerti, 
įkaušti’), 1 kžo  (1 kžti intr. ‘kiužti (1. dužti, skilti (apie kiaušinį, indą…); 
2. irti, plyšti, dėvėtis, erdėti, gesti)’); afrikatos č, c (inicialėje), pavyzdžiui: 
-cbo / -cpo (-cbti intr. ‘nusigyventi, nuskursti; sutrumpėti, nutriušti; trūkti, 
stokoti’ / 2 cpti ‘cibti’), -čro /  -ščro  (-črti  intr. ‘skursti, menkėti’ / -ščrti 
intr. ‘sumenkti, nuskursti’), -čžo  (-čžti intr. ‘įkibti spaliams prie pluošto; 
priskrebti, prišalti’). Garso disonansingumą ir veiksmo ikoniškumą išryškina 
šaknies priebalsių reduplikacija, pavyzdžiui: -ššo (-ššti intr. ‘nušašti’), -šžo 

40 Garsų semantikos aprašas paremtas Jūratės lubienės tyrimu (lubienė 2003).
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(-šžti  intr. ‘pykti, irzti, niršti’), -šmžo /  -smžo  (-šmžti  intr. ‘1. apdžiūti, 
apsusti (paprastai nuo sausros); 3. apšiurti, apspurti’ / -smžti intr. ‘kiek pri-
sitraukti vandens, pamirkti, pašmižti; prk. blogai nusiteikti, suniurti, sugižti’).

semantiškai konotuoti yra sonantai r, l, ypač eidami antraisiais inicialės 
priebalsiais ar mišriojo dvigarsio sudėtyje, plg.: 1 -klro (1 -klrti  intr. ‘iš-
klerti, išgverti’). sonantais m ir n perteikiamos nosinio skambesio (mor-
morandinės) semos, pavyzdžiui, -mmo (-mmti ‘darytis mieguistam, apsnū-
dusiam’), -šmro (-šmrti  ‘sušniurti (pasidaryti mieguistam, apsnūdusiam, 
suružti’).

Priebalsių gausumas (ypač finalėje) rodo, kad leksemai būdingas didelio 
semantinio krūvio disonansingumas, plg.: -lgždo (-lgžti intr. ‘apakti, apža-
balti’), nzgo  (ngzti ‘1. intr. sąnariui išnirti; tr. sąnarį išsinerti’), -šmgždo 
(-šmgžti intr. ‘1. staiga nusmailėti, suplonėti (apie medį); 2. prk. suvargti, 
suliesėti)’.

Ryškiai konotuoti yra pučiamojo priebalsio ir nosinio sonanto junginiai 
inicialėje, pavyzdžiui: šmko  (šmkti  intr. ‘1. netekti proto; 2. siausti, išdy-
kauti’), -šmto (-šmsti  intr. ‘1. sublogti, sulysti; 2. nuskursti; padūkti, pa-
siusti’), šmžo / smžo (-šmžti intr. ‘1. apdžiūti, apsusti (paprastai nuo saus-
ros); 3. apšiurti, apspurti’ / -smžti intr. ‘1. prisitraukti, prisisunkti vandens, 
sušmižti; 2. prk. blogai nusiteikti, suniurti, sugižti’), -šnžo (-šnžti intr. ‘pa-
sidaryti mieguistam, apsnūsti, sušniurti; 2. būti nepatenkintam, suirzusiam, 
nusiminusiam’), švmo (°švimti intr. ‘ilsti, silpti; netekti jautrumo, sustingti’).

lietuvių kalboje esama tos pačios šaknies kaip ir imitatyvai garsažodžių, 
ištiktukų, pavyzdžiui, bz, cb, či, kle, nkst, šmk, šmt, su kuriais galima 
sieti insta veiksmažodžių darybą. tačiau tapačiõs ar panašiõs foneminės 
struktūros garsų veiksmažodžiai darybiškai su imitatyvais nesietini. supo-
nuoti esant darybinį ryšį neleidžia reikšmė – vieni reiškia garsus, kiti – 
perstrukciją, plg. garsų veiksmažodžius cỹpti ‘rėkti plonu balsu (apie peles, 
paukštelius, šunis ir kt.)’, 1 cpti ‘pradėti cypti’, čižti ‘čiužėti, čiulbėti; šnibž-
dėti, kalbėti’, čiužti ‘šnabždėti, šlamėti, šnarėti’, čiùžti ‘imti čiužėti’, šmiž-
ti ‘knibždėti, kirbėti’ ir perstrukcinius veiksmažodžius čiùrti  intr. ‘juodėti, 
purvintis, murzintis, teptis’, kė̃žti  intr. ‘1. glebti, težti, krypti; 2. skursti, 
neaugti; 3. pūstis, plėstis’, 1 kiùžti intr. ‘1. dužti, skilti; 2. irti, plyšti, dėvė-
tis, erdėti, gesti’, klérti intr. ‘gverti, klibti’, kliùrti intr. ‘1. gverti, klerti’.

visi imitatyvai yra reti dialektizmai, DlkŽe užrašytas vienintelis ngzti 
‘sąnariui išnirti’.
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insta veiksmažodžiai eksplikuoja svarbiausius predikatinės situacijos se-
mantinius požymius – dinamiškumas vs. statiškumas, momentiškumas vs. du-
ratyvumas, ribiškumas vs. neribiškumas, priskiriančius juos skirtingiems ak-
cionaliniams predikatų tipams. šie veiksmažodžiai dažniausiai priklauso pro-
ceso ir įvykio, rečiau būsenos akcionalinėms klasėms. tokia specifinė 
predikacija yra glaudžiai susijusi su insta veiksmažodžių kilme ir daryba.

4.1.  an t I k auz at y va I

antikauzatyvų semantika gana vienalytė: dominuoja intranzityviniai, nea-
gentyviniai veiksmažodžiai, reiškiantys nekontroliuojamus veiksmus. subjek-
tas dažniausiai esti nevalingas, nes žymi daiktus, gamtos reiškinius, paprastai 
jo semantinė funkcija būna patientas, rečiau eksperientas ar percipientas41. 
veiksmažodis rýti tr. ‘1. sukramtytą maistą ar ką kita pro ryklę stumti į skran-
dį; 2. nekramtytą grobį (dažniausiai gyvą) pro ryklę stumti į skrandį’ išsiski-
ria iš šio tipo antikauzatyvų veiksmo tranzityvumu ir valingumu. Pasitaiko 
veiksmažodžių, kurie vienomis reikšmėmis gali būti intranzityvieji, neagen-
tyvūs, pavyzdžiui: lýti intr. ‘1. kristi lietui, būti lietui; 2. prk. tankiai, gausiai 
kristi, byrėtiʼ; 2 nrti ‘1. intr. išeiti iš sąnario, narinti; 2. nertis, smukti; 3 skls-
ti ‘intr. smarkiai keikti, plūsti’; sýti ‘2. intr. turėti ryšį, sietis, jungtis’; spsti 
‘1. intr. leisti spiečių, spiesti; 3. intr. sklisti, plisti, plūsti’; špti  /  čpti 
intr. ‘1. darytis neaštriam, bukti; 2. nuo rūgštumo darytis jautriam (apie 
dantis)ʼ;  tkti  ‘1. intr. būti atitaikytam, tinkamam, geram; 3. intr. pritapti, 

41 Čia vartojami terminai patientas – fiziškai ar kitaip aktyviai veikiamo daikto funk-
cija, percipientas – vidinės psichinės, emocinės būsenos patyrėjo funkcija, ekspe-
rientas – išorinės, fizinės būsenos patyrėjo bei suvokėjo funkcija (tradiciškai laiko-
ma patiento funkcija).
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priderėti; pasidaryti, nusiduoti, įvykti, atsitiktiʼ, kitomis – tranzityvieji, nere-
tai reiškiantys valingus, kontroliuojamus veiksmus, pavyzdžiui: lýti ‘4. tr. lie-
tui merkti, šlapinti’; išnrti tr. ‘išsisukti (sąnarį)ʼ; 3 išsklsti tr. ‘iškeikti, išplūs-
ti’; sýti ‘1. tr. jungti, rištiʼ; špti   ‘3. tr. darbu varginti, skaudinti (rankas, 
pirštus, nagus)ʼ; spsti ‘2. tr. stoti, supti iš visų pusių, spiesti’; tkti ‘7. tr. ras-
tiʼ, ištkti tr. ‘suduoti, paliesti suduodant, pataikyti mušti; kliudyti’. veiksma-
žodžio tranzityvumas vs. intranzityvumas, priklausymas tam tikrai akciona-
linei klasei dažnai yra lemiamas aspektinės kompozicijos: insta veiksma-
žodžiai, ypač priešdėliniai, kartais prisijungia objekto galininką, plg.: Atsar-
gumas  tik  s eną   k imba ,  nuo  jauno  bėga švnč. Bloga  žolė  g e r o s   d i r vo s 
nek imba , piktos kalbos doro žmogaus nelimpa krsn. Šieną   l y ja ,  sulis –  į 
daržinę vežkim! J.Jabl. Lauke l  j a  ma[no] žo l ę  trak. Ana mane  i š sk l  t o  iš 
šaknų arm. Nuog mažų dienelių mane  i š sk l  t o  arm. Pirksim dirželius, vai 
rylium rylium, sys ime   šob l e l e s ,  rūta žalioj ltR (nmn). Užsýk   bo tagą 
ant botkaičio lš. Visi spiste apsp i to  manę  J. Sen į  vaikai iš visų pusių ap-
sp  t o  alk. Jum bepiga gyvent: ateinat prie stalo, pavalgot ir einat kas sau, o aš 
š impù   nagu s   kas  rytas,  degu  akis,  kol  viską  padarau Dkš. Savų  namų 
ne t i kaũ ,  nepažinau lzŽ. A  t i k s i  vienas  k e l i ą? lz. Apt ikaũ   tokį  gražų 
t i l t e l į  baravykų srv. Vienas iž tarnų stovinčiųjų i š t ko  plaštaka J ėzų  DP158. 
Kas tave  i š t iks  arba tvyksterės per vieną šalį veido, pastatyk jam antrą sPii247.

Priklausomai nuo aspektinės kompozicijos tas pats veiksmažodis gali 
eksplikuoti procesą ar įvykį, kartais būseną, pavyzdžiui, tkti  ‘1. intr. būti 
atitaikytam, tinkamam, geram; 2. intr. būti pritaikomam kokiam nors rei-
kalui, derėti; 4.intr. būti pagal skonį, patikti’: Tie akilioriai man n e t i ñka 
prie  akių  (nematau  su  jais)  Jnšk. Šitas  dalgis  t i ñ ka   in  šitą  dalgiakotį lp. 
Laumė rėdo savo dukterį, rūbai n e t enka  (par maži), laumė paėmė kirvį, ap-
tašė pečius ir led ne led apitempė MPs. 

Prototipinė antikauzatyvų reikšmė – struktūros kitimas, arba perst-
rukcija, pavyzdžiui: 1 brgzti intr. ‘1. skarti, spurti, irti; 2. šipti, virsti, tru-
pėti’, dlti  intr. ‘1. trintis, mažėti, dėvėtis; 2. prk. nykti, dingti, prapulti, 
mažėti’, drksti  intr. ‘plyšti, irti, skarti, trūkti’ /  drgzti  ‘brigztiʼ, 1  gls-
ti intr. ‘1. trauktis, dengtis gleivėmis, pelyti; 2. darytis lipiam, slidžiamʼ, žti 
intr. ‘trūkinėti, skeldėti, pleišėti; aižytis, gliaudytis; irti, byrėti į atskiras 
dalis’, kbti / 2 skbti intr., tr. ‘1. kabintis, segtis, lipti prie ko’, ksti intr. ‘da-
rytis kitokiam, keistis’, klpti intr. ‘1. linkti žemyn, knibti; 2. klypti’, knbti / 
knpti  intr. ‘1. klebti, nustoti stangrumo, leistis žemyn’, lmti  intr. ‘linkti, 
svirti žemyn; palūžti’, mgzti  ‘rigzti, painiotis, narpliotis; maišytis, trikti; 
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išsiblaškyti, išsiskirstyti, iškrikti’, mšti  intr. ‘1. jungtis draugėn, maišytis; 
2. krikti, irtiʼ, rgzti  intr. ‘1. kibti, kabintis; draikytis, 2. raizgytis, taršytis; 
3. kedėti, irti, plyšti’, 1 -skbti  intr. ‘skisti (1. kedėti, retėti, brigzti; 2. irti, 
skleistis į šalis)’, 1 sklti intr. ‘1. plyšti, trūkti į dalis, darytis plyšiams; 2. skel-
dėti, trūkinėti, plaišioti, eižėti’, 2 -skrti intr. ‘1. apdriksti, išsidėvėti, prare-
tėti; 2. susiskaidyti, pasidalyti’, sksti  intr. ‘1. kedėti, retėti, brigzti; 2. irti, 
skleistis į šalis’, srgti / strgti intr. ‘1. smigti, bestis; 2. patekus kur užkliūti, 
susilaikyti’, špti / čpti intr. ‘1. darytis neaštriam, bukti’, 1 žvlti intr. ‘linkti, 
krypti, knebti’ etc. 

kitų semantinių grupių (toliau – sG) antikauzatyvų esama mažiau. ke-
letas jų skirtini judėjimo SG, plg.: -brti  intr. ‘1. byrėti, bertis, kristi’, 
klti intr. ‘1. keltis aukštyn’, -krpti intr. ‘į vieną pusę linkti, svirti’, krsti intr. 
‘1. staigiai leistis žemyn, pulti; birti’, lýti  intr. ‘1. kristi lietui, būti lietui; 
2. prk. tankiai, gausiai kristi, byrėti’, *2 rsti intr. ‘4. judėti sukantis, riedė-
ti’, 1  sklsti  intr. ‘1. plisti, skleistis ore, erdvėje; 2. eiti (į šalis), skirstytis; 
3. tekėti, plūsti’, 1 sklýti intr. ‘1. sklisti, tekėti, bėgti (ppr. per viršų)’, 2 sklý-
ti ‘slysti’, skrsti intr. ‘1. judėti oru, mosuojant sparnais; 2. judėti oru (apie 
lėktuvus, raketas ir pan.); 3. lėkti oru, erdve (vėjo nešamam, paleistam ir 
pan.); 4. bėgti’. Paprastai antikauzatyvais reiškiamas judėjimas būna nekon-
troliuojamas, bet priklausomai nuo subjekto agentyvumo jis gali būti ir 
kontroliuojamas, pavyzdžiui, klti, skrsti. nemaža antikauzatyvų priklauso 
psichinių-emocinių ir fiziologinių SG, pavyzdžiui, 2 držti intr. ‘įbūgti, 
įsibaiminti’, 2 -grti intr. ‘nusigerti, apsvaigti’, 2 rkti intr. ‘1. klysti; 2. pai-
niotis, trikti’, 3  -rkti  intr. ‘1. išdykti, pasileisti, ištvirkti; 2. įpykti, įširsti’, 
1  rmti  intr. ‘1. būti, darytis ramiam, liautis jaudintis, rūpintis, baimintis; 
2. liautis judėti, triukšmauti; 3. tilti, mažti, silpnėti’, 2  stgti  intr. ‘1 stygti 
(rimti, liautis)’, stbti  intr. ‘2 stybti (1. šalti, stirti; 2. virsti ledu, stingti)’ / 
stpti  intr. ‘1. nustoti gyventi (apie gyvulius, paukščius, vabzdžius), dvėsti, 
gaišti; 2. mirti; 3. kęsti alkį, alkti; 4. kęsti šaltį, šalti’, -svgti intr. ‘labai pa-
norti, pamėgti’, 1  trkti /  2  strkti /  trgti  intr. ‘1. užsikirsti (apie kalbą); 
2. klysti, rikti, painiotis; 3. darytis netvirtam, prastesniam, netinkamam, 
imti prarasti normalią, įprastą būseną, eigą ir pan.’, 2 -trmti  intr. ‘pajusti 
baimę, išsigąsti’, -vsti intr. ‘veistis, daugintis’. 

Paminėtina, kad nemenką veiksmažodžių dalį sudaro opozicijos, kurių 
nariai priklauso skirtingoms semantinėms grupėms: kauzatyvai dažniausiai 
priklauso perstrukcijos SG, reiškia mechaninį struktūros keitimą (ardymą, 
pjovimą, griovimą ir pan.), o antikauzatyvai įgyja metaforinių reikšmių, dėl 
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kurių jie pereina į kitas sG, pavyzdžiui, psichinių-emocinių ar fiziologi-
nių procesų: 2 držti intr. ‘įbūgti, įsibaiminti’ (plg. drežti tr. ‘2. dryžti (plėš-
ti, drengti)’), -mšti intr. ‘2. krikti, irti; rikti, painiotis; 3. eiti iš proto; dary-
tis nenormaliam, trikti’ (plg. miẽšti tr. ‘1. mišinį maišyti; 5. drumsti’), 2 rk-
ti intr. ‘1. klysti; 2. painiotis, trikti’, 3 -rkti intr. ‘darytis blogam, įžūlėti; iš-
dykti, pasileisti, ištvirkti’ (plg. 1  riẽkti  tr. ‘1. pjauti nuo kepalo duonos ar 
pyrago riekę; 2. plėšti dirvoną; pirmą kartą arti’), 1 rmti intr. ‘1. būti, dary-
tis ramiam, liautis jaudintis, rūpintis, baimintis; 2. liautis judėti, triukšmau-
ti; 3. tilti, mažti, silpnėti’ (plg. reti (rémti) tr. ‘1. dėti ramstį, spirti’ ), -svg-
ti intr. ‘susidomėti, labai panorti, pamėgti’ (plg. svegti ‘1. tr. 1 sviesti 1 (smar-
kiai atsivėdėjus mesti); 2. intr. 1 sviesti 4 (smogti, trenkti kuo kam); 
3. tr. 1 sviesti 5 (blokšti, trenkti)’, 1 trkti / 2 strkti / trgti intr. ‘1. užsikirs-
ti (apie kalbą); 2. klysti, rikti, painiotis; 3. darytis netvirtam, prastesniam, 
netinkamam, imti prarasti normalią, įprastą būseną, eigą ir pan., irti, krikti’ 
(plg. trkti tr. ‘1. gadinti, dergti; 3. teršti, tepti, purvinti’), 2 -trmti intr. ‘1. būti 
nedrąsiam, bijoti; 2. drebėti, virpėtiʼ (plg. treti  tr. ‘1. varyti lauk, šalinti, 
stumti, blokšti; 3. minti, stumti (koja), trempti; 4. naikinti, griauti’). toks 
semantikos pokytis laikytinas metaforiniu, tik nėra paprasta nustatyti, kuria-
me etape ieškotina metaforos ištakų srities – ar reikšmės perkėlimas sietinas 
su antikauzatyvo, ar su kauzatyvo perstrukcinėmis reikšmėmis. be to, ne-
lengva apsispręsti, kada šios reikšmės laikytinos gretutinėmis, o kada – skir-
tinos dvi leksemos: lkŽe vienų veiksmažodžių perstrukcinių ir psichi-
nių-emocinių ar fiziologinių procesų reikšmės pateikiamos kaip gretutinės, 
pavyzdžiui, 2 -rkti intr. ‘1. klysti; 2. painiotis, trikti; 3. irti’ (bet pateikiama 
ir atskira leksema 3 -rkti ‘darytis blogam, įžūlėti; išdykti, pasileisti, ištvirkti’), 
mšti intr. ‘1. jungtis draugėn, maišytis; 2. krikti, irti; 3. eiti iš proto; 4. bjur-
ti (apie orą)’, kitų – kaip atskiros leksemos, pavyzdžiui, 1 rmti intr. ‘1. būti, 
darytis ramiam, liautis jaudintis, rūpintis, baimintis; 2. liautis judėti, triukš-
mauti; 3. tilti, mažti, silpnėti’ ir 2 -rmti  intr. ‘atsiremti, pasiremtiʼ; 1  trmti 
‘intr. 1. rimti, slūgti, mažti; 2. tilti, ščiūtiʼ ir 2 -trmti (-triti) intr. ‘1. būti 
nedrąsiam, bijoti; 2. drebėti, virpėtiʼ, sutrmti ‘pajusti baimę, išsigąsti’. 

antikauzatyvai gali įgyti ir cheminių procesų reikšmių, plg. gžti ‘imti 
rūgti (ppr. apie pieną), įgžti ‘1. intr. įrūgti; 2. intr., tr. imti giežti, perštė-
ti; imti knietėtiʼ ir giẽžti ‘1. intr., tr. ėsti, graužti, kutenti (gerklėje); gaižu-
liui būtiʼ; šiai sG, atsižvelgiant į opozitų reikšmių santykį, priskirtinas ir 
lkŽe skoliniu laikomas 2 brgzti intr. ‘1. gižti, skirbti; nusiminti, 2. nu-
liūsti, nosį nukabinti’ : -briẽgzti tr. ‘ardyti, plėšti, lupti’ (plačiau žr. Pakal-
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niškienė 1998: 55–58). Juolab kad, be 2 brgzti, lkŽe pateikiamas ir 1 brgz-
ti intr. ‘skarti, spurti, irti; šipti, virsti, trupėtiʼ: šių veiksmažodžių reikšmių – 
perstrukcinių ir psichinių-emocinių ir cheminių procesų – santykiai yra 
tipiški antikauzatyvams.

4.2.  ter m I n at y va I

terminatyvų reikšmės gana įvairios, tačiau galima įžvelgti tam tikrų dės-
ningumų. Pirmiausia į akis krinta šių veiksmažodžių preferencija agenty-
vumo požiūriu – dominuoja agentyviniai terminatyvai, tačiau veiksmo at-
likėjas gali būti ir valingas, kontroliuojantis veiksmą, ir nevalingas, patirian-
tis veiksmą42. 

Didžiausią dalį sudaro psichinių-emocinių ir fiziologinių procesų / 
įvykių SG, plg.: įbýti intr. ‘įsibauginti’ (: bijóti, bjo intr. ‘jausti, kęsti baimęʼ); 
-grbti / sgrbti / -zgrbti ‘1. tr. sučiupti, sugauti; 2. refl. susigriebti, susivokti’ 
(: griẽbti tr., intr. ‘čiupti, stverti, gautiʼ); 2 grsti intr. ‘1. darytis nebemielam, 
nebepatinkamam, atsibosti; 2. imti ko vengti, bjaurėtis’ (: grė̃sti ‘būti pavojui, 
būti pavojingamʼ); 1 -gržti intr. ‘susibarti, susirieti; pamilti (vienam kitą), 
įsimylėti’ / -grzti intr. ‘kits kitą pamilti’ (: gríežti, griẽžti ‘14. tr. barti, rieti; 
ėsti, graužtiʼ); 1 ksti intr. ‘pradėti kedėti, driksti, plyšti, skarti’ (: kidti, kda 
intr. ‘kedėtiʼ, kedti, kẽda ‘retėti, erdėti, rigzti apie austą ar nertą daiktąʼ); 3 
-ksti intr. ‘1. paketinti, pasibausti ką daryti’ (: ketti, kẽta ‘ketintiʼ), 3 -knsti 
intr. ‘parūpti, imti knietėti’ (: 1 knitėti, knta ‘1. intr. niežėti, kutenti; 2. intr. rū-
pėti, būti neramuʼ; knietti, kniẽti intr., tr. ‘1. peršėti, niežėti, jausti dirginimą 
kurioje nors kūno dalyje, gižėti; kelti nerimą, rūpėti, norėtis, ant širdies 
gulėtiʼ); 1 mgti intr. (tr.) ‘1. pradėti miegoti; 2. miegoti’ (miegóti, miẽga ‘būti 
miego būsenojeʼ); 2 mlti ‘1. intr., tr. imti mylėti; 2. intr. darytis mielam, 
meiliam’ (: mylti, mỹli ‘1. tr. jausti kam prisirišimą, atsidavimą, palankumą; 
jausti traukimą, linkimą į priešingos lyties asmenįʼ); -nžti intr. ‘pradėti nie-
žėti’ (: niežti, niẽžti ‘1. tr., intr. peršėti, knitėti odą, kad ima noras ją pakasy-
tiʼ); -trsti intr. ‘1. eiti iš proto, kvaišti; 2. nerimti, dūkti ko geidžiant; versti 

42 Daugeliu atvejų lkŽe nurodyta tiriamųjų terminatyvų duratyvinė reikšmė taisyti-
na į ʻpradėti spiegtiʼ, ʻpradėti zirzti, zyztiʼ, ʻpradėti žviegtiʼ etc. siekiant išryškinti 
terminatyvinę reikšmę, skliausteliuose pateikiami insta leksemų pamatiniai veiks-
mažodžiai.
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vemti, būti blogaʼ, atitrsti ‘atbėgti, atlėkti; jausti šleikštulį, būti bloga’ / -trš-
ti ‘pablogti; versti vemti, būti bloga, šleikštuʼ (: triši, trša intr. ‘virpėti, dre-
bėti, tirtėtiʼ, trė̃sti intr. ‘1. greitai ar ristele bėgti, eiti; 4. išdykauti, šėlti, dūk-
tiʼ); tvrti  intr. ‘1. kiek sutvirtėti, sustiprėti; 2. tvirtai laikytis’ (: 3  tvérti 
intr. ‘1. būti patvariam, tinkamam, laikytisʼ); -vmti intr. ‘pradėti vemtiʼ (: vém-
ti intr. ‘1. nevalingai šalinti maistą iš skrandžio pro burnąʼ); pažnti tr. ‘1. ži-
noti esminius bruožus, kuriais skiriasi nuo kitų; 6. suvokti (buvimą, vertę); 
7. sugebėti atskirti nuo kitų, nustatyti tapatybę; 12. refl. išpažinti, prisipažin-
ti’ (: žinóti, žno ‘1. tr., intr. turėti galvoje; turėti žinių, nusimanytiʼ); žlbti intr.
menk. ‘akti, silpti regėjimui’ (: prižliẽbti tr., intr. ‘primatytiʼ). tokios reikšmės 
lemia ir kitus semantinius bei morfosintaksinius parametrus. šios sG veiks-
mažodžiai yra agentyviniai, subjektas paprastai esti žmogus, tačiau jis veiks-
mo nekontroliuoja, tik patiria tam tikrą būsenos pokytį, taigi yra percipientas 
arba eksperientas. Dauguma šių deduratyvų yra intranzityviniai, o kelių tran-
zityvinių veiksmažodžių, pavyzdžiui, 2 -mlti, pažnti, tranzityvumas neati-
tinka prototipinių savybių: subjektas yra nevalingas, objektas nepatiria povei-
kio. lingvistinėje literatūroje tokie veiksmažodžiai vadinami žemojo laipsnio 
tranzityvais (Hopper, thompson 1980: 251–299). invariantinės leksemos 
-grbti / sgrbti / -zgrbti paprastai vartojamos sangrąžinės formos, panaiki-
nančios tranzityvumą; tranzityvinė reikšmė ‘sučiupti, sugautiʼ lkŽe paliudy-
ta vieninteliu sakiniu, plg.: Da šiandie sug r i baũ  tris rublelius km.

tarp terminatyvų fiksuojama nemažai garsų SG veiksmažodžių, pavyz-
džiui: blti intr. ‘kalbėti, bylotiʼ, prablti intr. ‘pratarti, prakalbėti’ (bylóti, bỹlo 
‘1. tr., intr. kalbėti, šnekėti, sakytiʼ); 1 -cpti intr. ‘pradėti cypti; cyptelėti’ / 
1 -čpti intr. ‘čyptelėti’ (: cỹpti intr. ‘1. rėkti plonu balsu (apie peles, paukš-
telius, šunis ir kt.)ʼ, čỹpti ‘t. p.ʼ); -klkti / -klgti intr. ‘staiga surikti, suspigti, 
sušukti’ (: klỹkti ‘1. intr. rėkti, šaukti, spiegti, su balsu verktiʼ, klíegti, kliẽgti 
intr. ‘rėkti, klyktiʼ); -kvkti intr. ‘sužviegti, sužvigti’ (: kvỹkti ‘žviegtiʼ, kviẽkti 
‘kvyktiʼ); 1 pkšti *‘pradėti pyškėti, pykštelėti’43 (pyški, pýška intr. ‘1. kelti 

43 lkŽe nurodyta reikšmė ʻpyškėtiʼ, veiksmažodis iliustruotas tik vienu pavyzdžiu iš 
a. Juškos žodyno, plg.: Statiniai, tvoros pyška nuo šalčio, taip šąla J. Manytina, kad 
veiksmažodis 1 pkšti yra terminatyvas, darybiškai susijęs su duratyvu pyški, pýš-
ka, pyško intr. ʻ1. kelti triukšmą, pokšėti; 2. su triukšmu skilti, eižėti...ʼ (ar piški, 
pška, piško  ʻsu triukšmu skilti, eižėtiʼ), plg. lkŽe prie šio veiksmažodžio pateik-
tus sakinius Teip šala, kad tvoros pýška ki695. Ledas pýška k. veiksmažodžio 1 pkš-
ti reikšmė galėtų būti ‘pradėti pyškėti, pykštelėti’.
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triukšmą, pokšėti; 2. su triukšmu skilti, eižėti...ʼ); 1 -rkti intr. ‘1. riktelėti, 
šūktelėti, sušukti’ (: rė̃kti ‘1. intr. garsiai kalbėti, šauktiʼ); 1 -spgti intr. ‘1. su-
rikti spiegiamu balsu, suspiegti; 2. išduoti ploną, šaižų garsą’ (: spiẽgti 
intr. ‘1. rėkti cypiamu, plonu balsu; 2. išduoti ploną, šaižų balsą’); -šnbžti 
intr. ‘pradėti šnibždėti, prakalbti’ (: šnibždi, šnbžda  ‘1. intr., tr. tylomis, 
slaptai kalbėti, šnabždėti, kuždėtiʼ); -tlti (titi) intr. ‘1. darytis tyliam, tyles-
niam; 2. nustoti kalbėti, rėkti, triukšmauti; 3. nustoti, liautis siautėti, šėlti 
(apie gamtos reiškinius ir stichiją)’ (: tyli, tỹli intr. ‘neišduoti garso (nekal-
bėti, neprieštarauti, nesikišti į kieno kalbą, nepasakoti, nerėkti, nečiulbėti, 
nečirkšti ir pan.ʼ); zzti  intr. ‘1. pradėti zirzti, zyzti...ʼ (: zỹzti  ‘1. intr. zirzti, 
zvimbti; 2. intr. verkšlenti: 3. tr. įkyriai prašyti, kaulytiʼ); 1 -žvgti / 1 žvk-
ti intr. ‘1. imti žviegti, trumpai sužviegti; 2. pradėti žvengti’ (: žviẽgti, žvíeg-
ti intr. ‘smarkiai, spigiai rėkti (ppr. apie kiaules)ʼ). šios sG veiksmažodžiai 
yra agentyviniai, jų atliekamas veiksmas dažniau intencionalus, nukreiptas 
į objektą, tačiau, kaip ir psichinės-emocinės ir fiziologinės sG veiksmažo-
džiai, jie objekto nepaveikia.

keletas veiksmažodžių skirtini judėjimo SG, pavyzdžiui: 1 -bzti 
intr. menk.‘1.  sujusti, sukrusti, subruzti’ (: bizdti, bzda intr. ‘skubėti, lakstyti, 
rūpintis be reikaloʼ); *3 -bzti intr. ‘susibezdėtiʼ (: bezdti, bẽzda intr. vlg. ‘1. smir-
dinti, smirsti, „orą gadinti“ʼ)44; 2 -rti intr. ‘at-, į-, nu-, per-, priplaukti irklais 
stumiantis’ (: 3 rti, ria, ýrė ‘1. tr. varyti laivelį irklais, plukdyti; 2. intr. plaukti 
laiveliu stumiantis irklais, irkluoti); kpti intr. ‘visu būriu subėgti’, sukpti intr. 
‘visu būriu sujusti, sukrustiʼ (: kipti, kpa intr. ‘judėti, krutėtiʼ); 2 -kžti intr. ‘imti 
judėti’ (: kižti, kža intr. ‘krutėti, knibždėtiʼ); klbti intr. ‘pradėti klibėti’ (: klibti, 
klba intr. ‘būti išklerusiam; netvirtai laikytis, klederuoti; 2. judėti, krutėtiʼ); 
klgžti intr. ‘klibti’ (: kligždti, klgžda intr. ‘1. nesilaikyti pritvirtinimo vietoje, 
klibėti (ppr. apie peilį)ʼ); 4 knsti intr. ‘sukrusti, sujusti’ (: 1 kniedti, kniẽdi 
intr., tr. ‘rūpėti, knitėtiʼ); 1 nrti intr. ‘1. lįsti į vandenį; 2. plaukti; 3. bėgti, 
sprukti’ (: 1 nérti ‘3. intr., tr. plaukti po vandeniuʼ); -vgzti intr. ‘2. sukrutėti, 
sujudėtiʼ (: vizgti, vzga intr. ‘1. judėti, krutėti į visas puses (ppr. būnant vie-
noje vietoje), knibždėti; 2. kraipytis į šalis (apie uodegą)ʼ).

kitą grupę sudaro neagentyviniai terminatyvai, kurių subjektas yra ne-
valingas, neaktyvus, nes žymi negyvus daiktus, reiškinius. todėl šie veiks-

44 Rekonstruotina leksema *3 -bzti  intr. ‘susibezdėtiʼ, darybiškai susijusi su bezdti, 
bẽzda  intr. vlg. ‘1. smirdinti, smirsti, „orą gadinti“ʼ). taigi lkŽe veiksmažodžio 
1 -bzti 2-oji reikšmė ‘2. susibezdėti’ skirtina rekonstruojamai paradigmai.
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mažodžiai yra intranzityviniai, jų subjektas esti patientas. Galima skirti to-
kias semantines grupes: odoracijos, pavyzdžiui: -dvkti  intr. ‘1. pašvinkti, 
pradėti dvokti’ (: dvėk̃tis ‘kvėptisʼ); dvsti intr. ‘švinkti, pradėti dvokti’ (: 1 dvės̃-
ti ‘4. intr. kvėptiʼ); kvpti intr. ‘1. kvepėti, skleisti kvapą; eiti, sklisti kvapuiʼ 
(: kvepti, kvẽpia ‘1. būti malonaus kvapo, dvelkti maloniu kvapuʼ); šviesos 
pokyčių, pavyzdžiui: blgzti  intr. ‘pradėti blizgėti, šviesti’ (: blizgti, blzga 
intr. ‘1. švytėti atmušama šviesa, spindėti, žibėti, tviskėtiʼ); -plksti intr. ‘imti 
blizgėti’ (: 1 pliskti, plska intr. ‘1. smarkiai degti, liepsnoti, plieksti; 2. švies-
ti, žibėtiʼ); rbti intr. ‘raibti’ (: 1 ribti, rba intr. ‘1. mirgėti, mirguliuoti; 2. ju-
dėti smulkiomis bangelėmis, raibuliuoti, virpėti; 3. mirgant žibėti, tviskėti 
(apie žvaigždes); 4. raibti (apie akis)ʼ); 2 spgti intr. ‘1. akti, spangti, žlibti 
(nuo stiprios šviesos); 2. labai šaltiʼ, 2 įspgti ‘1. įeiti spinduliams, imti spin-
dėti, įspįsti’ (: spigti, spga  intr. ‘1. švytėti, spindėti; 2. smarkiai kaitinti; 
3. smarkiai, stipriai šaltiʼ); -tvksti  intr. ‘1. staiga pasidaryti nutviekstam, 
nušvisti, suspindėti’ (: tviskti, tvska intr. ‘1. akinamai švytėti, šviesti; 2. at-
spindint šviesai ryškiai švytėti, žibėti, tvaskėtiʼ, tviẽksti  ‘1. intr.  smarkiai 
šviesti, plieksti, skleisti šviesą; 3. intr. švytėti, tviskėtiʼ); žbti intr. ‘1. pradė-
ti žibėti, šviesti’ (: žibti, žba ‘1. intr. švytėti àtmušama šviesa; žvilgėti savo 
lygiu paviršiumi, spindėti, tviskėtiʼ).

terminatyviniams veiksmažodžiams nebūdinga perstrukcinė reikšmė: 
šiai sG skirtini vos keli veiksmažodžiai, pavyzdžiui: 1  ksti  intr. ‘pradėti 
kedėti, driksti, plyšti, skarti’ (: kidti, kda intr. ‘kedėtiʼ, kedti, kẽda intr. ‘re-
tėti, erdėti, rigzti (apie austą ar nertą daiktą), plyštiʼ); 2  žlti  intr. ‘darytis 
žildiniu, tirštėti, krekėti (apie pieną)’ (: žélti  ‘3. tr., intr. apaugti žolėmis, 
priaugti žolių; 4. intr. prk. apsitraukti, apeiti, apskresti’).

4.3.  Den o m I n at y va I

Denominatyvų semantiką lemia pamatinių būdvardžių ir daiktavardžių se-
mantika, todėl jų reikšmės labai įvairios: keli skirtini perstrukcijos SG, 
pavyzdžiui: plkti intr. ‘1. netekti natūralios dangos (plaukų, vilnų, plunksnų, 
augmenijos, lapų); 2. netekti dangos, darytis neapdengtam’ (: plkas, -à ‘ne-
turintis natūralios dangos (plaukų, vilnų, plunksnų, augmenijos, lapų)’); 
-slsti intr. ‘pasidaryti slidžiam’ (: slidùs, - ‘mažos trinties, lygus, glotnas (apie 
paviršių, ant kurio sunku išsilaikyti)’); -tsti  intr. ‘tiesiam darytis; atsitiesti’ 
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(: 1 tiesùs, - ‘esantis be vingių, išlinkių, nekreivas, nesulinkęs, nevingiuotas’); 
po kelis – koloratyvų SG, pavyzdžiui: 2 ×blsti intr. ‘žilti’ (: 2 ×blsas, -à ‘lau-
kas’ (vok. Blesse)); 1 žlti intr. ‘1. darytis žilam, netekti tam tikrų pigmentų’ 
(: 1  žlas, -à ‘kuris sidabro spalvos, baltas, nubalęs (ppr. apie plaukus)’); 
psichinių-fiziologinių procesų SG, pavyzdžiui: klšti intr. ‘darytis klišam’ 
(: klšas ‘kuris kreivų kojų, klyvas, šleivas, kleivasʼ); -kvšti intr. ‘pasidaryti 
kviša, kvaiša, kváila’ (: kvišà ‘pusgalvis’); -lgti intr. ‘susirgti’ (: 1 ligà ‘organiz-
mo veikimo sutrikimas, sveikatos pairimas, nesveikata, negalė’).

visi denominatyvai yra intranzityviniai, neagentyviniai, subjektas esti 
nevalingas, paprastai patientas. semantinės predikatinės denominatyvais 
reiškiamos situacijos ir leksinė semantika yra artima antikauzatyvų charak-
teristikai.

4.4.  Im I tat y va I

imitatyvų semantinei struktūrai būdingi tie patys bruožai kaip ir antikauza-
tyvams bei denominatyvams: paprastai jie priklauso procesų ir įvykių akcio-
nalinėms klasėms; dominuoja intranzityviniai, neagentyviniai veiksmažodžiai, 
reiškiantys nekontroliuojamus veiksmus. subjektas yra nevalingas, dažniau-
sia semantinė funkcija – patientas, rečiau eksperientas ar percipientas.

Foneminė imitatyvų struktūra, ypač konsonantizmas, eksplikuoja ikoniš-
ką perstrukciją, kartais pereinančią į psichinių-emocinių ir fiziologinių 
procesų sG, pavyzdžiui: -črti intr. ‘skursti, menkėti’ / -ščrti intr. ‘sumenk-
ti, nuskursti’, -čžti intr. ‘įkibti spaliams prie pluošto; priskrebti, prišalti’, 
1 kžti intr. ‘kiužti (1. dužti, skilti (apie kiaušinį, indą…); 2. irti, plyšti, dė-
vėtis, erdėti, gesti)’, 1 -klrti intr. ‘išklerti, išgverti’, -knzti ‘sudubti, suzmek-
ti’, -šmgžti intr. ‘staiga nusmailėti, suplonėti (apie medį); 2. prk. suvargti, 
suliesėti’, -šmžti intr. ‘1. apdžiūti, apsusti (paprastai nuo sausros); 3. apšiur-
ti, apspurti; 4. sugesti, apgesti’ /  -smžti  intr. ‘kiek prisitraukti vandens, 
pamirkti, pašmižti; prk. blogai nusiteikti, suniurti, sugižti’; rečiau psichi-
nius-emocinius ir fiziologinius procesus, pavyzdžiui: 2 bzti intr. menk. 
‘pykti; susigundyti, įsimaginti, suskasti; įsigerti, įkaušti’, -lgžti intr. ‘apakti, 
apžabalti’, -mmti intr. ‘pasidaryti mieguistam, apsnūdusiam’, -šžti intr. ‘pyk-
ti, irzti, niršti’, -šmrti intr. ‘sušniurti (1. pasidaryti mieguistam, apsnūdusiam, 
suružti; 2. būti prastos nuotaikos, piktam, nepatenkintam)’.
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4.5.  nem ot y v u ot I e j I  v eI k s m a žo Dž I a I

nemotyvuotųjų veiksmažodžių semantika nesiskiria nuo motyvuotųjų: jie 
priklauso procesų ir įvykių akcionalinėms klasėms, yra intranzityvieji, pa-
prastai neagentyviniai, pavyzdžiui: 2  -lsti  intr. ‘1. nuvargti, nusikamuoti’, 
sngti  intr. ‘kristi sniegui’, švnti  intr. ‘švinkti’ ir pan. tačiau tarp jų esama 
ir tranzityviųjų veiksmažodžių, pavyzdžiui: tvýti tr. ‘mušti, pliekti’, paskiro-
mis reikšmėmis brsti  ‘2. tr. braidžiojant šlapinti, mirkyti; 3. tr. žuvis su 
bradiniu gaudyti, žuvauti’, 1  apnkti  ‘1. tr. apipulti, užpulti; intr. apstoti, 
apspisti; tr. padaryti, kad užpultų, užsiundyti; 2. tr. prk. apimti, užvaldyti 
(apie jausmus, mintis ir pan.)ʼ, 1 šlti ‘3. tr. šildyti’, 2 -tžti intr., tr. ‘1. įnik-
ti, įgusti ką daryti’, 2 -trikti tr. ‘aptikti; pajusti, pastebėti’, reiškiančių akty-
vų, į objektą nukreiptą veiksmą. šie veiksmažodžiai bei 1 msti intr. ‘1. stip-
rintis maistu, maitintis, valgyti’ skirtini veiklos akcionalinei klasei.

leksinės semantikos požiūriu dominuoja perstrukcijos SG veiksmažo-
džiai, pavyzdžiui: glmti intr. ‘trauktis gleivėmis, gleivėti; nulinkti, sulinkti’, 
2 glžti intr. ‘1. darytis gličiam, gleimėti, glimti; 2. klišti, glerti, darytis ne-
tvirtam’, grmti  intr. ‘klimpti, grimzti, skęsti’, 1  rti  intr. ‘1. griūti, byrėti į 
dalis; 2. ardytis, rykšti, leistis iš siūlių; 3. mišti, rigzti, painiotis, krikti; 
4. gesti, nykti, tižti’, kliti intr. ‘klimpti’, -lksti ‘nuligzti, nulekšti, nulėpti’, 
pýti  intr. ‘1. gerti drėgmę, bjurti, žliugti, tižti; 2. atleisti pieną’, -stmti 
intr. ‘stimpti (augti, stiebtis)’, strti intr. ‘1. kietėti, darytis nelanksčiam (ppr. 
džiūstant)’, švnti intr. ‘švinkti’, 1 tvnti intr. ‘kilti, daugėti vandeniui; 2. gau-
siai, smarkiai tekėti, lietis, plūsti, bėgti’, 1  tžti  intr. ‘1. darytis skystam, 
skysti, leistis, minkštėti, glebti; 2. irti, skleistis į šalis, birti, griūti; 3. brigz-
ti; 4. dužti; 5. glebti, vysti; 6. prk. darytis neveikliam, lepti’, žvnti intr. ‘kryp-
ti į šoną; prikepti, priskresti’. nemažą grupę sudaro fiziologinių procesų 
SG, pavyzdžiui: gmti intr. ‘1. atsirasti pasaulyje gimdymu’, *2 gsti intr. ‘tin-
ti’, gýti intr. ‘1. sveikti, taisytis; 2. gaivintis, gautis, vėl pasidaryti gyvam’, 
kmti intr. ‘darytis dusliam, netekti balso’, glbti intr. ‘žlibti’, kvlti ‘intr. nir-
ti (apie sąnarius); tr. išnirti (sąnarį)’, 2  -lsti  intr. ‘nuvargti, nusikamuoti’, 
miti intr. ‘1. netekti gyvybės, nustoti gyventi; 2. būti prie mirties, merdė-
ti’, 1 msti  intr. ‘1. stiprintis maistu, maitintis, valgyti’, 2  tnti intr. ‘1. ne-
normaliai plėstis, brinkti, plisti (apie audinius)’. keli veiksmažodžiai skirti-
ni judėjimo SG, pavyzdžiui: brsti  ‘1. intr. eiti per vandenį, klampią ar 
augalų prižėlusią vietą’, šlsti  ‘šlitauti (šlitúoti intr. ‘4. bastytis, valkiotis’)’; 
šviesos ir temperatūros pokyčių SG, pavyzdžiui: 1  blsti  intr. ‘temti’, 
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*1 gsti ‘2 gesti 1 (nykti ugniai, šviesai; blėsti)’, 2 glsti intr. ‘blėsti, mažėti 
ugniai, trauktis pelenais (apie žarijas)’, 1 šlti intr. ‘1. eiti šiltyn, darytis šil-
tesniam, įgauti aukštesnę temperatūrą; 3. tr. šildyti’, tvlti intr. ‘pamažu deg-
ti, rusėti; 2. svilti’. kai kurie sunkiai apibūdinami, gal galėtų priklausyti 
abstraktų SG, pavyzdžiui: 1  glžti intr. ‘trauktis, gilintis (į darbą)ʼ, įglž-
ti intr. ‘įsismaginti, įniršti ką daryti’; 2 mgti  intr. ‘dingti, žūti’, 1  nkti 
intr. ‘1. smarkiai, skubiai imtis, kibti ką daryti; neduoti ramybės, pulti’, 1 ap-
nkti ‘1. tr. apipulti, užpulti; intr. apstoti, apspisti; tr. padaryti, kad užpultų, 
užsiundyti; 2. tr. prk. apimti, užvaldyti (apie jausmus, mintis ir pan.)ʼ; 1 sml-
ti intr. ‘pamėginus ko, justi norą, smalsti, stalgti’, 1 strkti intr. ‘trūkti, stig-
ti, stokoti’, 2 -tžti  intr., tr. ‘1. įnikti, įgusti ką daryti’, 2 -trikti tr. ‘aptikti; 
pajusti, pastebėti’.
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leksikografinių šaltinių duomenimis, CiC- tipo insta veiksmažodžiai su-
daro gausią grupę – 244 leksinių vienetų (214 invariantinių leksemų), t. y. 
apie trečdalį visų trumposios šaknies insta veiksmažodžių. kompleksinė 
trumpojo vokalizmo insta veiksmažodžių analizė leido nustatyti būdin-
guosius šių leksemų raiškos ir turinio bruožus bei jų sąveiką.

1. Foneminės insta veiksmažodžių struktūros analizė atskleidė glaudų 
vokalizmo ir konsonantizmo ryšį.

1.1. Pagal vokalizmo santykį pagrindinėse formose CiC- tipo insta 
veiksmažodžiai sudaro tris grupes – stabiliojo centro, kintamojo centro ir 
mišriąją grupę, kurioje priklausomai nuo alternuojančių formų susidaro to 
paties veiksmažodžio stabiliojo arba kintamojo centro paradigmos. 

1.1.1. nustatyta, kad s t ab i l io jo  cen t ro  leksemos sudaro kiek mažiau 
nei pusę CiC- tipo insta veiksmažodžių, pavyzdžiui: drkti, driñka, driko; 
-kvkti, kviñka, kviko; -lgti, -liñga, -ligo; 1 msti, miñta, mito; 2 spgti, spiñ-
ga, spigo; -grti, -grsta, -giro;  lmti, lmsta, limo; mmti,  -mmsta, mimo; 
miti, mršta ‖ mra, mirė; 1 rmti, rmsta, rimo; tnti, tnsta, tno ir pan. Dau-
giau nei pusės veiksmažodžių šaknyse vyksta įvairūs vokalizmo pokyčiai. 
Pagal pagrindinių formų vokalizmo santykį nustatyti du k in tamojo  cen-
t ro  insta veiksmažodžių pogrupiai: 1) veiksmažodžiai su automatinėmis 
kaitomis, kurios priklauso nuo morfonologinės pozicijos, pavyzdžiui, lỹja, 
ljo – lýti; tỹkšta, tško – tkšti; 2) veiksmažodžiai su neautomatinėmis kaito-
mis, arba apofonija, pavyzdžiui, breñda ‖ brẽda – brdo, kurios tiesiogiai nuo 
morfonologinės aplinkos nepriklauso. 

1.1.2. savitą insta veiksmažodžių grupę sudaro alternuojančio voka-
lizmo leksemos. archajiškos senųjų raštų ir tarmių esamojo laiko formos 
su išlaikytu intarpu, pavyzdžiui: 2 bzti, -biñza (‖ bỹzta), bzo; miñša ‖ miñš-
ta (‖ mỹšta), mšo; tkšti, tiñška (‖ tỹkšta), ir formos su mišriuoju dvigarsiu 
iR, pavyzdžiui: klti, klsta (‖ kỹla ‖ kỹlna), klo; 2 -mlti, -mlsta (‖ -mỹla), 
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mlo, interpretuotinos kaip stabiliojo centro veiksmažodžiai. tų pačių veiks-
mažodžių esamojo laiko formos su ilguoju šaknies balsiu y, atsiradusiu iš-
nykus intarpui ar dėl metatezės, pavyzdžiui, 2 bzti, bỹzta (‖ -biñza), bzo; 
2 -mlti, -mỹla (‖ -mlsta), ir apofoninės formos, pavyzdžiui, brsti, breñda ‖ 
brẽda ‖ briñda, brdo; krsti, kreñta ‖ kriñta, krto, laikomos kintamojo cen-
tro veiksmažodžiais. vokalizmo raida – visame lietuvių kalbos plote fiksuo-
jama automatinių kaitų preferencija – rodo kintamojo centro šaknų įsigalė-
jimą, turėjusį lemiamą įtaką insta veiksmažodžių sistemos pokyčiams.

1.1.3. Morfonologinės veiksmažodžių kaitos lėmė insta veiksmažodžių 
gausėjimą. iš rytų aukštaičių arealo einanti dreba, smeñga tipo formų ban-
ga inspiravo insta veiksmažodžių paradigmų atsiradimą su apibendrintu e 
vokalizmu visose pagrindinėse formose, pavyzdžiui: kèbti, keba, kẽbo 
intr. ‘kibti, kabintisʼ (plg. kbti, kiba, kbo intr. ‘kabintis, segtis, lipti prie koʼ); 
kèžti,  kžta, kẽžo  intr. ‘menkėti, silpnėti, težti’ (plg. kžti, kỹžta, kžo  intr. 
‘1 kiužti (1. dužti, skilti; 2. irti, plyšti, dėvėtis, erdėti, gesti’)); klèbti, kleba, 
klẽbo intr. ‘klibti, klertiʼ (plg. klbti, kliba, klbo intr. ‘pradėti klibėtiʼ). Formos 
su automatinėmis morfonologinėmis kaitomis, pavyzdžiui, stpti, stipa ‖ 
stỹpsta, stpo; trkšti, triñška ‖  trỹška, trško, davė pradžią paradigmoms su 
apibendrintu ilguoju balsiu, plg.: 1 blsti intr. ‘temti’ ir blýsti intr. ‘1. brėkšti, 
švisti; 3. blėsti, gesti, temti’, drkti intr. ‘1. driektis, draikytis, taršytis; 2. sklis-
ti, krikti’ ir drỹkti intr. ‘1. driektis, tįsti; 3. irti, driksti’, 1 držti intr. ‘vargti, 
silpti; dryžti’ ir drỹžti ‘1. intr. plyšti, trintis, dėvėtis, nešiotis’, gžti intr. ‘imti 
rūgti (ppr. apie pieną)’ ir 1 gỹžti ‘t. p.’ ir pan. 

1.1.4. tiriamųjų veiksmažodžių nykstamasis vokalizmas atliepia istorinį 
indoeuropietiškųjų veiksmažodžių vokalizmo modelį. sinchroniniu požiūriu 
CiC- tipo veiksmažodžiai yra žymėtieji darybinių opozicijų causativa : an-
ticausativa ir durativa : terminativa nariai, plg.: caus. bérti (beti)  ‘1. tr. pilti 
kur (birius daiktus)’ : anticaus. brti intr. ‘1. byrėti, bertis, kristi, kraičioti (apie 
smulkius daiktus)’; dur. šviẽsti, šviẽčia, šviẽtė  ‘1. intr. skleisti (spinduliuoti 
ar atspindėti) šviesą, veikti kaip šviesos (spindulių) šaltiniui; 2. intr., tr. 
šviesos šaltiniui veikti į ką spinduliais, teikti kam šviesumo, daryti, kad kam 
būtų šviesu, žibinti’ : term. švsti, šviñta, švto intr. ‘1. aušti, brėkšti; 2. imti 
šviesti, spindėti, spįsti; 3. darytis šviesesniam, labiau apšviestamʼ. taip mor-
fonologinės kaitos įgijo informuojamąją funkciją: insta veiksmažodžių 
žymėtųjų narių vokalizmas yra aukštesnio pakilimo už nežymėtųjų ia-ka-
mienių. Garsų bei imitatyviniai veiksmažodžiai atlieka ir vaizduojamąją – 
ikoninio ženklo – funkciją, pavyzdžiui, dėl fonosemantinių ilgųjų ir trum-
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pųjų balsių ypatybių sucỹpia, sùcypė : sucipa, sucpo tipo opozicijose įžvelg-
tini veiksmo trukmės ir intensyvumo skirtumai.

1.2. konsonantizmo analizė išryškino finalės svarbą ir įtaką tiriamųjų 
veiksmažodžių vokalizmui, morfologinei struktūrai ir semantikai.

1.2.1. insta veiksmažodžių inicialė nėra kuo nors išskirtinė: kaip ir kiti 
lietuvių kalbos žodžiai, šie veiksmažodžiai gali prasidėti be priebalsių, vienu, 
dviem arba trimis priebalsiais. Gausiausią grupę (53 proc.) sudaro veiksma-
žodžiai su dvinare iniciale: daugiausia insta veiksmažodžių prasideda TR 
tipo junginiais, beveik perpus mažiau veiksmažodžių prasideda SR junginiais, 
ST tipo inicialė gerokai retesnė. kitokie junginiai – ČR ir ŠČ – yra tik 
pavieniai foneminiai kitų veiksmažodžių variantai. veiksmažodžiai su vie-
nanare iniciale sudaro apie 40 proc.: daugiausia insta veiksmažodžių su 
vienanare iniciale prasideda T ir R tipo inicialėmis, mažiau S, reta Č ini cia-
lė. veiksmažodžių su nuline iniciale tėra keturi (1,6 proc.).

1.2.2. Finalėje gali būti nuo vieno iki trijų priebalsių. veiksmažodžiai 
su vienanare finale yra dominuojantis insta veiksmažodžių modelis – jie 
sudaro 91 proc. beveik pusė veiksmažodžių turi T tipo finalę, apie trečda-
lis – R finalę, S finalę turi kiek mažiau nei penktadalis leksemų. veiksma-
žodžiai su dvinare finale tesudaro 7 proc. visų CiC- tipo insta veiksma-
žodžių; jų šaknies gale realizuojamas vienintelis – ST tipo – modelis, gali-
mi 5 priebalsių junginiai – sk, šk, zg, žg  ir zd. veiksmažodžiai su trinare 
finale sudaro mažiau nei 2 proc. insta veiksmažodžių su dviem priebalsių 
kombinacijomis šaknies gale – bžd ir gžd: -knbždo, -šnbždo; -klgždo, -šmgž-
do. visi veiksmažodžiai yra itin ikoniški, trinariai skardžiųjų priebalsių jun-
giniai eksplikuoja garsus arba struktūros kitimą.

Finalės tipas turėjo lemiamą įtaką insta veiksmažodžių vokalizmui ir 
morfologinei struktūrai. Prieš S, ST ir R tipo finalę n nyko, sukeldamas 
automatines morfonologines kaitas. esamojo laiko formos su nauju ilguoju 
balsiu tapo neskaidrios, nepakankamai ikoniškos, todėl greta ėmė rastis 
maksimaliai konstrukciškai ikoniškos sta kamieno formos.

1.2.3. būdingi insta veiksmažodžių šaknų struktūriniai modeliai yra 
CCiC- (48 proc.) ir CiC- (36 proc.). kiti modeliai – CCCiC-, CiCC-, 
CCiCC-, CCiCCC- – retesni, ypač reti iC- ir iCC-.

keleto veiksmažodžių šaknies priebalsių reduplikacija atskleidžia tokio 
tipų veiksmažodžių ikoniškumą, pavyzdžiui: -mmti intr. ‘darytis mieguistam, 
apsnūdusiam’, -šžti intr. ‘pykti, irzti, niršti’, zzti intr. ‘1. zirzti, zyzti; 2. iš-
dykauti, šėlti; 3. panorėti, geisti; 4. smarkiai, energingai dirbti, plušti; 5. įnik-
ti ką daryti’, -žžti intr. ‘smarkiai užpykti’.
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1.2.4. konsonantizmo analizė leido nustatyti foneminius panašiõs ar 
tapačiõs semantikos insta veiksmažodžių variantus, kuriems būdingi prie-
balsių pridėjimai, įterpimai inicialėje, skardžiųjų ir dusliųjų bei pučiamųjų 
priebalsių alternacijos inicialėje arba finalėje, pavyzdžiui, kbti / skbti, tk-
ti / stkti / štkti, srgti / strgti, dlti / dvlti, drksti / drgzti, klkti / klgti, 
skrpti / skrbti ir pan.

2. Morfologinė insta veiksmažodžių struktūra yra lemiama foneminės 
šaknies struktūros. intarpo n nykimas paveikė vokalizmą ir tai inspiravo 
insta veiksmažodžių esamojo laiko formų varijavimą. atsižvelgiant į al-
ternacijų pobūdį, nustatyti keturi esamojo laiko formų modeliai.

2.1. in ta r p inės  fo r mos  sudaro 42 proc. tokią struktūrą lemia šaknies 
finalė: prieš sprogstamuosius priebalsius vartojamos konstrukciškai maksi-
maliai ikoniškos Ci-n-T- tipo formos, pavyzdžiui: driñka (drkti intr. ‘1. driek-
tis, draikytis, taršytis; 2. sklisti, krikti’), -žviñka / -džviñka (-žvkti /-džvk-
ti intr. ‘skresti, dirgti; prisvilti, pridegti; prilipti; prikibti spaliams prie pluoš-
to’), -kliñka / -kliñga (-klkti / -klgti intr. ‘1. staiga surikti, suspigti, suklyk-
ti; pradėti balsu verkti ar juoktis; 2. sukrykti, suūkti (apie paukščius)’).

iškritus intarpui prieš pučiamuosius priebalsius ir sonantus, susidarė kin-
tamojo centro mažiau nei maksimaliai ikoniškos Cī-R-, Cī-S(T)- tipo pa-
radigmos su ilguoju esamojo laiko vokalizmu, pavyzdžiui: 3  gỹla  (3  glti 
intr. ‘gilėti, tvinti’), sỹja (sýti  ‘1. tr. jungti, rišti; 2. intr. turėti ryšį, sietis, 
jungtis’), drỹzga (drgzti intr. ‘brigzti’). tarmėse pasitaiko veiksmažodžių su 
abejopomis esamojo laiko formomis, pavyzdžiui: -iñška  ‖  -ỹška  (-kšti 
intr. ‘pradėti, sujusti ieškoti’), niñzga ‖ nỹzga (ngzti intr. ‘sąnariui išnirti’).

2.2. a l t e r nuo janč io s  in t a r p inės  i r  s ta  kamieno  fo r mos  su-
daro 35 proc. Didžiausią grupę sudaro maksimaliai ikoniški Ci-n-S(T)- ir 
Cī-S(T)-st- tipo struktūriniai modeliai, pavyzdžiui: 2 -biñza ‖ bỹzta (2 bz-
ti intr. menk. ‘1. pykti; 2. susigundyti, įsimaginti, suskasti; įsigerti, įkaušti’), 
drỹska ‖ driñska ‖ drỹksta (drksti intr. ‘plyšti, irti, skarti, trūkti’). Cī-R- ‖ 
Ci-R-st- tipo struktūrinių modelių veiksmažodžių, pavyzdžiui, 1  kỹra  ‖ 
-krsta (-krti intr. ‘apkyrėti, nusibosti’), 2 nỹra ‖ nrsta (2 nrti intr. ‘1. išei-
ti iš sąnario, narintis; 2. nertis, smukti’), esama daug mažiau. veiksmažodžiai 
su S(T) ir R finale paveikė net ir T finalės leksemų (kuriose intarpas turė-
jo būti išlaikytas) struktūrinį modelį: greta skaidrių ir konstrukciškai iko-
niškų Ci-n-T- tipo formų ėmė rastis maksimaliai ikoniškos Cī-T-st- tipo 
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formos, pavyzdžiui: dsti, dỹsta ‖ diñda, ddo intr. ‘didėti, darytis didesniam, 
augti’, piñga ‖ pỹgsta ‖ pgsta (pgti intr. ‘eiti pigyn’), 1 skreñda ‖ skriñda ‖ 
skrýsta ‖ skrda (1 skrsti  intr. ‘1. judėti oru, mosuojant sparnais; 2. judėti 
oru (apie lėktuvus, raketas ir pan.); 3. lėkti oru, erdve (vėjo nešamam, pa-
leistam ir pan.); 4. bėgti’). 

būtent šių veiksmažodžių foneminės šaknies struktūros pokyčiai „išju-
dino“ lietuvių kalbos intarpinių veiksmažodžių sistemą: formavosi ir kon-
kuravo įvairios gretutinės esamojo laiko formos, įsigalėjo kintamojo centro 
šaknys, prasidėjo sta kamieno ekspansija.

2.3. Dalies veiksmažodžių (12 proc.) vartojamos stabilios maksimaliai 
ikoniškos s ta  kamieno formos . Ci-R-st- struktūrinį modelį lėmė šaknies 
finalė m, n, pavyzdžiui: glmsta (glmti intr. ‘trauktis gleivėmis, gleivėti; nu-
linkti, sulinkti’), lnsta  (lnti  intr. ‘linams augti, derėti’), pažsta  (pažnti  tr. 
‘1. žinoti esminius bruožus, kuriais skiriasi nuo kitų; 6. suvokti (buvimą, 
vertę); 7. sugebėti atskirti nuo kitų, nustatyti tapatybę; 12. refl. išpažinti, 
prisipažinti’). 

2.4. alternuojančios in t a r p inės ,  s ta ,  na  i r  a  kamieno  fo r mos 
vartojamos tų veiksmažodžių, kurių šaknys baigiasi sonantais r, l, j, – jos 
sudaro 11 proc., pavyzdžiui: bỹla ‖ blsta ‖ bista ‖ -bina (blti intr. ‘kalbėti, 
bylotiʼ, prablti ‘pratarti, prakalbėti’), kỹla ‖ klsta ‖ kina ‖ kỹlna (klti intr. 
‘1. keltis aukštyn; 2. stotis gulėjus ar sėdėjus’), 1 gỹja ‖ gỹna ‖ gýsta ‖ gja 
(gýti intr. ‘1. sveikti, taisytis; 2. gaivintis, gautis, vėl pasidaryti gyvam’), 
pỹja ‖ pỹna ‖ pýsta (pýti intr. ‘1. gerti drėgmę, bjurti, žliugti, tižti; 2. atleis-
ti pieną’). skirtingi struktūriniai modeliai Cī-R- ‖ Ci-R -st- ‖ Ci-R-n- at-
spindi arealinę ir chronologinę distribuciją.

struktūriniai insta veiksmažodžių modeliai ir jų raida atliepia pagrin-
dinius natūraliosios morfologijos principus – struktūra kinta konstrukcinio 
ikoniškumo, reaguojančio į fonologinius kitimus, pagrindu, kai minimaliai 
ikoniška forma keičiama maksimaliai ikoniška, tačiau tarmėse svarbus ir 
konstrukcinės analogijos principas. 

3. tyrimas parodė, kad 80 proc. veiksmažodžių yra motyvuotoji leksika: 
deverbatyvai – vediniai iš veiksmažodžių – sudaro didžiausią išvestinių 
insta veiksmažodžių dalį – net 80 proc., denominatyvai – vediniai iš 
būd vardžių ir daiktavardžių – tik 7 proc., o imitatyvai, ikoniški insta 
veiksmažodžiai, pasidaryti iš garsažodžių, ištiktukų ar tiesiog imituojant 
gyvosios ar negyvosios gamtos garsus, sudaro 13 proc.
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3.1. beveik pusę visų motyvuotųjų veiksmažodžių, 45 proc., sudaro da-
rybinės opozicijos causativa  :  anticausativa, kurių narių ryšiai susiję prie-
žasties–pasekmės santykiais: priežastiniu resp. kauzatyviniu (i)a kamieno 
veiksmažodžiu reiškiamas aktyvus veiksmas sukelia savaiminį veiksmą, reiš-
kiamą insta veiksmažodžiu, pavyzdžiui, caus. tr. drė̃bti  : anticaus. intr. 
drbti, caus. tr. smegti  : anticaus. intr. smgti ir pan. kauzatyvinių ir anti-
kauzatyvinių tos pačios šaknies veiksmažodžių porų formalioji raiška pasi-
žymi „griežtomis“ fonologinėmis-morfologinėmis realizacijomis: kauzatyvai 
yra (i)a kamieno pagrindinio šaknies balsių kaitos laipsnio veiksmažodžiai, 
o antikauzatyvai – intarpiniai ir sta kamieno nykstamojo laipsnio veiksma-
žodžiai. šiose darybinėse opozicijose nykstamojo laipsnio insta veiksma-
žodžių vokalizmas įgyja informacinę funkciją. Gausiausią grupę sudaro dvi-
balsinės CeiC- : CiC- eilės opozicijos, pavyzdžiui: driẽkti  ‘1. tr., intr. tęsti, 
traukti, tempti (ką ilgą, tąsų, beformį); 2. tr. taršyti, skleisti’ : drkti 
intr. ‘1. driektis, draikytis, taršytis; 2. sklisti, krikti’, mažiau esama balsinės 
CeC- / CiC- eilės poros realizacijų, pavyzdžiui: bérti (beti)  ‘1. tr. pilti kur 
(birius daiktus)’ : -brti  intr. ‘1. byrėti, bertis, kristi; suirti, sunykti’, drė̃bti 
‘1. tr., intr. krėsti (kokią tirštą masę); 2. tr. gaminti iš molio, krėsti’ : drbti 
intr. ‘1. kristi kokiai tirštai masei; 2. virsti, griūti, pulti’, drė̃ksti ‘1. tr., intr. 
kuo nors aštriu kabinant ar braukiant daryti paviršiuje rėžius, brūkšnius; 
2. jėga imti, traukti, plėšti; 3. tr. dalyti į dalis, plėšti’ : drksti intr. ‘plyšti, 
irti, skarti, trūkti’ / drgzti  ‘brigztiʼ. tokia balsių kaita būdinga veiksmažo-
džiams, turintiems sonantinę finalę arba ST tipo inicialę. antikauzatyvų 
daryba be balsių kaitos CiC- tipo insta veiksmažodžiams nebūdinga.

3.2. apie trečdalį motyvuotosios leksikos (35 proc.) sudaro morfoseman-
tinės opozicijos durativa  :  terminativa veiksmažodžiai, priešinami veiksmo 
ribiškumo požymio. atelinį veiksmą visuomet žymi šakniniai ir priesaginiai 
veiksmažodžiai, o telinį – intarpiniai ir sta kamieno veiksmažodžiai. Dalis 
koreliacijų atliepia opozicijos causativa : anticausativa morfo(no)loginį mo-
delį: iš ia kamieno veiksmažodžių padaromi insta veiksmažodžiai, dažniau 
su balsių kaita CeC- : CiC-, rečiau – CeC- : CiC-, plg.: dur. šviẽsti 
‘1. intr. skleisti (spinduliuoti ar atspindėti) šviesą, veikti kaip šviesos (spin-
dulių) šaltiniui; 2. intr., tr. šviesos šaltiniui veikti į ką spinduliais, teikti kam 
šviesumo, daryti, kad kam būtų šviesu, žibinti’ : term. švsti intr. ‘ 1. aušti, 
brėkšti; 2. imti šviesti, spindėti, spįsti; 3. darytis šviesesniam, labiau apšvies-
tamʼ. tačiau daugiau fiksuojama porų, kurių duratyviniai nariai yra kinta-
mųjų priesagų veiksmažodžiai, pavyzdžiui, dur. mylti ‘1. tr. jausti kam pri-
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sirišimą, atsidavimą, palankumą; jausti traukimą, linkimą į priešingos lyties 
asmenį’ : term. -mlti ‘1. intr., tr. imti mylėti; 2. darytis mielam, meiliam’, 
dur. žibti  ‘1. intr. švytėti atmušama šviesa; žvilgėti savo lygiu paviršiumi, 
spindėti, tviskėti; 2. intr. švytėti savo šviesa; skaisčiai šviesti’ :  -žbti 
‘1. intr. pradėti žibėti, šviesti’ etc. šioms darybinėms opozicijoms balsių 
kaita nebūdinga, ir tai liudija jų inovatyvumą.

3.3. CiC- tipo insta veiksmažodžių daryba iš vardažodžių yra nebū-
dinga: nustatyta vos keliolika denominatyvų, dauguma pasidaryti iš būdvar-
džių, pavyzdžiui: gilùs, - ‘toli einantis nuo paviršiaus į dugną, dubus’: 3 gl-
ti intr. ‘gilėti, tvinti’, klšas ‘kuris kreivų kojų, klyvas, šleivas, kleivas’ : klš-
ti intr. ‘darytis klišam’. keli vediniai iš daiktavardžių yra reti tarminiai žodžiai, 
plg.: kvišà ‘pusgalvis’ lkŽePpk (Rs) : -kvšti intr. ‘pasidaryti kviša, kvaiša, 
kváila’ ZanŽ 1, 828; lkŽePpk (Rs); 1 ligà ‘organizmo veikimo sutrikimas, 
sveikatos pairimas, nesveikata, negalė’ : -lgti intr. ‘susirgti’ lkŽe (kbr, vrn); 
lnas ‘pluoštinis ir aliejinis augalas (Linum)’ : lnti intr. ‘linams augti, derėti’ 
lkŽe (Dglš); pšas ‘suodžiai’ : pšti intr. ‘augti suodžiams, paišams prie ka-
mino’ lkŽe (ndŽ). Denominatyvų darybai nebūdinga kokybinė šaknies 
balsių kaita: insta veiksmažodžiai kopijuoja foneminę pamatinio žodžio 
šaknies struktūrą.

3.4. imitatyvai sudaro 13 proc. CiC- tipo išvestinių insta veiksmažodžių. 
būdingasis jų bruožas – foneminės struktūros ir semantikos ryšys, t. y. 
konsonantizmas pasižymi semantine konotacija, plg.: -črti ‘skursti, menkė-
ti’ / -ščrti  ‘sumenkti, nuskursti’, -šžti  intr. ‘pykti, irzti, niršti’, -šmgžti 
intr. ‘1. staiga nusmailėti, suplonėti (apie medį); 2. prk. suvargti, suliesėti’. 
Dalis imitatyvų gali būti pasidaryti iš garsažodžių, ištiktukų, pavyzdžiui: bz, 
cb, či, kle, nkst, šmk, šmt. 

4. insta veiksmažodžiai priklauso proceso, įvykio, rečiau būsenos (itin 
retai – veiklos) akcionalinėms klasėms. tokia specifinė predikacija yra glau-
džiai susijusi su insta veiksmažodžių kilme ir daryba. 

4.1. antikauzatyvų semantika gana vienalytė: dominuoja intranzityviniai, 
neagentyviniai veiksmažodžiai, reiškiantys nekontroliuojamus veiksmus. sub-
jektas dažniausiai esti nevalingas, nes žymi daiktus, gamtos reiškinius, pa-
prastai jo semantinė funkcija būna patientas, rečiau eksperientas ar perci-
pientas. tačiau pasitaiko agentyvinių valentinių veiksmažodžių ar leksemų, 
paskiromis reikšmėmis priklausančių veiklos akcionalinei klasei, pavyzdžiui: 
rýti tr. ‘1. sukramtytą maistą ar ką kita pro ryklę stumti į skrandį’; lýti  ‘4. tr.
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lietui merkti, šlapinti’; 3 išsklsti ‘tr. iškeikti, išplūsti’; sýti ‘1. tr. jungti, riš-
tiʼ; špti  ‘3. tr. darbu varginti, skaudinti (rankas, pirštus, nagus)ʼ; spsti  ‘2. tr.
stoti, supti iš visų pusių, spiesti’; tkti ‘7. tr. rastiʼ, ištkti tr. ‘suduoti, palies-
ti suduodant, pataikyti mušti; kliudyti’. veiksmažodžio tranzityvumas vs. 
intranzityvumas, priklausymas tam tikrai akcionalinei klasei dažnai yra le-
miamas aspektinės kompozicijos: insta veiksmažodžiai, ypač priešdėliniai, 
kartais prisijungia objekto galininką.

Prototipinė antikauzatyvų reikšmė – struktūros kitimas, arba perstrukcija, 
pavyzdžiui: 1 brgzti intr. ‘1. skarti, spurti, irti; 2. šipti, virsti, trupėti’, dlti 
intr. ‘1. trintis, mažėti, dėvėtis; 2. prk. nykti, dingti, prapulti, mažėti’. kitų 
semantinių grupių antikauzatyvų esama mažiau. keletas jų skirtini judėjimo 
sG, plg.: -brti  intr. ‘1. byrėti, bertis, kristi’, klti  intr. ‘1. keltis aukštyn’, 
-krpti  intr. ‘į vieną pusę linkti, svirti’, krsti  intr. ‘1. staigiai leistis žemyn, 
pulti; birti’. Paprastai antikauzatyvais reiškiamas judėjimas būna nekontro-
liuojamas, bet priklausomai nuo subjekto agentyvumo jis gali būti ir kon-
troliuojamas, pavyzdžiui, klti, skrsti. nemãža antikauzatyvų priklauso psi-
chinių-emocinių ir fiziologinių sG, pavyzdžiui, 2 držti  intr. ‘įbūgti, įsibai-
minti’, 2 -grti  intr. ‘nusigerti, apsvaigti’, 2 rkti  intr. ‘1. klysti; 2. painiotis, 
trikti’, 3  -rkti  intr. ‘1. išdykti, pasileisti, ištvirkti; 2. įpykti, įširsti’, 1  rmti 
intr. ‘1. būti, darytis ramiam, liautis jaudintis, rūpintis, baimintis; 2. liautis 
judėti, triukšmauti; 3. tilti, mažti, silpnėti’, stgti intr. ‘1 stygti (rimti, liautis)’, 
stbti intr. ‘2 stybti (1. šalti, stirti; 2. virsti ledu, stingti)’ / stpti intr. ‘1. nu-
stoti gyventi (apie gyvulius, paukščius, vabzdžius), dvėsti, gaišti; 2. mirti; 
3. kęsti alkį, alkti; 4. kęsti šaltį, šalti’, -vsti intr. ‘veistis, daugintis’. 

Pabrėžtina, kad nemenką veiksmažodžių dalį sudaro opozicijos, kurių 
nariai priklauso skirtingoms semantinėms grupėms: kauzatyvai dažniausiai 
priklauso perstrukcijos SG, reiškia mechaninį struktūros keitimą (ardymą, 
pjovimą, griovimą ir pan.), o antikauzatyvai įgyja metaforinių reikšmių, dėl 
kurių jie priskirtini kitoms sG, pavyzdžiui, psichinių-emocinių ar fizio-
loginių procesų: 2 držti  intr. ‘įbūgti, įsibaiminti’ (plg. drežti tr. ‘2. dryžti 
(plėšti, drengti)’, 2 -trmti intr. ‘1. būti nedrąsiam, bijoti; 2. drebėti, virpėtiʼ 
(plg. treti tr. ‘1. varyti lauk, šalinti, stumti, blokšti; 3. minti, stumti (koja), 
trempti; 4. naikinti, griauti’). toks semantikos pokytis laikytinas metaforiniu, 
tik nėra paprasta nustatyti, kuriame etape ieškotina metaforos ištakų srities – 
ar reikšmės perkėlimas sietinas su antikauzatyvo, ar su kauzatyvo perstruk-
cinėmis reikšmėmis. be to, nelengva apsispręsti, kada šios reikšmės laikytinos 
gretutinėmis, o kada – skirtinos dvi leksemos: lkŽe vienų veiksmažodžių 
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perstrukcinių ir psichinių-emocinių ar fiziologinių procesų reikšmės patei-
kiamos kaip gretutinės, pavyzdžiui, 2 -rkti intr. ‘1. klysti; 2. painiotis, trikti; 
3. irti’, kitų – kaip atskiros leksemos, pavyzdžiui, 1 rmti intr. ‘1. būti, dary-
tis ramiam, liautis jaudintis, rūpintis, baimintis; 2. liautis judėti, triukšmau-
ti; 3. tilti, mažti, silpnėti’ ir 2 -rmti intr. ‘atsiremti, pasiremtiʼ; 1 trmti ‘intr. 
1. rimti, slūgti, mažti; 2. tilti, ščiūtiʼ ir 2 -trmti (-triti) intr. ‘1. būti nedrą-
siam, bijoti; 2. drebėti, virpėtiʼ, sutrmti ‘pajusti baimę, išsigąsti’. 

4.2. terminatyvai turi inherentinį teliškumo požymį, kiti semantiniai ir 
morfosintaktiniai parametrai – tranzityvumas ir agentyvumas – nėra esminiai: 
šie veiksmažodžiai gali būti intranzityviniai, neagentyviniai arba tranzityvi-
niai ir agentyviniai. Dėl prototipinės terminatyvinės reikšmės šie veiksma-
žodžiai atstovauja tik proceso ir įvykio akcionalinėms klasėms.

Didžiausią dalį sudaro psichinių-emocinių ir fiziologinių procesų / įvy-
kių sG, plg.: įbýti intr. ‘įsibauginti’, -grbti / sgrbti / -zgrbti ‘1. tr. sučiupti, 
sugauti; 2. refl. susigriebti, susivokti’, 2 grsti intr. ‘1. darytis nebemielam, 
nebepatinkamam, atsibosti; 2. imti ko vengti, bjaurėtis’, 3 -knsti intr. ‘pa-
rūpti, imti knietėti’, 1 mgti intr. (tr.) ‘1. pradėti miegoti; 2. miegoti’, 2 ml-
ti ‘1. intr., tr. imti mylėti; 2. darytis mielam, meiliam’, -nžti  intr. ‘pradėti 
niežėti’. tokios reikšmės lemia ir kitus semantinius bei morfosintaksinius 
parametrus. šios sG veiksmažodžiai yra agentyviniai, subjektas paprastai 
esti žmogus, tačiau jis veiksmo nekontroliuoja, tik patiria tam tikrą būsenos 
pokytį, taigi yra percipientas arba eksperientas. Dauguma šių deduratyvų 
yra intranzityviniai, o kelių tranzityvinių veiksmažodžių, pavyzdžiui, 2 -ml-
ti, pažnti, tranzityvumas neatitinka prototipinių savybių: subjektas yra ne-
valingas, objektas nepatiria poveikio. lingvistinėje literatūroje tokie veiks-
mažodžiai vadinami žemojo laipsnio tranzityvais. 

tarp terminatyvų fiksuojama nemažai garsų sG veiksmažodžių, pavyzdžiui: 
blti intr. ‘kalbėti, byloti; pratarti, prakalbėti’, -klkti / -klgti intr. ‘staiga su-
rikti, suspigti, sušukti’, -kvkti intr. ‘surikti, sužvigti (apie paršus)’, 1 pkšti 
‘pradėti pyškėti, pykštelėti’, 1 -rkti intr. ‘1. riktelėti, šūktelėti, sušukti’, 1 -spg-
ti intr. ‘1. surikti spiegiamu balsu, suspiegti; 2. išduoti ploną, šaižų garsą’, 
-šnbžti intr. ‘pradėti šnibždėti, prakalbti’. šios sG veiksmažodžiai yra agen-
tyviniai, jų atliekamas veiksmas dažniau intencionalus, nukreiptas į objektą, 
tačiau, kaip ir psichinės-emocinės ir fiziologinės sG veiksmažodžiai, jie 
objekto nepaveikia. keli veiksmažodžiai skirtini judėjimo sG, pavyzdžiui: 
1 -bzti  intr. menk. ‘1. sujusti, sukrusti, subruzti’, kpti  intr. ‘visu būriu su-
bėgti’, sukpti intr. ‘visu būriu sujusti, sukrustiʼ, 2 kžti intr. ‘imti judėti’.
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kitą grupę sudaro neagentyviniai terminatyvai, kurių subjektas yra ne-
valingas, neaktyvus, nes žymi negyvus daiktus, reiškinius. todėl šie veiks-
mažodžiai yra intranzityviniai, jų subjektas esti patientas. Galima skirti to-
kias semantines grupes: odoracijos, pavyzdžiui: -dvkti  intr. ‘1. pašvinkti, 
pradėti dvokti’, dvsti  intr. ‘švinkti, pradėti dvokti’,  kvpti  intr. ‘1. kvepėti, 
skleisti kvapą; eiti, sklisti kvapuiʼ; šviesos pokyčių, pavyzdžiui: blgzti intr. ‘pra-
dėti blizgėti, šviesti’, -plksti intr. ‘imti blizgėti’, rbti intr. ‘raibti’.

terminatyviniams veiksmažodžiams nebūdinga perstrukcinė reikšmė: šiai 
sG skirtini vos keli veiksmažodžiai, pavyzdžiui: 1 ksti  intr. ‘pradėti kedėti, 
driksti, plyšti, skarti’, 2 žlti intr. ‘darytis žildiniu, tirštėti, krekėti (apie pieną)’.

4.3. Denominatyvų semantiką lemia pamatinių būdvardžių ir daiktavar-
džių semantika. visi denominatyvai yra intranzityviniai, neagentyviniai, jų 
subjektas esti nevalingas, paprastai patientas. semantinės predikatinės de-
nominatyvais reiškiamos situacijos ir leksinė semantika yra artima antikau-
zatyvų charakteristikai.

skirtinos kelios denominatyvų semantinės grupės: perstrukcijos sG, pa-
vyzdžiui: plkti intr. ‘1. netekti natūralios dangos (plaukų, vilnų, plunksnų, 
augmenijos, lapų); 2. netekti dangos, darytis neapdengtam’; koloratyvų sG, 
pavyzdžiui: 2 xblsti ‘žilti’, 1  žlti  intr. ‘1. darytis žilam, netekti tam tikrų 
pigmentų’; psichinių-fiziologinių procesų sG, pavyzdžiui: klšti intr. ‘darytis 
klišam’, -lgti intr. ‘susirgti’.

4.4. imitatyvų semantikai įtakos turi foneminė šaknies struktūra. šių 
veiksmažodžių vokalizmas ir ypač konsonantizmas eksplikuoja ikonišką struk-
tūros kitimą, dažniausiai destrukciją, pavyzdžiui: -cbti ‘nusigyventi, nuskurs-
ti; sutrumpėti, nutriušti; trūkti, stokoti’ / 2 cpti ‘cibti’, -črti ‘skursti, men-
kėti’ / -ščrti  ‘sumenkti, nuskursti’, -čžti ‘įkibti spaliams prie pluošto; pri-
skrebti, prišalti’; rečiau psichinius ir fiziologinius procesus, pavyzdžiui: 
-mmti intr. ‘pasidaryti mieguistam, apsnūdusiam’, -lgžti intr. ‘apakti, apža-
balti’, -šmrti intr. ‘sušniurti (1. pasidaryti mieguistam, apsnūdusiam, suruž-
ti; 2. būti prastos nuotaikos, piktam, nepatenkintam)’. Priebalsių gausumas 
(ypač finalėje) rodo, kad leksemai būdingas didelio semantinio krūvio diso-
nansingumas, plg.: -lgžti ‘apakti, apžabalti’, ngzti ‘sąnariui išnirti’, -šmgž-
ti ‘staiga nusmailėti, suplonėti’.

imitatyvų semantinei struktūrai būdingi tie patys bruožai kaip ir antikau-
zatyvams bei denominatyvams: paprastai jie priklauso procesų ir įvykių ak-
cionalinėms klasėms; dominuoja intranzityviniai, neagentyviniai veiksmažo-
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džiai, reiškiantys nekontroliuojamus veiksmus. subjektas yra nevalingas, 
dažniausia semantinė funkcija – patientas, rečiau eksperientas ar percipientas.

4.5. nemotyvuotieji veiksmažodžiai priklauso procesų ir įvykių akcio-
nalinėms klasėms, yra intranzityvieji, paprastai neagentyviniai, pavyzdžiui: 
2  -lsti  intr. ‘1. nuvargti, nusikamuoti’, sngti  intr. ‘kristi sniegui’, švnti 
intr. ‘švinkti’. tačiau tarp jų esama ir tranzityviųjų veiksmažodžių, pavyz-
džiui: tvýti tr. ‘mušti, pliekti’, paskiromis reikšmėmis brsti ‘2. tr. braidžio-
jant šlapinti, mirkyti; 3. tr. žuvis su bradiniu gaudyti, žuvauti’, 1 apnkti 
‘1. tr. apipulti, užpulti; intr. apstoti, apspisti; tr. padaryti, kad užpultų, 
užsiundyti; 2. tr. prk. apimti, užvaldyti (apie jausmus, mintis ir pan.)ʼ, 
1  šlti  ‘3. tr. šildyti’, 2 -tžti  intr., tr. ‘1. įnikti, įgusti ką daryti’, 2 -trikti 
tr. ‘aptikti; pajusti, pastebėti’, reiškiančių aktyvų, į objektą nukreiptą veiks-
mą. šie veiksmažodžiai bei 1 msti intr. ‘1. stiprintis maistu, maitintis, val-
gyti’ skirtini veiklos akcionalinei klasei.

leksinės semantikos požiūriu dominuoja perstrukcijos sG veiksmažodžiai, 
pavyzdžiui: glmti intr. ‘trauktis gleivėmis, gleivėti; nulinkti, sulinkti’, 2 glž-
ti intr. ‘1. darytis gličiam, gleimėti, glimti; 2. klišti, glerti, darytis netvirtam’, 
grmti intr. ‘klimpti, grimzti, skęsti’, 1 rti intr. ‘1. griūti, byrėti į dalis; 2. ar-
dytis, rykšti, leistis iš siūlių; 3. mišti, rigzti, painiotis, krikti; 4. gesti, nykti, 
tižti’. nemažą grupę sudaro fiziologinių procesų sG, pavyzdžiui: gmti 
intr. ‘1. atsirasti pasaulyje gimdymu’, 2 gsti ‘tinti’, gýti intr. ‘1. sveikti, tai-
sytis; 2. gaivintis, gautis, vėl pasidaryti gyvam’,  glbti intr. ‘žlibti’, kmti 
intr. ‘darytis dusliam, netekti balso’, kvlti ‘intr. nirti (apie sąnarius); tr. iš-
nirti (sąnarį)’. keli veiksmažodžiai skirtini judėjimo sG, pavyzdžiui: brsti 
‘1. intr.  eiti per vandenį, klampią ar augalų prižėlusią vietą’, šlsti ‘šlitauti 
(šlitúoti intr. ‘4. bastytis, valkiotis’)’; šviesos ir temperatūros pokyčių sG, 
pavyzdžiui: 1 blsti intr. ‘temti’, 1 šlti intr. ‘1. eiti šiltyn, darytis šiltesniam, 
įgauti aukštesnę temperatūrą; 3. tr. šildyti’. 
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ThE STRUcTURE AND SEMANTIcS    
Of ThE LIThUANIAN INfIxED      
AND Sta-STEM VERBS (T yPE CiC-)

su m m a ry

according to lexicographic sources, the infixed and sta stem verbs (here 
and below – insta verbs) of the CiC- type comprise an abundant group 
of 244 lexical units (214 invariant lexemes), i.e. approximately one third 
of all short-rooted insta verbs. the complex analysis of insta verbs 
with short vocalism has allowed distinguishing the typical peculiarities of 
these lexemes in terms of their expression and content as well as their 
interconnection. 

1. the phonemic analysis of insta verbs has proved a close connection 
between the root vocalism and consonant structure. 

1.1. in terms of vocalism of the base forms, insta verbs of the CiC- 
type can be classified into three groups: verbs with a stable centre, those 
with a fluctuating centre and the mixed group in which, depending on 
alternating forms, the paradigms with stable and fluctuating centre of the 
same verb might occur. 

1.1.1. the research has shown that the lexemes with a stable centre 
comprise less than a half of insta verbs of the CiC- type, e.g., drkti, 
driñka, driko; -kvkti, kviñka, kviko; -lgti, -liñga, -ligo; 1 msti, miñta, mito; 
2 spgti, spiñga, spigo; -grti, -grsta, -giro; lmti, lmsta, limo; mmti, -mmsta, 
mimo; miti, mršta ‖ mra, mirė; 1 rmti, rmsta, rimo; tnti, tnsta, tno, etc. 

in the roots of more than half of analysed verbs various shifts in voca-
lism take place. in terms of vocalism in the base forms, two subgroups of 
insta verbs with a fluctuating centre have been distinguished: 1) verbs 
with automatic alternations affected by morphonological position, i.e., lỹja, 
ljo – lýti; tỹkšta, tško – tkšti and 2) verbs with non-automatic alternations, 
or apophony, i.e., breñda ‖ brẽda – brdo, which are not directly influenced 
by the morphonological environment. 
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1.1.2. a distinct group of insta verbs is comprised of lexemes with 
alternating vocalism. the archaic present tense forms with the retained 
infix found in the old scripts and dialects, i.e., 2 bzti, -biñza (‖ bỹzta), bzo; 
miñša ‖ miñšta (‖ mỹšta), mšo; tkšti, tiñška (‖ tỹkšta), and forms with tau-
tosyllabic combinations with iR, i.e., klti, klsta (‖ kỹla ‖ kỹlna), klo; 2 -mlti, 
-mlsta (‖ -mỹla), mlo, are to be interpreted as verbs with a stable centre. 
the present forms of the same verbs with the long vowel y in the root 
which have emerged after the disappearance of the infix or due to meta-
thesis (e.g., 2 bzti, bỹzta (‖ -biñza), bzo; 2 mlti, -mỹla (‖ -mlsta)) as well 
as forms indicating vowel gradation (c.f. brsti, breñda  ‖  brẽda  ‖  briñda, 
brdo; krsti, kreñta ‖ kriñta, krto) are interpreted as verbs with the fluctu-
ating centre. the development of vocalism – the preference for automatic 
alternation attested in the whole area of the lithuanian language – attests 
predominance of the roots with fluctuating centres which had a decisive 
impact on the changes in the system of insta verbs. 

1.1.3. the morphonological shifts in verbs led to the increasing number 
of insta verbs. the influx of verb forms representing the type dreba, 
smeñga attested in the area of eastern aukštaičiai inspired the emergence 
of the paradigms of insta verbs with the e vocalism which was generalized 
for all base forms, for example: kèbti, keba, kẽbo (cf. kbti, kiba, kbo); 
kèžti,  kžta, kẽžo  ‘to decrease, weaken, to get soft and slushy’ (cf. kžti, 
kỹžta, kžo  ‘to break, to split up; to decay, to tear, wear out, deteriorate); 
klèbti, kleba, klẽbo (plg. klbti, kliba, klbo). the verb forms with auto-
matic morphonological alternations, e.g., stpti, stipa  ‖  stỹpsta; trkšti, 
triñška ‖ trỹška, trško gave rise to the paradigms with a generalized long 
vowel, cf. 1 blsti  ‘to get dark’ and blýsti  ‘to dawn; to fade, to extinguish, 
to get dark’, drkti and drỹkti, 1 držti and drỹžti, gžti and 1 gỹžti ‘to start 
fermenting (talking about milk)’, etc. 

1.1.4. the weak grade in the roots of investigated verbs corresponds to 
the historic indo-european model of verbal vocalism. the synchronic ap-
proach allows to conclude that verbs of the CiC- type are the marked 
members of derivational oppositions causativa : anticausativa and durativa : 
terminativa, cf. caus. bérti (beti) ‘to pour (bulk items)’ : anticaus. brti ‘scat-
ter, strew, fall; decompose, disintegrate’; dur. šviẽsti, šviẽčia, šviẽtė ‘to spread 
light’ : term. švsti, šviñta, švto  ‘to start shining; to shine forth’. in that 
way, morphonological alternations acquired the informative function: com-
pared to non-marked members of insta verbs, the marked ones contain 
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high-rise vowels. the imitative verbs and those denoting sounds also stand 
for representational function (referring to the iconic sign). For example, 
due to the phono-semantic properties of short and long vowels, the oppo-
sitions of sucỹpia, sùcypė  : sucipa, sucpo type presuppose the subtle dif-
ferences in semantic parameters of duration and intensity. 

1.2. the analysis of the consonant structure of the verbs in question has 
shown that the final segment of the verb bears importance and influence 
on the vocalism, morphological structure and semantics of the verbs in 
question. 

1.2.1. the beginning of the roots of insta verbs is not somehow spe-
cial: the initial clusters of these verbs, like other lithuanian words, may 
contain no consonants whatsoever or start in one, two or three consonants. 
the largest group (53%) is comprised of verbs initials with clusters of two 
consonants: the majority of insta verbs have the clusters of the TR type 
in the beginning, almost half as much begin with SR clusters, while the 
beginning of the ST type is considerably less frequent. the consonant 
clusters of other types – those of ČR and ŠČ – are only solitary phonemic 
variants of other verbs. the verbs opening with a single consonant usually 
contain initials of the T and R type, the initial of the S type is not as fre-
quent, and the Č type is exceptionally rare. there are only four verbs (1,6%) 
with zero consonants in their initial segments of roots. 

1.2.2. the final segments of the verbs tend to vary from one to three 
consonants. the verbs containing one consonant in the root terminal is the 
prevailing model of insta verbs, comprising 91% of all verbs in question. 
almost half of these verbs end in consonants of the T type, one third of 
verbs end in a sonorant (the R type), while the final consonant of the S 
type presides in less than one fifth of all lexemes. the verbs ending in two 
consonants comprise only 8 per cent of all insta verbs of the CiC- type; 
their root terminal contains the single model – that of the ST type – which 
is realized by 5 consonant clusters closing the root: sk, šk, zg, žg and zd. 
the verbs with ternary terminal constitute only 1 per cent of all insta 
verbs. they contain two combinations of consonants in the root terminal, 
namely bžd and gžd: -knbždo, -šnbždo; -klgždo, -šmgždo. all the verbs 
are exclusively iconic, the ternary combinations of voiced consonants ex-
plicate the meanings of sounds or structural change. 

the type of root terminal had a decisive influence over the vocalism and 
morphological structure of insta verbs. Preceded by the root-ending 
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consonants of the S, ST and R types, the segment n gradually languished, 
giving rise to the automatic morphonological alternations. the present 
forms with the newly emerged long vowel had become oblique and lacked 
iconicity, thus maximally iconic forms ending in sta stem started to appear 
as their interchangeable substitutes. 

1.2.3. the typical structural models of roots of insta verbs are CCiC- 
(48%) and CiC- (36%). the models of other types – CCCiC-, CiCC-, 
CCiCC-, CCiCCC- – are not as frequent, iC- and iCC- being exception-
ally rare.

the duplication of root consonants found in several verbs speaks for 
their iconicity, cf. mmti ‘to become sleepy’, šžti ‘become shabby and frayed’, 
zzti ‘to hum, buzz; to whine’, žžti ‘to get very angry’. 

1.2.4. the analysis of consonant structure of the verbs has allowed to 
identify phonemic variants of insta verbs exhibiting similar or identical 
semantics. these variants typically demonstrate the addition and inclusion 
of consonants in the initial segment of the root as well as the alternations 
of voiced, voiceless and fricative consonants either in the beginning or the 
ending of the root, e.g., kbti /  skbti, tkti /  stkti /  štkti; srgti /  strgti; 
dlti / dvlti; drksti / drgzti, klkti / klgti, skrpti / skrbti, etc. 

2. the morphological structure of insta verbs is predetermined by the 
phonemic structure of the root. the disappearance of the infix n affected 
the root vocalism, giving rise to alternating present forms of insta verbs. 
according to the character of alternations, four models of present tense 
forms have been distinguished. 

2.1. the infixed forms comprise 42 per cent. such structure of the 
present forms is predetermined by the final segment of the root: preceded 
by plosives, constructionally iconic forms of the Ci-n-T- type are used: 
driñka  (drkti  ‘to stretch, to spread out; to disperse’), -žviñka /  -džviñka 
(-žvkti /-džvkti ‘čižti (to stick, to cake with)’), -kliñka / -kliñga (-klkti / 
-klgti ‘to cry out, to shriek’).

after the infix affected by fricatives and sonorants had fallen out, less 
than maximally iconic paradigms of variable centre with the long vocalism 
in present tense forms of the Cī-R-, Cī-S(T)- type have emerged, cf. 3 gỹla 
(3 glti  ‘to deepen, to swell, rise’), sỹja (sýti  ‘to connect, to bind; to have 
a connection, be linked’), drỹzga  (drgzti  ‘to become frayed’). there are 
some verbs with interchangeable present forms, for example, -iñška  ‖ 
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-ỹška  (-kšti ‘to start looking for something’),  niñzga  ‖  nỹzga  (ngzti  ‘to 
dislocate (talking about a joint)’).

2.2. the alternating infixed and sta stem forms comprise 35 per cent. 
the largest group is comprised of maximally iconic structural models stand-
ing for the Ci-n-S(T)- and Cī-S(T)-st- types, e.g., 2 -biñza ‖ bỹzta (2 bzti 
‘derog. to sulk; to get enticed, to get amused, to set oneself to do something; 
to get angry, to get enticed; to get drunk’), drỹska  ‖  driñska  ‖  drỹksta 
(drksti ‘to tear, break down, decompose’). the verbs representing structur-
al models Cī-R- ‖ Ci-R-st- are considerably less numerous, cf. 1 kỹra ‖ 
-krsta (krti  ‘to get bored, bothered’), 2 nỹra ‖ nrsta (2 nrti  ‘to dislocate 
(talking about the joint); to deploy, to go down’). the verbs ending in 
consonants S(T) and R exerted influence even on the structural model of 
lexemes with the final T (the infix in which had to be retained!): alongside 
to transparent and constructionally iconic forms of the Ci-n-T- type, max-
imally iconic forms of the Cī-T-st- type started to emerge, cf. dsti, dỹsta ‖ 
diñda, ddo  ‘to increase in size, to grow’, piñga ‖ pỹgsta ‖ pgsta  (pgti  ‘to 
become cheaper’), 1 skreñda ‖ skriñda ‖ skrýsta ‖ skrda (1 skrsti ‘to move 
in the air by swinging one‘s wings; to fly in the air (talking about planes, 
rockets), etc.; to fly through the air or in the space (being blown by the 
wind or human, etc.)’. 

it is these shifts in the phonemic structure of the root of the aforemen-
tioned verbs that had “stirred up” the whole system of lithuanian infixed 
verbs: as a result, various alternative and competing present forms were 
formed, and the fluctuating central roots started to dominate and the ex-
pansion of sta-stem took place. 

2.3. there is a handful of verbs (12 per cent) that have stable and max-
imally iconic sta stem forms. the final segment realized by sonorants m 
and n significantly affected the structural type Ci-R-st-, for example: glm-
sta (glmti  ‘to get covered with slime; to bent down, to bend over’), lns-
ta (lnti  ‘to grow, to thrive (talking about flax)’, pažsta  (pažnti ‘to get to 
know; to experience; to have knowledge about something’).

2.4. the alternating infixed, sta stem, na stem and a stem forms are 
typical for the verbs ending with sonorants r, l, j. such forms comprise 11 
per cent in total, e.g., bỹla ‖ blsta ‖ bista ‖ -bina (blti ‘to speak, to testi-
fy, to utter’), kỹla ‖ klsta ‖ kina ‖ kỹlna  (klti  ‘to rise up; to stand up’), 
1 gỹja ‖ gỹna ‖ gýsta ‖ gja (gýti ‘to recover, to get better, to revive’), pỹja ‖ 
pỹna ‖ pýsta (pýti ‘to absorb moisture, to subdue, to get slushy; to release 
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milk’). alternating models Cī-R- ‖ Ci-R -st- ‖ Ci-R-n- attest to the areal 
and chronological distribution. 

the structural model of insta verbs as well as their development com-
ply with the basic principles of natural Morphology – the structure of the 
verb changes in alignment of constructional iconicity responding to pho-
nological changes, when a minimally iconic form is substituted by a max-
imally iconic one, although in dialects the principle of constructional anal-
ogy is also significant. 

3. the research has shown that 80 per cent of verbs represent the mo-
tivated lexis: deverbatives (the derivatives from verbs) constitute the largest 
group (80 per cent) of derived insta verbs; denominatives (the derivatives 
from adjectives and nouns) comprise only 7 per cent, while construction-
ally iconic imitatives made of interjections, onomatopoeic words or lexemes 
imitating sounds of wildlife or still life comprise 13 per cent. 

3.1. nearly half of all motivated verbs (45 per cent in total) are the 
members of derivative opposition causativa : anticausativa, the mutual re-
lationship of which exhibits the dichotomy of cause and effect: (i)a -stem 
verb denoting active action causes self-evolving action expressed by insta 
verb, for example, drė̃bti : drbti, smegti : smgti, etc. the formal expression 
of causative and anticausative pairs of verbs sharing the same root is char-
acterized by “rigid” phonological and morphological realisations: causatives 
are represented by (i)a-stem verbs with full grade root, while anticausatives 
are the infixed and sta stem verbs with weak grade roots. in these deriva-
tional oppositions, the weak grade vocalism of insta verbs acquires an 
informative function. the largest group of such verbs is comprised of diph-
thong CeiC- : CiC- oppositions, for example, driẽkti ‘to extend, to pull, to 
drag (something long, ductile or shapeless); to tousle, to ruffle, to rumple’ : 
drkti  ‘to stretch, to straggle; to spread, to fall apart’, the realisations of 
oppositional pairs of the CeC- / CiC- type are not as numerous, cf. bérti 
(beti) ‘to pour (bulk goods)’ : -brti ‘to crumble, to run out, to fall down, 
to disintegrate, to languish’, drė̃bti ‘to pour (some viscous mass)’ : drbti ‘to 
dribble (talking about thick, viscous mass); to crumble, to tumble down’, 
drė̃ksti ‘to scratch (by a sharp, pointed object)’ : drksti / drgzti ‘to tear, to 
disintegrate, to wither, to fray’. such apophony is characteristic of verbs 
ending in sonorants or beginning with ST clusters. the derivation of an-
ticausatives with zero vowel gradations is not typical for insta verbs. 
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3.2. slightly more than one third (35 per cent) of the motivated lexis is 
realized by verbs representing morphosemantic opposition durativa : termi-
nativa which are defined by the characteristics of boundedness. atelic action 
is always manifested through the primary and suffixed verbs, while telic 
action is represented by the infixed and sta stem verbs. a part of these 
correlations complies with the morho(no)logical model of opposition caus-
ativa : anticausativa: ia stem verbs stand as a derivational basis for insta 
verbs, usually exhibiting vowel gradation CeC- : CiC-, less frequently cor-
responding to the model Ce-C- : CiC-, c.f.  šviẽsti  ‘to spread light’ :  švsti 
‘to start shining’. there are more duplets, however, the durative members 
of which are verbs with fluctuating suffixes, consider: mylti  ‘to feel love, 
fondness for someone’ : -mlti ‘to fall in love; to show mercy for someone’, 
žibti ‘to sparkle with a reflective light, to shine, glitter, to glisten; to shine 
brightly’ : -žbti ‘to flash up, to sparkle’, etc. the apophony is not charac-
teristic of these derivational oppositions, which attests to their novelty. 

3.3. the insta verbs of the CiC- type are not typically derived from 
nouns and adjectives: only several denominatives made from adjectives 
have been detected, e.g., gilùs, - ‘deep, hollow’: 3 glti ‘to deepen; to swell’, 
klšas ‘spindle-legged, bandy, splay’: klšti ‘to become bow-legged’. a hand-
ful of verbs derived from nouns are rare dialecticisms, cf. kviša ‘a dummy’ 
lkŽePpk (Rs) : -kvšti ‘to become stupid, to fool around’ (ZanŽ 1, 828; 
lkŽePpk (Rs), 1 ligà ‘a disease, an illness, disability’ : -lgti ‘to fall ill’ lkŽe 
(kbr, vrn), lnas ‘flax (linum)’ : lnti ‘to grow, to thrive (talking about flax)’ 
lkŽe (Dglš), pšas, piešà ‘soot, carbon black’ : pšti ‘to get covered by soot 
(talking about the chimney)’ lkŽe (ndŽ). the qualitative vowel gradation 
is not characteristic of the derivation of denominatives as insta verbs 
usually replicate the phonemic root structure of the base verb. 

3.4. the imitatives make up 13 per cent of all derived insta verbs of 
the CiC- type. among the prevailing characteristics of these verbs is the 
connection between the phonemic structure and semantics: the consonan-
tal structure is typically charged with semantic connotation, cf. črti ‘to get 
sickly, destitute, to weaken’ / -ščrti  ‘to weaken, to plunge into poverty’, 
-šžti ‘to bristle, to shudder, to shiver; to roughen, to get rugged; to fray, 
to dilapidate; to get angry, irritated’, šmgžti ‘to suddenly become pointed, 
depleted, to thin out’. a part of imitatives is derived from onomatopoeic 
words and interjections, for example: bz, cb, či, kle, nkst, šmk, šmt. 
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4. insta verbs represent the aspectual classes of accomplishments and 
achievements. such specific predication is closely linked with the origin 
and derivation of insta verbs. 

4.1. the semantics of anticausatives is fairly uniform: the intransitive, 
non-agentive verbs denoting uncontrolled actions prevail. the subject is 
usually not volitional, it denotes objects and natural phenomena, thus usu-
ally embodies a semantic function of the Patient, more rarely – experient 
or Percipient. the prototypical meaning of anticausatives is the structural 
change, or perstruction, e.g., 1 brgzti ‘to bristle, to fray; to get blunt, to 
crumble’, dlti ‘to languish, vanish, to decrease, to wear out’. anticausatives 
of other semantic groups are less numerous. some of them are to be ascribed 
to the semantic group of movement, cf. -brti ‘to scatter, to strew, to fall 
down; to decompose’, klti ‘to rise up’, -krpti ‘to lean to one side’, krsti ‘to 
fall down, to slump’. a substantial part of anticausatives represents the se-
mantic group of psycho-emotional and physiological states, for example: 
2 držti ‘to fear, to be apprehensive, to be diffident; to feel disgusted’, 2 -gr-
ti ‘to get drunk, intoxicated’, 2 rkti ‘to make a mistake, to err’, 3 -rkti ‘to 
become impudent, impertinent; to grow depraved, profligate’, 1 rmti ‘to be 
or become calm, to stop worrying; to stop moving, being noisy; to become 
silent, to decrease, to weaken’, stgti ‘to quieten, to cease’, stbti ‘to freeze’, / 
stpti ‘to cease to exist (talking about animals, birds, insects); to die; to starve; 
to suffer from cold’, -vsti ‘to breed, to reproduce’. a considerable part of 
verbs is comprised of oppositions the members of which represent different 
semantic groups: the causative verbs usually denote perstruction and indicate 
the mechanic change in structure (caused by demolition, sowing, destruc-
tion, etc.), while anticausatives acquire metaphorical meanings which ascribe 
them to other semantic groups, such as psycho-emotional or physiological 
processes, c.f. -mšti ‘to get confused, embarrassed’ (cf. miẽšti ‘to mix; to stir 
up’), 2 rkti ‘to make a mistake, to err’ (cf. riẽkti ‘to slice a bread or a cake’), 
1 rmti ‘to be or become calm, to stop worrying, to no longer be afraid of 
something’ (c.f. reti ‘to provide support’), -svgti ‘to get interested, to feel 
a wish, to become fond of ’ (c.f. svegti ‘to srike, to hit’), 2 -trmti ‘to be 
timid, to be afraid of something; to tremble, to quiver’ (cf. treti ‘to chase 
away, to push, to throw, to fling’). the anticausatives may also acquire the 
meanings of chemical processes, cf. 2 brgzti ‘to turn sourish; to get upset, 
dispirited’ : briẽgzti ‘to dismantle, to tear away, to unravel’, gžti ‘to turn sour’ 
and giẽžti ‘to gnaw, to nibble’.
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4.2. the terminative verbs share inherent property of telicity, while 
other semantic and morphosyntactic parameters – transitivity, valency, agen-
tivity – are not essential: these verbs may be either intransitive, avalentic 
and non-agentive or transitive, valentic and agentive. 

the largest group of terminative verbs encompasses the semantic groups 
of psycho-emotional states and physiological processes, cf. įbýti  ‘to get a 
fright’, -grbti / sgrbti / -zgrbti ‘to seize, to catch, to grip; to understand, 
to grasp’, 2 grsti ‘to get sick of somebody or something, to tire; to begin 
to avoid, to despise’, 3 knsti ‘to get interested, to be curious’, mgti ‘to fall 
asleep’, -milti ‘to fall in love, to start feeling fondness‘, -nžti  ‘to start to 
itch’. such meanings affect other semantic and morphosyntactic parameters 
as well. the verbs representing this semantic group are agentive, their sub-
ject usually denotes a human being, however, instead of controlling the 
action, s/he only experiences a particular change in state, thus realising the 
function of Percipient or experient. the majority of these deduratives are 
intransitive, a few transitive ones do not exhibit prototypical properties of 
transitivity: their subject is not volitional, thus the object is not directly 
affected, for example: 2 -mlti, pažnti. in linguistic literature such verbs 
are treated as transitives of lower degree. 

there is a considerable part of terminatives denoting sounds, for exam-
ple: blti ‘to speak, to testify, to utter’, -klkti / -klgti ‘to cry out, to shriek’, 
-kvkti ‘to scream, to screech (talking about pigs)’, 1 pkšti ‘to start cracking, 
to crackle’, 1 -rkti  ‘to cry out’, 1 -spgti  ‘to shriek, to squeal’, šnbžti ‘to 
start whispering‘. such verbs are usually agentive, the activities or actions 
they denote are usually intentional, directed towards the object, however, 
just like verbs of psycho-emotional and physiological semantic groups, they 
do not affect the object. 

another group of verbs is represented by non-agentive terminatives, the 
subject of which is not volitional and lacks activity, as tends to denote 
inanimate objects and various phenomena. being so, these verbs are in-
transitive, their subject is realized by the semantic function of the Patient. 
the following semantic groups can be distinguished: that of odoration, cf. 
dvkti, dvsti, -kvpti; ‘the changes in light’, cf. blgzti ‘to start shining, glis-
tening’, -plksti  ‘to start sparkling, glistening; of movement’, cf. 1 -bzti 
‘derog. to begin to move, to bustle up’, kpti ‘to start moving (at work), to 
get started’, 2 kžti ‘to start moving’.
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the terminative verbs do not typically carry the meaning of perstruction: 
only a few verbs having this meaning could be ascribed to this semantic 
group, cf. glmti ‘to get covered with slime; to thicken’, 1 ksti ‘to tear, to 
be frayed’, 2 žlti ‘to thicken, to get denser, to turn into colostrum (talking 
about milk)’.

4.3. the semantics of denominative verbs is predetermined by the mean-
ing of their base adjectives and nouns. all denominatives are intransitive, 
nonagentive, their subject being non-volitional, usually realizing the func-
tion of the Patient. in terms of semantic predicational situations and lexi-
cal semantics, denominatives stand in close relation to anticausatives. 

several semantic groups of denominatives can be distinguished: that of 
perstruction, e.g., plkti ‘to grow bald, to lose one’s natural coverage (hair, 
wool, feathers, foliage’) : plkas, -à ‘bald, without one‘s natural coverage 
(hair, wool, feathers, foliage)’, coloratives, e.g., 2  xblsti ‘to turn gray’ : 
2 ×blsas, -à ‘having fair hair’ (Germ. blesse), 1 žlti  ‘to turn gray; to no 
longer have particular pigments’ : 1 žlas, -à ‘gray, of a silver shadow (usu-
ally talking about hair)’, psycho-physiological processes, e.g., klšti ‘to be-
come bow-legged’, -lgti ‘to get ill’ : 1 ligà ‘a disease, an illness, disability’.

4.4. the phonemic structure of the verb root plays a significant role in 
the semantics of imitatives. the vocalism and consonantism, in particular, 
explicates the iconic structural change, usually the destructive one, e.g., 
-cbo / -cpo (-cbti ‘to become impoverished, grow poor; to become frayed; 
to be in need’ / 2 cpti ‘to become delapitated’), -čro / -ščro (-črti ‘to be/
grow sickly’ / -ščrti ‘to become weaker, to diminish’), -čžo (-čžti ‘to stick 
to the fabric (talking about chaff); to cling’), more rarely – psychic and 
physiological processes, e.g., mmti ‘to become sleepy’, -lgžti  ‘to become 
blind, to lose one‘s sight’, -šmrti ‘to become drowsy, sleepy, bleary’. the 
extensive clusters of consonants (especially in the final segment of the verb) 
signify a dissonant character charged with a big semantic load, cf. lgžti ‘to 
lose one’s sight, to become blind’, ngzti  ‘to dislocate, of a joint’, -šmgžti 
‘to suddenly become pointed, to get thin’.

the semantic structure of imitatives compares to that of anticausatives 
and denominatives: intransitive, non-agentive verbs denoting uncontrollable 
actions prevail. the subject of such verbs is not volitional, most frequent-
ly realised by the semantic role of the Patient, more rarely – experient or 
Percipient. 
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4.5. being intransitive and usually non-agentive, non-motivated verbs 
fall under the aspectual classes of accomplishments and achievements, e.g., 
2 -lsti, -liñta, -lto ‘to get tired, become weary’, sngti, sniñga, sngo ‘to be 
snowing’, švnti, švnsta, švno ‘to spoil, become rotten (talking about meat)’.

in regards to lexical semantics, the predominant semantic group of verbs 
investigated is that of perstruction, e.g., glmti  ‘to get covered with slime; 
to bend down, to bend over’, 2 glžti ‘to become viscous, sticky; to become 
bow-legged, to get loose, unstable’, grmti ‘to sink into, plunge into, sub-
merge’, 1 rti ‘to break, to split up (for the seams), to fall apart; to entangle, 
to curl up; to decay, to tear, to wear out, to deteriorate’, kliti ‘to gradu-
ally get stuck’. a substantial part of verbs denotes physiological processes, 
cf. gmti  ‘to be born’, 2  gsti  ‘to swell’, gýti ‘to recover, to get better, to 
revive’, kmti ‘to get hoarse, to lose one’s voice’, glbti ‘to get weak-sighted’, 
kvlti ‘to dislocate (of a joint)’. several verbs belong to the semantic group 
of movement, e.g., brsti  ‘to wade, to make one‘s way through water or a 
swamp’, šlsti ‘to stagger, totter’; light and temperature change, e.g., 1 bls-
ti ‘to get dark’, *1 gsti ‘to slowly extinguish, to go out (of fire and light)’, 
2 glsti ‘to fade, to burn down (talking about fire), to get covered in ashes 
(about coals)’, 1 šlti ‘to get warmer, to gradually gain higher temperature’.
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blkŽe – Bendrinės lietuvių kalbos žodynas, vyr. red. D. liutkevičienė, 2013–2022. 
Prieiga internete: https://ekalba.lki.lt/bendrines-lietuviu-kalbos-zodynas/.

DlkG – Dabartinės  lietuvių  kalbos  gramatika,  red. v. ambrazas, 4 patais. leid., 
vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 2006.

DlkŽe – Dabartinės  lietuvių  kalbos  žodynas,  vyr. red. s. keinys, 8-as patais. ir 
papild. leid., e. variantas, vilnius: lietuvių kalbos institutas, 2021. Prieiga in-
ternete: https://ekalba.lt/dabartines-lietuviu-kalbos-zodynas/.

lka 3 – Lietuvių  kalbos  atlasas 3. Morfologija, ats. red. k. Morkūnas, vilnius: 
Mokslas, 1991.

lkG 1 – Lietuvių kalbos gramatika 1, vyr. red. k. ulvydas ir kt., vilnius: Mintis, 1965.
lkG 2 – Lietuvių kalbos gramatika 2, vyr. red. k. ulvydas ir kt., vilnius: Mintis, 1971.
lkŽe – Lietuvių  kalbos  žodynas, vyr. red. G. naktinienė, e. variantas, vilnius: 

lietuvių kalbos institutas 2005 (atnaujinta versija 2018). Prieiga internete: 
https://ekalba.lt/lietuviu-kalbos-zodynas.

lkŽePpk – „Lietuvių kalbos žodyno“ Papildymų kartoteka, vilnius: lietuvių kalbos 
institutas, 2015. Prieiga internete: https://ekalba.lt/lkz-papildymu-kartoteka. 

sen I e j I  r a š ta I

bb – biblia tatai eſti Wiſsas schwentas Raſchtas, lietuwiſchkai pergulditas per 
Janạ bretkunạ lietuwos plebonạ karaliacʒiuie 1590 (naudotasi e. tekstų varian-
tais ir konkordancijomis45).

45 Patarlių knyga (Pat), 1585 (perrašą rengė b. triškaitė; konkordancijas rengė b. triš-
kaitė, v. Zinkevičius, 2018; prieiga internete: http://seniejirastai.lki.lt/db.php?-
source=71); Mokytojo knyga (Mok), 1586 (perrašą rengė b. triškaitė; konkordan-
cijas rengė b. triškaitė, v. Zinkevičius, 2018; prieiga internete: http://seniejirastai.
lki.lt/db.php?source=70); Antra metraščių (kronikų) knyga (2 Met), 1590 (perrašą 
rengė b. triškaitė, v. adamonytė, e. kazakėnaitė; konkordancijas rengė b. triškaitė, 
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bG – Gieſmes Duchaunas / iſch Wokiſchka ing lietu=wiſchka ließuwi / per ne=ku-
rius Plebonus Her=cegiſtes Pruſu / per=gulditas. iſſpauſtas karaliaucʒu=ie / 
per iurgi oſterbergera 1589 (naudotasi e. teksto variantu ir konkordancijomis46).

bka – kancionalas nekuru Gieſmiu / ba=ßnicʒioie Diewa / ant di=dʒiun schwen-
cʒiun ſænu budu giedamuiu. iſſpauſtas karaliaucʒuie / per Gurgi oſterbergera 
1589 (naudotasi e. teksto variantu ir konkordancijomis47).

bko – kolleCtas alba Paſpalitas Maldas / pra=ſtaſů nedeliaſu ir didʒoſu 
schwen=teſu / per wiſſus mætus Hercegi=ſteie Pruſu giedamas / iſch Wokiſch-

v. adamonytė, e. kazakėnaitė, v. Zinkevičius, 2018; prieiga internete: http://senie-
jirastai.lki.lt/db.php?source=64); Danieliaus knyga (Dan), 1590 (perrašą rengė 
o. aleknavičienė, n. Čepienė, v. adamonytė; konkordancijas rengė o. aleknavičie-
nė, n. Čepienė, v. adamonytė, v. Zinkevičius, 2018; prieiga internete: http://se-
niejirastai.lki.lt/db.php?source=65); Esteros knyga (est), 1590 (tekstą rengė b. triš-
kaitė; konkordancijas rengė b. triškaitė, M. šinkūnas, v. Zinkevičius, 2020; prieiga 
internete: http://seniejirastai.lki.lt/db.php?source=89); Ezechielio knyga (ez), 1590 
(perrašą rengė o. aleknavičienė, n. Čepienė, v. adamonytė, e. kazakėnaitė; kon-
kordancijas rengė o. aleknavičienė, n. Čepienė, v. adamonytė, e. kazakėnaitė, 
v. Zinkevičius, 2018; prieiga internete: http://seniejirastai.lki.lt/db.php?source=66); 
Giesmių giesmės knyga (Gg), 1590 (perrašą rengė b. triškaitė, v. Jankūnaitė; konkor-
dancijas rengė b. triškaitė, v. Jankūnaitė, v. Zinkevičius, 2018; prieiga internete: 
http://seniejirastai.lki.lt/db.php?source=62); Izaijo knyga (iz), 1590 (perrašą rengė 
o. aleknavičienė, v. adamonytė; konkordancijas rengė o. aleknavičienė, v. ada-
monytė, v. Zinkevičius, 2018; prieiga internete: http://seniejirastai.lki.lt/db.php?-
source=67); Jeremijo knyga (Jer), 1590 (perrašą rengė o. aleknavičienė, e. kazakė-
naitė; konkordancijas rengė o. aleknavičienė, e. kazakėnaitė, v. Zinkevičius, 2018; 
prieiga internete: http://seniejirastai.lki.lt/db.php?source=68); Jobo knyga (Job), 1590 
(perrašą rengė b. triškaitė; konkordancijas rengė b. triškaitė, v. Zinkevičius, 2018; 
prieiga internete: http://seniejirastai.lki.lt/db.php?source=69); Pirma metraščių (kro-
nikų) knyga (1 Met), 1590 (perrašą rengė b. triškaitė, v. adamonytė, e. kazakėnai-
tė; konkordancijas rengė b. triškaitė, v. adamonytė, e. kazakėnaitė, v. Zinkevičius, 
2018; prieiga internete: http://seniejirastai.lki.lt/db.php?source=63); Raudų knyga 
(Rd), 1590 (perrašą rengė o. aleknavičienė; konkordancijas rengė o. aleknavičienė, 
v. Zinkevičius, 2018; prieiga internete: http://seniejirastai.lki.lt/db.php?source=72). 

46 Jonas bretkūnas. Giesmės Duchaunos, 1589 (tekstą rengė o. aleknavičienė, i. kram-
paitė; konkordancijas rengė o. aleknavičienė, 2002; prieiga internete: http://se-
niejirastai.lki.lt/db.php?source=12). 

47 Jonas bretkūnas. Kancionalas, 1589 (tekstą rengė o. aleknavičienė, i. krampaitė; 
konkordancijas rengė o. aleknavičienė, v. Zinkevičius, 2002; prieiga internete: 
http://seniejirastai.lki.lt/db.php?source=13). 



97

Šaltiniai

ko ließuwio / ing lietuwiſchka pergulditas / Per iana bretkuna. M. D. lXXXiX 
(naudotasi e. teksto variantu ir konkordancijomis48).

bP i – Postilla tatai eſti trumpas ir Praſtas iſchguldimas euangeliu / ſakamuiu 
baſʒnicʒoie krikſchcʒioniſchkoie / nůg aduento ik Wæliku. Per iana bretku-
na lietuwos Plebona karaliaucʒiuie Pruſůſu. iſſpaude karaliaucʒiuie iurgis 
oſterbergeras. Mæta Pono 1591. 

bP ii – Postilla tatai eſti trumpas ir Praſtas iſchguldimas euangeliu / ſakamuiu 
baſʒnicʒoie krikſchcʒioniſchkoie / nůg Wæliku ik aduento. Per iana bretku-
na, lietuwos Plebona karaliaucʒiuie Pruſůſu. iſſpaude karaliaucʒiuie iurgis 
oſterbergeras. Mæta Pono 1591 159149.

Dk – katHeCHisMas aRba Mokslas kiekWienaM kRiksZCZioni 
PRiWalvs. PaRasZitas PeR D. iakvba leDesMa theologa societatis 
iesv. igulditas i liuwio lnkißko ing lietuwißka per kuniga Mikałoiu 
Daugßa kánonika Ʒemaicʒiu. iſpáuſtas Wilniuie Metůſ vgimímo Wießpaties 
1595{.} (naudotasi e. teksto variantu ir konkordancijomis50).

DP – Poſtilla CatHoliCka. tái eſt: iǯguldimas ewangeliu kiekwienos nedelos 
ir ßwtes per wiſſús metús. Per kúnig Mikaloiv DavksZ{a} kanonîk 
Médnik / i łkißko pergûldita. su walá ir dałâidimu wîreuſiui. W Wilniui / 
Drukârnioi akadêmios soCietatis iesv, a. D. 1599 (naudotasi e. teksto 
variantu ir konkordancijomis51).

kn – Knyga nobažnystės krikščioniškos (1653), red. D. Pociūtė, faksimilinis leidimas, 
vilnius: lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 2004 (naudotasi „knygos 
nobažnystės“ morfologijos duomenų baze52).

48 Jonas bretkūnas. Kolektos, 1589 (tekstą rengė o. aleknavičienė, i. krampaitė; kon-
kordancijas rengė o. aleknavičienė, 2002, prieiga internete: http://seniejirastai.lki.
lt/db.php?source=14). 

49 Naudotasi Jono Bretkūno POSTILĖ: studija, faksimilė ir kompaktinė plokštelė, red. 
o. aleknavičienė, vilnius: lietuvių kalbos instituto leidykla, 2005. 

50 Mikalojus Daukša. Katekizmas, 1595 (tekstą rengė M. šinkūnas; konkordancijas 
rengė M. šinkūnas, v. Zinkevičius, 2006; prieiga internete: http://seniejirastai.lki.
lt/db.php?source=1). 

51 Mikalojus Daukša. Postilė, 1599 (elektroninis tekstas, rengė v. adamonytė, M. lu-
činskienė, J. Pajėdienė, M. šinkūnas, e. Žilinskaitė, o. aleknavičienė; konkordan-
cijas rengė v. adamonytė, M. lučinskienė, J. Pajėdienė, M. šinkūnas, e. Žilins-
kaitė, o. aleknavičienė, v. Zinkevičius, 2006; prieiga internete: http://www.lki.lt/
seniejirastai/db.php?source=2). 

52 Jakulytė Dalia, Pakalniškienė Dalia 2018: senųjų raštų morfologijos duomenų ba-
zės taikymas semantikos tyrimams: veiksmažodžių semantika. – Baltų kalbų tekstų 
ir žodžių reikšmės, vilnius: vilniaus universiteto leidykla.
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Mž53 – CateCHisMvsa PRaſty sʒadei, Makſlas ſkaitima raſchta yr gieſmes del 
krikſcʒianiſtes bei del berneliu iaunu nauiey ſugulditas kaRaliavCZvi viii. 
dena Meneſes sauſia, Metu vßgimima Diewa. M. D. Xlviii.

FoRMa Chrikſtima. kaip baßnicʒas iſtatimæ Hertʒikiſtes Pruſu / ir kitoſu e me ſu 
laikoma ira. Drukawot karalaucʒui per iona Daubmana / Metu Chriſtaus M. D. liX.

GesMes Chrikſcʒoniſkas gedomas baßnicʒoſu per Welikas ir sekminias ik adu-
enta. iſchſpauſtas karalaucʒui / nůg iona Daubmana Metu Diewa / M. D. lXX.

Geſmes Chrikſcʒoniskas gedomas baßnicʒoſu per aduenta ir kaledas ik Gramni-
cʒu. iſch ſpauſtas karalaucʒui nůg iona Daubmana Metu Diewa / M. D. lXvi.

Gieſmе s. ambrаßeijaus, bey s. auguſtina, kur wadin: te Deũ laudamus. su geſme-
mis ape iſch numiruſiu priekelima Jeſaus Chriſtaus, Jſchgulditas per M. Moſ ſuida 
Waitkuna [e]c. ant naudos Ragaynes baßnicʒey ir kitu etc. [1549].

PaRaPHRasis, permanitina poteraus malda / per Martina Moſwida iſchguldita 
(tekstas išspausdintas kartu su šaltiniu bG, įdėtas jo pabaigoje).

Ps 1 – Konstantinas Sirvydas. Punktai sakymų nuo Advento iki Gavėnios = Punkty 
kazań od Adwentu do Postu, 1629, red. v. vasiliauskienė, k. Rutkovska, 2015, 
vilnius: lietuvių kalbos institutas. 

Ps 2 – Konstantinas Sirvydas. Punktai sakymų Gavėniai = Punkty kazań na Wielki 
Post, 1644, red. v. vasiliauskienė, k. Rutkovska, vilnius: lietuvių kalbos ins-
titutas, 201554.

sD – Dictionarium trium linguarum, 1620 (naudotasi e. teksto variantu ir konkor-
dancijomis55).

sD3 – DiCtionaRiuM tRiuM linGvaRuM, in vſum studioſæ iuventutis, 
avCtoRe R. P. Constantino sZYRWiD è soCietate Jesu Cum 
superiorum permiſſu editum. tertia editio recognita & aucta. vilnÆ, typis 
academicis societatis iesv. anno Domini M. DC. Xlii (naudotasi žodynu 
Pakalka kazys 1979: Pirmasis lietuvių kalbos žodynas, vilnius: Mokslas).

sD4 – Dictionarium trium linguarum, 1677 (naudotasi e. teksto variantu ir konkor-
dancijomis56).

53 Mažvydo veiksmažodžiai rinkti iš urbas Dominykas 1996: Martyno Mažvydo raštų 
žodynas, vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidykla.

54 naudotasi indeksu Morkūnas kazys 1980: konstantino širvydo Punktai  sakymų 
veiksmažodis (indeksas). – Lietuvių kalbotyros klausimai 20, 109–222.

55 konstantinas sirvydas. Dictionarium trium linguarum, 1620 (tekstą rengė M. lu-
činskienė; konkordancijas rengė M. lučinskienė, v. Zinkevičius, 2008; prieiga 
internete: http://seniejirastai.lki.lt/db.php?source=20). 

56 konstantinas sirvydas. Dictionarium trium lingvarum, 1677 (tekstą rengė M. šin-
kūnas; konkordancijas rengė M. šinkūnas, v. Zinkevičius, 2012; prieiga internete: 
http://seniejirastai.lki.lt/db.php?source=53). 
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WP – isCHGvlDiMas evanGeliv PeR Wisvs Mettvs, svRinktas 
DaliMis isCH DavGia PastillṾ, tai est isCH Pastillas niCvlai 
HeMinGY ‹←He=MinGi›, antonY CoRvini, ioannis sPanGenbeR-
Gi, MaRtini lvtHeRi, PHiliPPi MelantHonis, ioannis bRentY, 
aRsatY, sCHoPeR, leonaRDi kvlMĀni ioDoCY WiliCHi iR isCH 
kittṾ φ (naudotasi e. teksto variantu ir konkordancijomis57).

ta r m I ų žo Dy n a I

DkšŽ – labutis vitas 2002: Daukšių krašto žodynas, vilnius: alma littera, 2002.
krtnŽ – aleksandravičius Juozas 2011: Kretingos  tarmės žodynas, sud. Danguolė 

Mikulėnienė, Daiva vaišnienė, vilnius: lietuvių kalbos institutas.
švŽŽ – vanagienė birutė 2014–2015: Šiaurės vakarų žemaičių žodynas 1–2, vil-

nius: lietuvių kalbos institutas. 
DūnŽ – vitkauskas vytautas 1976: Šiaurės rytų dūnininkų šnektų žodynas, vilnius: 

Mokslas. 
DrŽ – Druskininkų tarmės žodynas, sud. G. naktinienė, a. Paulauskienė, v. vit-

kauskas, vilnius: Mokslas, 1988.
ZtŽ – vidugiris aloyzas 1998: Zietelos šnektos žodynas, vilnius: Mokslo ir encik-

lopedijų leidybos institutas. 
lzŽ – vidugiris aloyzas, Petrauskas Jonas 1985: Lazūnų tarmės žodynas, vilnius: 

Mokslas. 
ZanŽ – Zanavykų šnektos žodynas 1–3. vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos 

institutas, 2003–2006. 

57 Wolfenbüttelio postilė, 1573 (tekstą rengė habil. dr. Jolanta Gelumbeckaitė; konkor-
dancijas rengė habil. dr. Jolanta Gelumbeckaitė, vytautas Zinkevičius, 2007–2008; 
prieiga internete: http://seniejirastai.lki.lt/db.php?source=37).
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nantaud, Paris: Éditions ᴄɴʀs, 57–86.
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schen. – Zeitschrift für Slavische Philologie 26, 118–149.

balčiūnienė asta 2007: Kupiškėnų tarmės intarpiniai ir sta kamieno veiksmažodžiai: 
humanitarinių mokslų daktaro disertacija, kaunas: vytauto Didžiojo universi-
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balčiūnienė asta 2014: Kupiškėnų patarmės intarpiniai ir sta kamieno veiksmažodžiai, 
klaipėda: klaipėdos universiteto leidykla.

breu Walter 2007: Der verbalaspekt im spannungsfeld zwischen Grammatik und 
lexik. – Sprachwissenschaft 32(2), 123–166.
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nės literatūros leidykla.
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